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THE ANCIENT MARINER—AN EXPOSITION

By
Sri M. V. SEETARAMAN

The poem deals with characters belonging to three distinct but
mutually interacting worlds of experience — this normal world, the world of
the supernatural and Heaven. The Mariner, the shipmates, the Hermit,
the Pilot with his boy and the creatures of the Sea are of this earth. The
South Polar Spirit, ¢ Life-in-death” and € Death’ in the Spectre-ship, the
angels, and the two Spirits in Part VI are the denizens of the intermediate
region of the Supernatural. God and Mary Queen reign in Heaven beyond
the zone of the Supernatural,  But then, only God has created the Earth
with its human and sub-human creatures, the middle region of the Spirits
and His own home of Heaven, All created beings and creatures are then
children of God, the ¢ Father in Heaven . The right and true relationship
among the children is one of Love.  God is the centre of all life and the
creatures are but points in the circumference.  Every man must love his
fellow-creatures only because God made and loves them. Love is the Sacred
law which binds the universe. The essence of Virtue is this love, Its opposite
is Sin. Sin breaks the Sacred law of Love and the Sinner makes Aimself the
centre of the universe and reduces all the creatures of God including God
Himself as points in the circumference. He then considers all things
and persons as existing for hissake., If any thing or person goes
against his will or thwarts his purpose and causes him pain he does not hesi-
tate to destroy it or him. If virtue springs from Theocentrism ( God-
centredness ), Sin has its roots in Ego-centrism. But none who has violated
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the Sacred law can go scot-free, According to the degree of one’s Sin, one
is punished by God. Virtue is as surely rewarded as Sin is punished. This
punishment or reward is doled out by God either by direct intervention or
indirectly through the medium of the Supernatural Spirits. His will works
even through what may appear as chance to mortals, (cf. Play at Dice in
Part 11I.) This direct intervention goes by the pame of Grace. If ego-

centrism reaches an extreme form of absolute callousness it is punished with
death. If it is attended with or followed by a qualm of conscience which
feels for the Sin, it can be expiated by repentance, suffering and prayer.
Then the soul can be redeemed. The Ancient Mariner is a sinner with a
conscience. Though he killed the albatross in a fit of ego-centric impulse,
he feels subsequently for the enormity of the crime and therefore shows him-
self fit to be redeemed. God punished him through Life-in-Death and the
South-Polar Spirit. When he begins to love the creatures of the sea and
prays to God, He rewards him directly by sending gentle sleep and refreshing
rain, and indirectly by making the good angels produce soothing
melodious music and steer the ship off the dangerous waters and
again by making the Hermit meet him and shrive him. Per contra, the
Shipmates do not think in terms of Sin at all but only in terms of Self-grati-
fication. According to them, the bird must be allowed to live only if it does
them good. They are not at all against the killing of the bird as such. Such
extreme ego-centrism which applauds the action of the A. M. is justly pun-
ished with Death. The A. M. has. a moral awakening ; but the shipmates
are too much engrossed with themselves to think of the moral implications
of the act of killing the albatross. The shipmates are introduced to repre-
sent the type of Sinner without conscience and serve as a contrast
to the Mariner. The focus is certainly on the Mariner and his
experience. The poem may therefore be said to embody the growth or
the evolution of an ordinary impulsive sailor into a moral and finally
a religious being by passing through a moral crisis and penance.
¢ It is a tale of crime, punishment, penance, expiation and redemption.’
The central experience of the A. M.— the penance and purgation—happens
in a state when the Supernatural impinges on the Natural ordinary world.
So the poem moves from this world to that state when the Supernatural
intervenes—we shall call it the Supernatural atmosphere-—and returns once
again to the ordinary world. The Supernatural is not developed for its own
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sake but brought in only to make the A. M, do his penance and become
fit for redemption. Once that conversion is made the A. M. and we are
brought to this world. A critical analysis of the poem must show this
double movement in experience and atmosphere. The movement in experience
is the evolution of the A, M. The movement in atmosphere is the move-
ment towards and from the Supernatural.

i1

This movement in atmosphere—to make the Supernatural natural
to bring ‘ the willing suspension of disbelief which constitutes the essence
of Poetic faith *~—that is the problem which Coleridge squarely faces and
solves. Let us see how he does it.

I

Part I is the exposition of the human drama of the poem. We are
introduced here to the Ancient Mariner with his strange personality. The
word ¢ ancient ’ is suggestive not merely of the old age of the mariner but
also throws the halo of antiquity on him. He is not ‘modern’ though
he lives in this modern world. He has the outlook on life and sensibilities
of people belonging to the bygone past. He has a natural opening to
experiences based on faith. Modernity with its rationalism has not invaded
his being and therefore scepticism in reghrd to things occult and supernatural
has neither touched him nor shut him from these hidden worlds. Again
he is ‘ancient’ in his uncivilized and discourteous behaviour. He is,
if you like, lacking in good manners. Does he not stop one of the three
gallants unceremoniously ? The mariner is not only ¢ ancient’ but he is
strange. His very physical features—long grey beard, glittering eye and
skinny hand—bear the stamp of one who has moved in a bizarre or weird
atmosphere of occult and supernatural vibrations and of one who has passed
through an almost soul-shattering psychological crisis in his life. His eyes
with their hypnotic power and unearthly glitter mark him out as an
authentic seer of strange worlds and stranger soul-stirring experiences.
To see him and hear his words—simple, bare but charged with the power
of naked truth—is to believe him. Coleridge, by making the A. M. himself

tell his story, has solved the problem of credibility by more than half. But
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he is not content with this. He is bent upon dissolving the least shadow of
resistance on the part of the reader. This he does by the introduction of
the gallant wedding-guest, who is next of kin to the bridegroom. The
wedding-guest is representative of a fashionable modern gentleman
( a gallant) in a mood of light-hearted joviality and excitement (about to
attend a marriage feast.) If this man will listen to the story and believe it,
who will not ? Part I shows the resistance on the part of the guest slowly
diminishing and finally dissolving completely. We see this happening in
three stages. In the first stage the resistance is the maximum. The guest
is anxious to go to the feast and when the A. M. holds him with his skinny
hand he cries ¢ Hold off ; unhand me, grey-beard loon !’. He has to be kept
spell-bound by the hypnotic power of the mariner’s glittering eye. He
listens to the tale not spontaneously or whole heartedly but because he
cannot but do so. In the second stage the resistance has diminished to
a certain extent but he has not yet forgotten his feast, For, when
he hears the loud bassoon he beats his breast. Yet he cannot choose but
hear. In the third stage, as the Ancient Mariner warms up and narrates the
strange course of the ship, taken by a blast to the South Polar Region
and the sudden intrusion of the albatross creating pangs of agony in the
narrator, the wedding-guest has forgotten the wedding, entered into the
spirit of the story and he even begins to sympathise with him and asks
“God save thee, Ancient Mariner! from the fiends that plague thee thus!-
Why look’st thou so?” Henceforward, there is a spontaneous, whole-
hearted acceptance of the tale and an active participation in the moods of
horror and agony evoked by the words of the A. M.

Again the gradual introduction of the Supernatural makes the reader
believe in it. In Part I we start from an obscure part in the known world
(a village harbour) and reach a remote or strange part of this world (The
South Polar region) passing through the equatorial climate driven by a
storm blast. In that strange region we see a strange bird, Albatross
behaving in a very strange manner. Now, the Albatross seems to be half-
way housed between this world and the world of the Supernatural, In that
desolate region, it has made its mysterious appearance and acted as a kind
host, a christian soul coming at the time of vespers. The bird does not
belong to the human beings. It belongs to and is the favourite of the
strange inhabitants of that region. Its slayer will certainly be avenged by
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them. The albatross points beyond itself to the world of the supernatural
and prepares us by its strangeness to the advent of stranger things and
creatures.

Also, it is in this part that the crime is committed. The enormity of
the crime is increased by the description of the bird as a christian soul with
a sense of charity or love for fellow creatures. For the bird has come only
to relieve the sense of loneliness felt by the mariners in that region and to
give them a most cordial welcome. The crime, therefore, is so serious that
it must move one to the depths if one has only a moral conscience.

Part II begins with a description of the attitude of the fellow-mariners
to the crime (Stanza 5). They first cuarse the mariner for having killed the
bird. But when the fog clears they feel happy and congratulate the Mariner
on having killed the bird. Not the morality but the utility of a thing or
action is their standard inlife. This is the most extreme form of egocentr-
ism, The shipmates therefore become worse sinners than the A, M, Sin,
we must remember, is more a question of attitude than of act, Contrast the
mariner who says, ¢ And I had done a hellish thing’. He does not justify
his action. On the other hand, he feels the sense of loneliness and desperate
isolation, which every sinner with a conscience feels. The second section of
Part II (Stanzas-6-14) gives the first stage in the punishment of the sinners.
We see first the disharmony of the ps;,'chological act of sin reflected in the
ugliness, awful silence of Nature. The ship is becalmed, the sea is dread-
fully silent and the crew undergo by day the pain of extreme heat and
unquenchable thirst and the sight of ugly slimy things (6-10). Nor are they
left in peace at night (11-14). Before sleep they see the dance of death-
fires and waters burning green, blue and white. And during sleep, they
dream of the South Polar Spirit plaguing them by following them nine
fathom deep. The mariner feels his isolation and the shipmates symboli-
cally enough hang the albatross round his neck. Once again note how
callous the shipmates are. They conveniently forget their moral ineptitute
and throw all the blame on the A.M. by casting evil looks on him. They
never for a moment think that the cause of their suffering may be within
themselves.  Earlier, they traced their suffering to a bird. Now, they
hold the A. M, responsible for it. They are just incapable of
thinking in terms of morality, —They represent a different type of
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sinner from the A. M. This prepares us for the two different
kinds of punishment described in Part IIL. Again it prepares us by the
suggestion of the strange colours for the advent of the Supernatural things
and beings in Part III.

The mariner becomes totally different from his shipmates in another
respect. Whereas they live on the surface without any deeper feeling, he
has been stirred to the very depths of his being because of his conscience
awakening and feeling for the murder he has committed. And it is a
psychological fact that the more we go and live inward the more is the
power of vision developed. For the inner levels of a man’s being are also
planes of vision. The deepest being in man is the soul or the psychic and
if one succeeds in living from it one has the vision of God. But in between
the deepest being and the surface being there are many number of layers.
We shall call them together the deeper being’ in man, Now this deeper
being sees the occult, supra-physical beings — the denizens of the
supernatural world. The ancient Mariner has an opening to this deeper
being of his because of the depth of his feeling and hence his vision in Part
III of the supernatural spirits. It is very significant that the shipmates
with their shallow superficial life do not see anything. Mind you, this
power of vision is different from the subjective fancies conjured up by a
brain-sick man or his imagination., In these states of vision, the objects
one sees have an objective reality. Only, they are objects belonging to a
different order of existence, a differemt world.

The first section in Part III (Stanzas 1-13) describes the reactions in
the world of the supernatural to the crime and the sinners, as secen by the
vision of the A. M. Note the dramatic way of description—its gradualness.
As the spectre-ship is coming from a great distance towards the scene in
which the crew are, it is seen as a speck, a mist, a shape and then the shape
of a sail and finally the delicate, ethereal, unearthly sails like restless
gossameres. Note also the breathless expeclancy and horror of the A, M.
which replace his first hasty cry of joy. The queer construction and
movements of the ship prepare us for its strange crew — Death and
Life-in-Death and their terrible action of play at Dice for claiming the
A. M. as their victim. Life-in-Death wins the A. M. Death gets the others,
The second section of Part IIT (Stanzas 14-17) describes nightfall and the
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sudden death of the crew each with a ghastly pang and curse in his eye and
the souls whizzing as they pass by the A. M. The isolation of the A. M.
from the world of human beings is now complete. He is living in the
midst of Death. We see the supernatural in this part as agents for the
pdnishment of sinners.

The terrible play at Dice might give the impression that it was just
a matter of chance that Life-in-Death won the mariner. This would go
against the argument that the sin of the shipmates deserves Death as surely
as the sin of the A. M, Life-in-Death. I mean the inevitability of it or
the justice of itis at stake because of this element of chance. But
we have to remember that the Divine will fulfills itself in this world and
others through a play of possibilities. The will of God works itself here in
and through a struggle of forces. We who see only the struggle mistake it for
a game of chance. Aud the wonder is that even the winning force does not
consider the victory as God-given but self-earned. Witness the exultation
of Life-in-Death by whistling. Life-in-Death is an unconscious instrument
of the Will of God. And God can and does act even through our ignorance.
It is good to remember in this connection that the supernatural spirits are
as much ignorant of their source, the supreme Creator whose unconscious
instruments they are, as human beings.

The A. M. is now in the grip of Life-in-Death. She is the Nightmare
firstly because her appearance (stanza 11) is so terrifying as a female
monster, secondly because of her haunting quality and thirdly because of
the inescapable and gripping agony she causes. Part IV continues the
description of the agony of the Ancient Mariner in the grip of this Nightmare.
If in Part TII she caused the isolation from the world of human beings, in
Part 1V she brings about the isolation from the world of Nature. True to
her name, she makes him lead a life practically dead to the world around him
of Nature and Human Nature.

The wedding guest, hearing the horrible death of the shipmates and
gazing at the spectral figure of the A. M. natuarally suspects whether the
person before him is a visitant from another region, a ghost or a figure in
flesh and blood. Heis promptly assured (stanzas 1and 2) of his physical
reality by the A. M. who continues to describe in the next section (stanzas
3-9) his severe loneliness and the consequent agony and inner torture. The
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bodies of the crew are preserved by supernatural force so that the A. M.
might feel the curse in the dead men’s eyes. He can not look at the sea
because of the ugly creatures exuding mucus from their bodies. He cannot
look to heaven and pray because his heart is dry and choked. Nor can he
close his eyes and find peace because then he felt the ‘“’balls like pulses beat.”

In this excruciating pain of his —physical and psychological— he
yearns for an escape and likes to share the glorious motion of the Moon and
the Stars in the sky  (Stanzas 10 and 11). In this moment of escape there
is a feeling of Beauty. With this awakening to beauty, he looks around and
sees the panorama of the sea with its water-snakes (12-13). Love which is
the response of the heartin man to Beauty has its birth for the first time in
the Mariner’s bosom. This rejuvenation of the heart makes him share the
happiness of creatures and feeling the gush of love he blesses them. This
movement of the heart, the A. M. rightly interprets as due to the interven-
tion of the pity of a saint. That helps him to pray in all sincerity when the
spell breaks and the albatross, the symbol of guilt and crime drops into the
sea from his neck (Stanzas 14 and 15). The Saints are illumined souls and
true children of God who have vowed to kindle the feeling of aspiration and
love in the contrite heart which suffers agony. By the charity of these saints
and the creative suffering or penance of the A. M, the aspiration is born.

The rest of the poem deals with the action of the Grace of God
answering to the sincere prayers of the aspiring soul.

Part V begins the operation of Grace. Mary Queen sends gentle sleep
and rain which remove all the physical sufferings of the A. M. (stanzas 1-4),
The Mariner then sees magnificent scenes of violent nature — storm at a
distance with lightning in the form of sheets and the Moon nestling in a
thick black cloud (5-8). The ship itself is not affected by the wind, which
scarcely reaches it. But it is moved by the corpses suddenly coming to life
(9-12). The Wedding Guest is horrified at this and he is promptly consoled by
the A.M. that the bodies were inspired by angelic spirits (13). Thus the Grace
of God works to remove him from the dangerous waters. Then again Grace
causes wonderful echoing melodious music of all kinds to be played (14-19).
This is done obviously to remove the psychological (mental and emotional)
disharmony and suffering of the A. M. The South Polar Spirit  foliows



9

seeking vengeance still. The ship stops suddenly and then making a sudden
bound traverses in an electric speed sending the A. M. into a trance
(20-22). In his trance he hears two spirits discussing his fate—the one
claiming revenge still for his crime, the other more enlighteried and standing
higher in rank in the hierarchy of the spirits saying that he has more than
half expiated his sin and would continue to do penance and so there is no
‘question of revenge any more (23-26). This confirms what I said in con-
nection with Part I1I about the play at dice that these spirits are ignorant of
the will and Grace of God and think they can continue to have their hold
on him,

Part VI continues the action of Grace. The A. M. is still in trance
and hears explained to him in the form of the conversation between two
voices the calmness of the atmosphere and the supernatural motion of the
ship (1-15). The A. M. wakes up when the motion is retarded and feels
once again the curse of the dead men and the haunting sense of sin (9-10).
For what has happened in the A. M. is a rejuvenation only of his mind and
heart. Sin has not only a mental and emotional base but also subconscient
roots. An emergence of the subconscious is possible at any time and these
roots can be uprooted only by recourse to continuous, conscious prayer
calling down the Grace of God to purify the being completely. The A. M.
must and does continue to perform penance for this final and total puri-
fication. This however is a life-long process. But Grace acts and a sweet
wind takes him to the homely harbour cheering him with familiar sights
(11-17). Now that their commission is fulfllled, the angelic spirits leave the
corpses rewarding the penitent and partially purified and child like A. M.
with a darshan of their forms of light before vanishing (18-22). But once
again, Grace does not leave him in the company of the dead but causes a
hermit, a pilot and his boy to row towards the desolate ship of the A. M.

Part VII opens with a description of the Hermit (1 and 2) with his
purity, piety and severely ascetic life of charity and prayer. Only such a
religious soul is a fit companion for the A. M., who has now become an
aspiring religious soul seeking spiritual communion and Grace to wash his sin
completely. The boat approaches the ship and the strangeness of the ship
strikes the attention of the inmates of the boat(4-7). But the ship of the

A. M. with its horrid crew—the last remnant from the supernatural world—
5]

p4
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drops down like lead. This world can not certainly receive such a withered
ship with its strange commodity. Only the A. M. has been transformed
into a religious soul and therefore can be taken in and accepted as a mem-
ber of the happy minority of aspiring souls. He is saved. And once in the
boat, his strange speciral unearthly appearance drives the pilot’s boy mad
who mistakes him for the very devil (9-12). Having landed, the first thing
he wants—ihe sincere penitent soul he is—is absolution. He asks the
Hermit to shrieve him. The agony of his soul and body compels him to
confess his crime to the Hermit and this gives him freedom (13-15). But the
need for confession is felt by him at odd hours and then he catches hold of
a man and begins to narrate his tale with its simple but profound message
(16-17). The sound of revelry coming from the bridal party is heard by the
mariner and he refers to his essential loneliness—Ilife-in-death—which makes
him seeck the company of religious souls and the place of prayer and
communion with God—the church. The sight of the children of God—
old men, babes, loving friends, youths and gay-maidens—recognising their
Father in Heaven and with mutual charity turning to Him in loving com-
munion and prayerful adoration is heavenly. To join in their prayer is the
height of bliss a man can have in this world. Who that has once tasted this
Divine Grace and Divine Love and the Peace that passeth all understanding
in a state of prayer will leave it for attending the light-hearted excitement of
a marriage feast? The A. M. bids farewell to the Wedding Guest but
before leaving him he delivers the message extracted from his own bitter iife
“He prayeth well...... He made and 1dveth all.” (18-23). The poem ends with
the moving description of the Wedding Guest to the strange tale. He first
turns from the wedding house. His faculties are paralysed and he undergoes
a sea-change in his outlook on life. From the light-hearted fashionable
gentleman he changes into a thoughtful, serious and wise man. . The
Mariner’s message of charity and prayer has touched the deepest chord of
his being (stanzas 24 & 25).
v

Much has been written on the moral of the poem. People of the
type of Mrs. Barbould look upon it as a pure creation of fantasy stressing
primarily on the supernatural. They do not find any adequate moral at all.
On the other hand, we have Coleridge’s reply that the moral is too emphatic.
Again there are others who consider the moral too sentimental or childish
to deserve the attention of a thoughtful reader.
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We have seen that the central experince of the poem is essentially
moral though the state in which it happens is the supernatural atmosphere.
So if at all any poem on earth should embody a moral, this one must.
In other words a moral is an artistic necessity for without it the poem
would be incomplete. But the moral must be in tune with the character
of the experiencer,

The A. M. is ¢the most simple and childlike personality possible’.
He is so thoroughly unsophisticated that in him we do not find a disparity
between his private life and his social life. This division is the essence of
sophistication which often goes by the name of civilisation. A villain in
his private or inner life may and does successfully conceal his villainy in his
outer or social life and poses for the finest bred gentleman. On a lesser
scale, you can not afford in civilised life to say what you feel or think about
a person in his face. You have to pretend to like a man even when you
hate him. We do not, in other words, care to make our outer life an
expression of our inner life but suppress the inner in order to maintain the
pose of the outer, Each human being is one personality in his inner life
(ie. his life independent of relationship, when he is alone) and another,
sometimes radically opposite, in his outer life (ie. his life in relationship).
The result of this continoal suppression is a gradual setting in of the
incapacity to feel spontaneously or intensely. The A. M. is unsophisticated
and therefore has the power of experience intact. Again he has the
quality of sincerity. It is this sincerity and power of feeling which brings
about the transformation of an impulsive sailor into a moral and
religious soul.

The A. M. is childlike in another sense. In him the power of abstract
reasoning or reflection in undeveloped. He is not a thinker moving in a
realm of thoughts. Imagination, memory and emotion are the faculties he
can command and command as powerfully and intensely as a child.
He sees every incident in his life as a vivid picture with details of sensation
and emotion. As a matter of fact, the whole poem isin the form of a
series of pictures. Generally, when the rational faculty comes into its own,
it dominates all the other faculties, converts every experience into a thought
which is just a label and is often satisfied with that label. The rational
man lives in a world of thoughts which are at one removed from experience.
The development of reason more often than not stunts the growth and
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restrains the working of the imagination. The A. M. is delightfully free
from this vice of intellection. This explains also the absence of logical,
connecting thoughts or sentences between one picture and the next. The
narration of the A. M. is not the recapitulation of the reflecting mind of his
experiences. But he seems to relive his past and describe it as the series
of experiences it must have been. As in life, so here, it is
the person experiencing and not an  idea or thought which knits
together all his experiences. Even the 'rational, sophisticated man,
fortunately for him, has a life when this censoring brain-mind stops working
and the need for maintaining a social pose is no longer necessary or possible,
This is his life in the state of dream. Every man dreamingis just an
unsophisticated, nonrational child. The ‘Rime of the A. M.’ evokes the
dream-atmosphere. Incidentally, this evocation suspends our judging,
questioning, sceptical, unbelieving intellect and brings about the ‘willing
suspension of disbelief. His account has the same dream-like vividness and
inconsequence,

Obviously, the moral of such a man can only be in the nature of an
experience and his statement of it must be the plainest, absolutely free from
any thought—ie. a logically formulated statement but coloured by unsophis-
ticated, elemental, primary and, if you like, even primitive emotions. For
‘it is not the thoughts but the extraordinary beauty of rhythm and vividness
of vision and fidelity to a certain mystic childlike key that makes it such a
wonderful and perfect poem’. The tone of ‘the unsophisticated ballad-
simplicity and ballad—-mentality * of the moral passage is quite in tune with
the tone of the rest of the poem. Even the sentimentalism of the ‘dear
God’ is in tune with the character of the A. M. The moralis therefore quite

appropriate in its context. Cf. Letters of Sri Aurobindo-Volume III, pp,
325 and 326. ’



The Forsaken Merman — An Exposition

By
SRI M. V. SEETARAMAN

Arnold has written two poems on the Merman theme, The Neckan
and The Forsaken Merman. Both of them are in the form of chants
involving a story. The Neckan laments the lack of kindness in human souls.
The Merman bemoans the faithlessness of the mortals. The human wife in
both feels that she has no christian mate. But the resemblance of the two
poems stops here. For the Neckan is anxious to redeem himself whereas
the Merman has no awareness of the soul at all. Again the Neckan has his
wife ‘“safe beneath the salt-sea tide”.  But the Merman is the °forsaken
Merman’. The peculiar state of the Merman, his wife and his children
contributes to the pathos in the poem.,

The Merman is half-way housed between the animal and the human
nature. As an animal he feels the instinctive irresistible call of the sea, his
native element, But he has the heart and therefore the emotions of the
human being. Hence his ardent longing for companionship and deep grief
when forsaken. He isnot however a full-blown human being.  The higher
mental qualities are not seen in him at all. He has memory and imagination-
the power of remembering and visualising. But he does not have the power
of reflection or thinking. Hence hisesinconsolable grief. An animal when
forsaken by its mate may feel the pang for sometime.but soon can and will
find another and seek gratification in the new relationship, For on the
animal level creatures are not so sharply individualised as they are on the
human level. So any one of its kind will satisfy the passion of the animal.
But the emotional affinity which unites a man in love with a woman is a
marriage and mating of the individually unique elements in both. So the
loss of a partner becomes for a man irreparable. There is and can be no
substitute for the lost individual, That is precisely the reason why a human
being is affected more deeply and lastingly by grief. But the well developed
man has evolved a number of escapes from grief. The higher creative
imagination urges him to enter the world of Art where everything is in
harmony. Even the ugly elements in life' which create a discord in actual
life contribute to the total harmony in the world of art. Man can forget
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himself and his miseries in the pursuit of the beauty of art. Again his
intellect can interest itself in the processes of nature and revel in the discovery
of their truths. The world of Science is a safe refuge from the turmoil of
actual life. Or the higher speculative reason takes all knowledge and all
experience as its province, tries to coordinate all the ideas and constructs the
temple of philosophy in whose sanctuary it can get the peace that passeth
all understanding. Or the soul in man directs him to practise religion,
dissolve his separative consciousness and will by communion with its Source
and Creator who is also the ordainer of this world and its apparently chaotic
events including the cause and occasion of man’s grief. The religious mind
finds consolation in the idea that man is living in a world created by God
where ¢ His will is done °.

But the Merman is denied all the above privileges of the developed
human being. He has the emotions of a man without the outlets of escape
or sublimation possible on the human level. Alas! the very powers of the
mind which make him half human-Memory and Imagination - only serve to
intensify his grief. He tries to visualise the past in an attempt to forget the
Present which is a state of conflict. But the Past pushes him back to the
Present, for it is only so full of memories of the object of grief. This return
to the present charged with painful memories makes the grief still more
intense and irreconcilable. - The Merman at the beginning of the poem is the
same as at the end. The emotional conflict remains unresolved and if any-
thing only becomes more intense at the end.

The poem progresses in three movements with three stanzas in each.
The first movement describes the emotional conflict which the Merman faces
in the present. The second is an attempt to travel in the layers of the
Memory and find consolation which he can never get. It is a description of
the past whose revival only brings the Merman back to the Present. The
third movement is a more pathetic description of the Poignant Present which
promises to be perennial and to repeat itself in and actually become the
Future. The first stanza gives a vivid description of the call of the sea
to which the animal in the Merman instinctively feels akin. Thé sea is now
angry as it were and before it becomes impossibly turbulent he must listen

to the beckoning Voice‘ of the fellow mermen and reach his cavern home
in the depths of the ocean.
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But then he has to listen to the equally imperative call of the
affections. He can not draw his heart so easily away from the object of
his love, The second stanza describes this call of the affections. He wants
the children to make one last fervent appeal.

In the third stanza, we have the attempt of the Merman to resolve
this conflict by an apparent and futile resolution. But the desire to have a
lingering longing look at the town and the church shows how this resolution
is no resolution at all and we know that the emotional conflict is unresolved
and also that the Merman can not solve it by facing it. He must and does
seck an escape by recollecting the past.

Thus the three stanzas in the first movement picture the sea, the
woman and the fruitless action to resolve the conflict. The same pattern of
arrangement is adopted in the second and third movements also for the
Merman can never get beyond this vicious circle.

Thus stanza 4 gives a graphic visualised picture of the sea-home
of the Merman, Stanza 5 of the woman before her departure and stanza 6
the futile action of the Merman to go and call his mate back. That the
Merman has no religious awakening becomes clear by his absence of
response to the Easter Church bell or she prayers at Church. He is breath-
less with impatience and agony at his wife’s departure and complains of the
long prayers they say in the world. All the symbols of religion—church,
bell, holy book, priests - so sacred to those who seek communion with the
Divine, leave him cold, complaining and wretched. When we come to the
end of the second movement the Merman has completed his travel in the
chambers of his memory and he discovers the painful emotional conflict
of .the present still more intensely. The second movement describes there-
fore the futile but inevitable attempt to bring back the past and by reliving
it in imagination derive consolation at least.

Stanza 7 gives a picture of the woman alternating between a feeling
of joy at the opportunities of human and spiritual fellowship in her town
and a sense of agony when she remembers ‘the cold strange eyes of the little
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Mermaiden and the gleam of her golden hair.” St. 8 once again speaks of
the sea and the home of the Merman, But now the Merman has dwelt
so long on the object of his affections that he can not mind exclusively the
sea. So we hear the affection and the instinct speaking in one breath and
voice in this stanza. St. Nine describes the reconcilation at all possible
for the Merman. He can not but come back to the shore to have a lingering
Joving look at the town which now houses his beloved. This he must do to
give at least a momentary satisfaction to his aching heart. At the same
time he must return to his element crying his lament on the faithlessness and
the cruelty of ‘the mortal who left lonely for ever the kings of the sea.
This agony and chant must go on for ever till the end of time. Perhaps the
chant in the elegiac words is the only outlet for his pent-up emotions.
Hence the inevitability of the song about his pathetic lot.

The pathos of the poem arises not only from the character and
conduct of the Merman but also from those of the human wife who is an
epitome of the human predicament itself. The merman is incapable of
realising this predicament and hence his charge of cruelty and faithlessness
of the woman. The mortal has deep inlaid in the secret cavern of his
inmost heart, an immortal soul which can find peace and delight only
in divine love. But he has also a human heart which beats in unison with
those who can reciprocate his affection. If man is a spiritual being in his
essential nature he is also a being of desires and emotions on the surface
and most of us live for a good length of time on the surface allowing the
soul to have its perilous slumber. Our life and civilization are one long
fatal attempt to smother, stifie and dullen the spirit and gratify the desires,
So we love and marry those who can excite us and sensuous exhilaration or
emotional delectation is the one factor which cements the life of a couple.
The woman in the poem is no exception to this general rule. So she has
married and has been happy in her life of love for the husband and the children.
But God in his grace calls some souls so slumbering and then comes the
spiritual awakening. The Church bell at Easter — a time when in his infinite
love the * Father that is in heaven’ descended into this finite world of
mortals, took upon himself the heavy accumulated load of collective sin
dissolved it in the great Passion, prepared the way for redemption all the
time being the son of man and finally gave proof of his divinity by his
resurrection — gives the awakening to the woman. The call of God is
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imperative and can not be weighed against any other consideration, I say
cannot and not should not for when one has become the spirit one can only
obey its voice. For the still small voice of the slumbering soul becomes
the irresistible imperative voice of thunder when the soul wakes up. The
deep seeks the deep. The awakened soul secks the communion of saints
which is the Church and forsakes the company of the rest for they can not
give what it seeks. On the other band it will lose itself and face perdition
which is worse than death. The woman in such circumstances will have to
renounce even a human husband whose soul is slumbering. No wonder
the woman in the poem leaves the sea and the Merman and the children and
sings in joy at human and spiritual fellowship, When all is said and done,
the Merman is only 2 half human creature. The spiritual call can not
brook delay and she can not wait for the merman to get a soul and then get
an awakening. We have already seen how the Merman has no such
awareness at all, But alas ! the woman is as much tied to her heart as
she is now yoked to the spirit. So she is always having an unresolved
conflict—the conflict between the call of the spirit which sings a song of joy
at being with the symbols and environment for its redemption and the call
of the heart in her which feels agony and heaves ‘a long long sigh for the
little mermaiden.” The pity is that the woman is neither quite happy in her
home nor can she be happy back in the sea-home. Her situation is the
human predicament which springs from the very nature of man who has a
double and conflicting consciousness - an inner spiritual and a surface
emotional. . The awakened man can not afford to pass the judgment of
being cruel on her but would feel the essentially pathetic situation in which
she is found in the poem. Only the divine love and grace can resolve her
conflict and convert her pathos into a pacon of joy.

The forsaken children in the company of a father essentially
inconsolable and perpetually at grief heighten the pathos very much.

We may conclude this exposition by saying that the elegiac genius
of Arnold has reached its peak point of perfection in that the music of the
poem is in tune with the world of pathos created by the poet.

Arnold’s aim in writing the poem is just to give a picture of the
half-human pathos of the Merman and the human pathos of the human wife.

In this world of pathos it will be a sacrilege to hunt for a specific moral. The
3
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poem is the least didactic and this adds to its charm, The intellectual
element in Arnold’s genius does not intrude and break the beautiful crystal
that the poem is.

Arnold’s personality is essentially that of a man in the throes of a
conflict. He has not succeeded in his life in integrating the conflicting
elements and getting the peace that his soul has been longing for so that it is
not wrong to say that Arnold has put himself into the poem. The central
soul of Arnold has found its voice in this poem of conflict and pathos.
You meet the same Arnold in ¢ The Scholar-Gipsy * and ¢ Thyrsis °,



The Substance of Tragedy
A STUDY IN COMPARATIVE LITERATURE.
I
ABHIJNANA SHAKUNTALAM
By

SRI K. B. SITARAMAYYA

‘‘ Nataka is the most beautiful of literary forms and Shakuntalam
is the most beautiful of natakas ...... ” is a well known saying. It is
perhaps useful to remember that *‘ Nataka* in Sanskrit is not any Drama
but that special variety which deals with a well-known and highly placed
hero and with a theme of love or heroism. A certain high seriousness is
expected and love and heroism as depicted in “ Natakas” involve conflict
and loss. If further more the suffering and loss bring about a regeneration
and a new life we get a transcendent kind of ¢ tragedy’ which is peculiar to
Sanskrit Drama. In this special variety of Drama, Shakuntalam has been
accorded the highest place, The reason is not far to seek.

Here we see a truly Indian and a complete vision of Life. We have
three planes of Reality : the unfallen st#te of the Garden of Eden in the
Kanwa-Ashrama, the ordinary world of affairs and action of the King and
his court, and the “ Tapoloka > of the Marichi’s Ashrama on the way to
Indra’s court. Durvasa’s curse represents a great spiritual force, like the
quarrels brought about by Narada elsewhere, (and even Narada is mentioned
by Dushyanta in Act VI) which disturbs and destroys one kind of stability
and order so that a newer and greater order and stability may be created.
Indra, Menaka and other divinities take part in the great work of the
founding of the new race of Bharata and as in Uttararamacharitam
sages and divinities know from the very beginning as to how things
will turn out ultimately, We see in Sakuntalom as in the other
play a disharmony leading to a greater kind of harmony. In the
process of the creation of the new harmony, in the building up of the
personalities, there is much breaking down, much suffering and waste.
These are not cancelled and when Sakuntala can pride herself in being the
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foundress of the race, what she has suffered has not been made good.
Hence, the tragic experience of the play.

The planes of the unfallen state and the sphere of action clash in the
first part of the play and the clash along with the curse would have led to
a sorrowful ending if a call from Indra’s court had not taken Dushyanta to
Marichi’s Ashrama.

Dushyanta is introduced to us as hunting deer and he is engrossed in
it even as the Sutradhara is engrossed in the “gita raga’ as sung by
the actress. From deer to deer-like Shakuntala (and the poet more than
once brings home the parallel), from raga to agnuraga the trausition is
easy. But we must not also miss the delicate and subtle suggestions of
various kinds of conflict which do not take a serious turn till the sudden
fall of the thunderbolt of the curse of Durvasa who seems to come from
some unknown place and return to some unknown place.

First there is the impression of speed: the fast movement of the
chariot in chase:
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We soon pass from speed to tranquillity, not indeed the tranquillity of the

Timeless ; for that we must wait till the last Act. Here we have Time in
a slow motion,

It is necessary to form a clear picture of the Kanwa-ashrama as
presented by Kalidasa in the play fully even now. 1Itis a place, certainly,
of aspiration. Kanwa, like other seers, has powers of insight and comes to
know of Sakuntala’s repudiation. A divine voice, earlier in the play,
tells him about the Gandharva marriage of Sakuntala and Dushyanta.
The blessing of Vaikhanasas that Dushyanta will have a heroic son proves
true. These are the divine powers. But in the absence of Kanwa, the

Rakshasas trouble the inmates of the Ashram. Kanwa has foreseen

a calamity for Sakuntala and must propitiate the gods. Kanwa, in spite
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of all his detachment, is affected, at least for a moment, by Sakuntala’s
departure. The values that Kanwa preaches are practical and his conception
of relations between father and daughter, husband and wife, is human.
Life as a whole seems to be ethical and religious than spiritual and
mystic.

There is also another side : the plants and birds and beasts live not
“in the awe of Man > but as the brothers and sisters of the inmates of the
Ashram. There is simplicity, innocence and purity and surcly Kanwa Ashrama
is a true Garden of Eden., It is more than the Garden of Eden. When
Sakuntala gets the sex-feeling for the first time she knows it to be not
proper for the place.

Sakuntala, who lives in this place, is the daughter of an Apsaraas
and a King-turned-Saint who falls for a moment. Among her duties and
pleasures are tending and watering of the gardens. She is also to receive
-guests as Vaikhanasas tell Dushyanta. We must not forget that the
immediate cause of Durvasa’s curse was her not fulfilling this duty. Her
life, delightful to herself, appears hard even to her loving friends and of
course to the King brought up in a different atmosphere.

Her friends themselves are bright intelligent girls who have known
about dress from pictures and about sex from books. They, along with
the plants and creepers, birds and beasts, contribute to the tranquillity and
the joy of the Ashram and to the happiness of Sakuntala,

It is to such an idyllic life of aspiration, not untouched by human
limitations and anxieties that Dushyanta enters. We stress this aspect of
Kanwa-Ashrama to be able to understand later the nature of Marichi’s
Ashrama where we have fulfilment. It transcends human limitations.

Dushyanta is a great Paurava King who is the friend of Indra and
who is visited by the tri-loka-sanchari Narada, a great Kshatriya whose
intuition speaks true and who errs only when his mind is clouded by the
curse of Durvasa. He respects saints and seers and is ready to protect holy
life. A faithful son, a good friend, a sympathetic lover, a loving King calling
himself kinsman of all his subjects, he is in all respects a perfect man. He,
therefore, represents, the best of this life, the every-day world. That such a
man should love an innocent girl living in a perfect Eden, though by no
means wrong and from one point of view even necessary, is yet fraught with
dangers and difficulties,
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His intuition may not fail him :
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Sakuntala’s desire for Dushyanta may also be appropriate :

8RR A 39 a1 welAeEald §

Yet the words of Kanwa bring out the truth better. The choice is
right. There is still an element of blindness in it :

[
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And even if Dushyanta remembered Shakuntala and took her to his
palace it would not be easy for her to live that artificial life unknown to her
both in birth and breeding. And even if she could adjust herself to the life as

promised in Kanwa’s advice to her, it would be a dull and drab routine
with not much life for one like her:

-
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What is it, then, we see in the relations of Sakuntala and Dushyanta
from all this ? One is an Apsara-sambhava and also a child of a Rajarishi.
The other is a great Paurava king and friend of Indra. They are therefore
born for one another. Their mutual love is not only natural but even
proper- Yet the very circumstance of Sakuntala being brought up in an
innocent manner amidst idyllic surroundings renders her unfit for the artificial
life of the court. Itisto solve this situation and itis to make Sakuntala
and Dushyanta and their lives useful to themselves and to the world that

Durvasa’s curse comes on the pretext of Sakuntala’s neglect of her duties
of hospitality,
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If we look upon the events thus we are nearer to Kalidasa’s view than
if we regard the story as a tale of crime and punishment. There is no crime
or sin, nor is there any punishment. If we should speak of any punishment
for Sakuntala it should be for her praktana-karma rather than any
committed here. We caneven say she pays for her father’s folly. How can
there be any sin in one who is not a mortal child at all 7 Her very associa-
tion with deer makes her as innocent as they. The fact of the matter is that
the divine order can be fulfilled not as things stand but after a violent
shaking of all. After all, as we have seen already, Kanwa Ashrama is the
seat of aspiration. For fulfilment they must be taken to Marichi’s Ashrama.
And Sakuntala can go there only by being lifted to the place by Menaka.
And Indra must send his chariot and charioteer to Dushyanta. All this can
happen only by the curse.

The early acts, therefore, serve the purpose of describing, on the
one hand, the delicate life led by Sakuntala in natural simplicity and grace,
and on the other hand, the artificial life with its values in its own sphere
trying to interfere in and even fuse with this life.

Dushyanta is first prevented from killing the deer with significant
words :
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When he enters the Ashrama, he does net enter in his usual dress:

fAtageaazaa auaanE am |

From the very moment he sees Sakuntala and her friends this contrast
between the natural and the artificial is fully brought out:
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There is, of course, the oft-quoted stanza:
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Dushyanta now tries to question if he, as a king, can marry her and so on.
Her Kshatriya blood is known gnd he is satisfied. She may be Kshatriya-
born yet not court-born or bred.

Sakuntala’s friends are not without misgivings. Anasuya makes
bold to say to Dushyanta :

999 AGAGAT Y %lq;% | @u) {agel a-gaarediar a9 vt
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Even Sakuntala says in an earlier passage :
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Yet Sakuntala and Dushyanta are brought together by Fate or
whatever Force works through a large design. The king returns to his
sophisticated world. Sakuntala is lost in thought about him. Now comes
the proverbially easily-provoked Rishi Durvasa. The tranquil Ashrama
atmosphere has been slightly disturbed by the appearance of the King and
what has followed. At least what has happened is not in complete consonance
with the atmosphere of the place. This, in a way, prepares us for the
curse of Durvasa. The words of the Rishi are uttered in a tone belonging
to another world. The possibility of a future harmony resulting from the
King’s recognition of Sakuntala through an abhijnana or token is hinted in
milder tones. His disappearance is“as sudden as his appearance.

It is the token of the recognition, abhijnana that gives the first part
of the title of the play. The token has to be lost and regained if its value
has to be recognized. Dushyanta must also recognize the true Sakuntala,
the Mother of Bharata, the foundress of the race. So the ring gains a
symbolic value.

The Fourth Act, traditionally regarded as the best act with its four
great (among other) slokas, serves to bring out the tragedy of Sakuntala
a being torn off from a place she belongs to. Those who speak of Pathetic

Fallacy in such a scene commit the great fallacy of misunderstandi

. . ng the
poet’s intention. g

Kanwa addresses the Sannihitadevatastapovanataravah
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The deer feels (as noted already) the greatest kinship with Sakuntala.
ger @Al antRantgal 9% e g9 gaghEg |
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Nature seems to be unwilling to leave her and she is unwilling to tear
herself away from the place. Leaning on the creepers she says
FasAicE Jagmary gEifew Arfaal aqrfn arEErfn

The life she must have hereafter as visualized by Kanwa not only
the sloka quoted already (Susrusha Swaguroon) but in slokas like:
sfasAaar Wy A ar gieofie
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appears highly sophisticated. But that can never be. Kanwa’s picture of
Daushyanti (son of Dushyanta) is the usual one of a great hero. The
greatness of the Act, therefore, is the trigedy of taking away of Sakuntala

from her own natural home.

That she cannot belong to the court is proved by her repudiation in
the next -act. That Act (V) brings us face to face with court and its
sophistication.

The first glimpse into that life is significantly through the experience
of Hamsapadika, one of Dushyanta’s mistresses :

sifiAaRg IgT WAkl 4igesa JaAadd |
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Dushyanta comments on the clever way in which he has been hit and
perhaps, if we can use modern parlance, subconsciously remembering

Sakuntala, speaks the meaningful words.
4
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Kancuki’s words of praise for the King present to us a favourable aspect.
In fact, if his mind were not eclipsed by the shadow of the curse, he
should not have rejected Sakuntala. Even if it is repetition it needs to be
gsaid again that Kalidasa never meant us to take either Dushiyanta or
Sak'umala to have been sinners or wrong-doers in any way. Their union
was both right and necessary and a certain amount of shaking up was
necessary to make it serve its purpose. Hence the curse; hence the
repudiation in this scene. .One remembers the splendid lines of Harindranath
Chattopadhyaya.

“Nay do not grieve ... there is no flaw

In aught we see from sky to sod,

Far hidden, the eternal law

Of rhythm moves the world of God.”
But as we have seen in the opening section certain amount of irreparable
loss and waste is caused even as ‘““the eternal law of rhythm moves the
world of God”. And Sakuntala’s unjust suffering and separation here
belong to that part of the tragic experience.

She has premonitions of it in the form of eye-lids throbbing etc.
Dushyanta’s behaviour is inexplicable to her as she is ignorant of Durvasa’s
curse. The King’s words on seeing Sakuntala in the midst of Sarngrava
and Sardvata

wey quigaral (waealiT qogaTng
remind one painfully of his earlier words in Act I describing her beauty :

At [HASAUT:
Sakuntala’s heart beats fast when Sarngrava has delivered Kanwa’s message
to the King. * What will he say ? > she asks herself. And the King’s words
“ Kimidamupanyastam * so shock her that she speaks of his words as fire.
qia%: @g gadig-nd: (There is another reading - pavanah - for pavakah -
which brings in irony but takes off the force) The King obviously does not
remember having taken her in marriage. The removal of her veil has no
effect. Her grief increases with every word of Dushyanta persistently deny-
ing any previous knowledge of her. Sakuntala herself begins to speak.
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Addressing him in the fashion of a wife-to her husband “Aryaputra’’ she
withdraws that mode even before completing it. She then calls him
Paurava. She asks him if he is justified in rejecting her now after having
loved and taken to her kindly in the hermitage. The king, pure in thought
and noble in intention, for all the rebukes of the rishi-lads, all the proofs of
Sakuntala, cannot accept her. The effect of the curse can be removed
by the abhijnana but that has fallen to the Sachitirtha. The king can
attribute what he thinks to be a pretext to the feminine cunning.
Sakuntala’s righteous indignation is roused. She calls him ¢ Un-Arya”.
He is a  ‘““Trcchanna kupam”. Dusyanta is stupefied for a moment.
Sarngrava and Saradvata can only rebuke Sakuntala now and leave her
behind. Dushyanta’s purohit promises to take charge of her till child-birth
to see if the child will have signs of royalty confirming the blessing of the
Vaikhanasas.

Sakuntala, as if she were another Sita, cries out,

wiald 999 E # fHae |
Soon a heavenly light takes her away in the form of a woman. The King
under the spell of the curse cannot remember any details referred to by
Sakuntala. Yet he is plunged in grief.

But this grief is only a prelude to the great grief he soon suffers on
seeing the ring and remembering Sakuntala. Act V presents Sakuntala’s
second painful experience, the first bejng her being taken away from her
natural home in Act IV. The whole of Act VI deals with the fearful
sorrow of the King. Before we are presented with that intensity of grief
there is a splendid scene of comic relief with the fisherman who has got the
king’s ring and the police officers. Which means normal life goes on.

In Act VI the presence of Sanumati (Mishrakeshi in some editions)
the bosom friend of Sakuntala serves as a choric commentator and presents
to us the Sakuntalic point of view. The spring festival has been aban-
doned. The King cannot attend to his royal duties as a judge. Completing
the picture (painting) of Sakuntala and her friends only adds to his grief
that he has thrown her out. Even his friend Madhavya has little power
in giving him much relief. The unique case of a merchant dying childless
not only gives the king an opportunity to reveal his magnanimity but to
make him remember the barrenness of his own life. He lost his one chance
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of having a son in his repudiation of Sakuntala. His grief reaches its
greatest intensity. There is no human solution for this.

Now Kalidasa with his true genius, a genius only an Indian can
possess, brings Matali, the messenger and charioteer of Indra, who rouses
the great Paurava to heroism by a momentary torture of his bosom friend.
As we learn later Matali knows that Dushyanta will meet Sakuntala on his
return journey. We sce Dushyanta starting on his great mission which will
ultimately redound to his own joy.

Tt is in Act VII we see the great Ashrama of Marichi. This is unlike
the Kanwa-Ashrama as we have noticed before. Here there are no limits
aad limitations. A human child can be seen playing with a lion. The
impossible is possible here and the incompatibles compatible. The Ashrama
is far above the earth and on the way to Indra’s own seat. No human
beings can normally reach here. It is as was said earlier “ Tapoloka
'Menaka has brought Sakuntala here and her son Bharata, who is to be the
first of a great race is being brought up and is growing in sucha place
under the great guiding hand of Marichi himself. That Dushyanta should
receive Sakuntala here under the auspices of Marichi and Dakshayan,
and see his own son and receive him is the best thing anybody could
wish for.

Dushyanta, as soon as he lands here, feels a greater peace than in
Indra’s Heaven.

This deep contentment and joy not only reveals the nature of the
place, it is also a premonition of the fulfilment of all his life’s desires and
aspirations here, His meetihg Sarvadamana recalls, though in a distant way
Rama’s meeting Lava and Kusa. The circumstance ot his touching the
amulet which only the boy’s parents could touch without harm leads to
Sakuntala’s arrival on the scene.

Sakuntala in this scene is no longer the tender girl we see in
Kanwa’s Ashrama. She isnot even the frustrated and desparate one who
called out the earth to open and receive her. She is a sober mother. First
she cannot recognize her husband. Then she knows him and is contented.
Perhaps it is noteworthy thatin the scene she talks very liitle. One
remembers Hermione’s reaction to her re-union with Leontes. Like,
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Hermione, Sakuntala, is, in a way happy. But the old wound has lefta
scar within her that cannot be healed. That Shakuntala refuses to wear the
ring that brought her all the agony reveals the sense of waste within herself
and therfore in the play. Dushyanta’s prostration reveals his own pain
for having caused so much disappointment to Sakuntala. In the scene
where the divine design is worked out and where we have a ‘ Divine
Comedy ** transcending all tragic experience, we have yet a picture of the
human tragedy from a human point of view.

With the appearance of Marichi and Dakshayani and with the
revelation of Durvasa’s curse, there is a kind of consolation for what has
happened, though it can never completely remove the tragic experience.

Marichi then speaks to Dushyanta about Bharata.
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Dushyanta, Sakuntala and Bharata go to Dushyanta’s Rajadhani.

Kanwa Ashrama, the Court or Marichi’s Ashrama, each by itself is
only a broken arc but together make a wperfect round. To Sakuntala and
Dushyanta who have passed through all these, the experience is complete.
They return to the earth with a newly gained wisdom to begin their life

afresh on a new plane of Reality.

Thus the tragic experience of the play is completed on the one hand :
what Sakuntala and Dushyanta have suffered cannot be cancelled; on the
other, the disharmony brought about by Durvasa’s curse has resulted in a
greater harmony. The play can end on a note of absolute Peace.
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IS THERE NOT ERRONEQUS COGNITION?

by
R. BALASUBRAHMANIAN
Reader in Philosophy

The explanation of error is one of the controversial issues discussed
at great length by all the schools of Indian Philosophy. According to the
Advaitins, ignorance or avidya which is existent, beginningless and
indeterminable, is the root cause of error. 1t is on account of ignorance that
we take one thing for another in our experience. Avidya which explains the
appearance of the manifold also serves to explain why we illegitimately
identify one thing with another or illusorily superimpose an attribute of one
thing on another. The evidence for ignorance which is of the nature of an
existent is the perceptual experience: “I am ignorant.” More often than not
we declare ourselves: “I am ignorant,” ‘I do not know myself or others,”
“I don’t know the import of that scriptural text,”” etc. We can never account
for these declarations unless we admit that there is ignorance. This ignorance
which is an existent is, according to Advaita, beginningless (anadi) as well as
indeterminable (anirvacaniya). So long as there is ignorance there is error
which consists in coupling the true with the untrue, superimposing the

nature and attributes of the one on the other?,
(1)

As an Advaitin, Mandanamisra is interested in showing that there is
erroneous cognition. And so he joins issue with the Prabhakaras who
maintain that there is no erroneous cognition®. A cognition, according to
them, may be less than true, but it can never be untrue. They recognise only
a two-fold classification of cognition into valid cognition and memory, and
they do not admit erroneous cognition as such forming a class by itself.
Mandana’s refutation of the Prabhakara standpoint is thorough and
comprehensive; he argues the point with great vigour and cogency.

1. Vide Sankara’s Adhyasa-bhasya in his commentary on the Brahma-sutras.

2. Mandanamisra, Brahmasiddhi (to be called hereafter as BS), edited by

Prof. 8. Kuppuswami Sastri, The Madras Government Oriental
Manuscript Series No. 4.
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I
THE THEORY OF NON-APPREHENSION OF THE PRABHAKARAS

The Prabhakaras explain all cases of bhrama as cases of non-
apprehension (akhyati). What is called viparyaya is not false knowledge.
If all cognition is self-luminous (svaprakasa) and therefore true (yathartha),
the consciousness expressed in the judgment: “ This is silver ”” cannot be
erroncous, They contend that, in the cognition of silver where only
nacre is seen, two cognitions arise in fact, one cognition being ‘the
perception of nacre in the general way as ‘this’ (idam) and not as
possessing the distinctive feature of nacreness, and the other cognition
being the recollection of silver cognised elsewhere. The recollection
of silver in this case is not identified by the knower as recollection;
but is cognised by him merely as cognition, since the object of
recollection, viz., silver is thought of merely as silver stripped of its
association with the past time and the particular place where it was
seen. What is called error is simply the failure to distinguish the
two different elements, viz,, the idea of silver and the impression of
this. We mix up the perceived and the remembered elements in one
psychosis. The so-called error is not a unit of knowledge, but a
composite of two cognitions. That there are two cognitions is, how-.
ever, overlooked on account of non-apprehension.?

It should not be said that nagre is cognised as silver. The
object of a cognition is the thing which is presented to consciousness.
When we say: ‘“This is silver,”” what is presented to consciousness is
silver and not nacre. Therefore, the silver which is presented to consciousness
is the object of cognition and not nacre. The Prabhakaras point out
that, if what is not presented to consciousness is taken as the object of
cognition, it will result in the absence of certainty in knowledge. To
the Prabhakaras all knowledge is true; and there is no knowledge which
does not point to a corresponding object outside it. If what is presented
to consciousness is not the object of cognition, we can never be certain
about the nature of the object cognised by us. If what is presented

3. BS, Part II, p. 270.
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to consciousness is not that which exists in the world of space and
time, if knowledge does not serve as the means for determining the
nature of the object that is outside us, we cannot have any confidence in our
cognitions.* The consciousness of silver which arises when we see the
shell which is in front of us in a general way is only a case of
recollection ( smrti). The silver is not in front of us and so the
possibility of sense - object contact is ruled out. In other words, the
cognition of silver here is not a case of perception. Itis not possible
to treat it as inferential knowledge. The cognition of silver in this case
should, therefore, be treated as recollection. There are reasons to show
why at the time of our cognition of nacre in a general way the
recollection of silver takes place. There are common features between
nacre and silver : both of them are bright as well as white. When
the nacre which is similar to silver is seen in a general way, the
latent impressions relating to silver which has been previously cognised
manifest themselves in the form of recollection’

If the cognition of the object in front of us and the recollection of
silver are both of them true, how can, it may be asked, erroneous cognition
arise? The Prabhakaras argue that the so-called error is due to akhyati or
non-apprehension of the difference between the given and the remembered
elements. The nacre which is in front of us is seen only in a general way
and not as possessing the distin%tive feature of nacreness. Had the
latter been cognised, the discrimination between the perceived and the
remembered would have been known and erroneous cognition would
not have taken place. But the object is cognised only in a general way as
something which is bright and white : it is, that is to say, cognised
as “this” characterised by the features that are common to shell and silver,
In the case of the other cognition, even though there is recollection
of silver previously cognised elsewhere, it is not recollected as something
which was seen elsewhere at some other time. But it is simply
recollected without its association with the past time and the particular

4. BS, Part I, p. 136.
5. BS, Part II, p. 270.
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place where it was seen. This recollection of silver robbed of its
“thatness ” ( pramusta-tattakasmarana) results on account of the
obscuration of memory (smrti-pramosa ). Thus, though the perceived
elemant ** this ” and the remembered element “silver’ are true, there
is non-discrimination of the two factors as distinct. The cognition of
the object as a bright and white one, which rouses the latent impressions
of silver previously cognised, on the one hand, and the recollection
of silver robbsd of its ¢ thatness’, on the other, are responsible for
the non-discrimination of the two cognitions which are distinct.®

A similar explanation is given in the case of a conch which is
seen yellow by a jaundiced person; only the two cognitions involved
in it are perceptual. There are, the Prabhakaras say, two imperfect
perceptions. One of them is the visual perception of the conch minus
its true colour, viz, white; the other is the visual perception of the
yellow colour of the bilious matter which causes jaundice ( pittadravya-
pitima), but here the relation of the yellow colour to the bilious
substance is missed. They are two acts of knowing; but they quickly
succeed each other; we lose sight of the fact that the substance, viz.,
the conch and the quality, viz., the yellowness of the bilious matter
stand apart unrelated. Each of them is valid so far as it goes, even
though it fails to grasp one or more aspects of what is presented”.
Here also there is a failure to notice that there are two cognitions. Thus
in the so-called cases of error two cognitions - either a perception and
a recollection or two perceptions - arise ; their distinction is missed ; and
the difference between objects comes to be missed for the time being.
To the Prabhakaras there is no error at allk The so-called error is
only partial or incomplete knowledge. It is only a case of omission, for
there is a failure to grasp some relevant part of what is presented
and not of commisson, for there is no misrepresentation. In other
words, according to the Prabhakaras, to experience is to experience
validly and to err in experience is to experience imperfectly, though

6. BS, Part I, p. 137.
7. BS, Part 11, p. 274.
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validly, tbe imperfection consisting merely in non-discrimination and
not in mis-apprehension®.

11

WHY SHOULD NACRE ALONE BE MISTAKEN FOR SILVER
AND NOT SOMEOTHER OBIECT?

The theory of akhyati advocated by the Prabhakaras cannot
stand examination. If the nacre which is in front is not seen as
silver or if the silver which is somewhere else is not cognised to be
there in front of him, a person who wants silver will not pick it up,
for it is not cognised as silver. A piece of stoneis seldom picked up
as silver by a person who wants it so long as it is not cognised
as silver. In the same way if the person does not cognise the nacre
which is in front of him as silver, he will not take efforts to
seize it; in so far as he does so, it must be admitted that it is
the nacre which passes for silver or that the silver which is somewhere
else is cognised to be there in front of him® Tt is no argument to
say that the silver which 1is remembered by him at that time is the
object of his endeavour, and that he takes efforts to seize it. It is
true that silver is remembered by him, but it is not before him. He
remembers that which has been ecognised elsewhere. And so he must
go to that place where it was seen by him earlier with a view to
obtaining it and he should not try to seize the object which is before
him as if it is silver. Notwithstanding the fact that the idea of silver
is in his consciousness, he will never stoop down for the purpose of
seizing the object before him as silver, so long as he knows that it
is not in his proximity. But if he does, it only means that the object
before him appears as silver.

8. Vide Kuppuswami Sastri, 4 Primer of Indian Logic ( Varadachary & Co.,
Madras 1932), p. 163

9. BS, Part I. v.115, p.137.
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The Prabhakaras may argue that it is not merely because of
recollection of silver at that time that the person seizes the object
in front of him as silver, but because of certain other factors also.
Even though he recollects silver, his recollection is not complete, for
he does not remember the time and the particular place where it was
seen. Thus, silver which is the object of recollection is thought of
merely as silver ; and that it is not in his proximity is not known
by him. On account of these factors he seizes the nacre as silver.
This argument, however, is of no avail. If the recollection of silver
robbed of its '‘thatness” is responsible for his seizing the nacre which
is before him as silver, he can as well seize some other object, say.
a piece of stone as silver. What holds good in the case of nacre
also holds good in the case of a piece of stone. The two factors,
viz., the recollection of silver merely as silver and the failure to notice
that it is not in his proximity, which predispose him to seize the
nacre as silver, are also present in the other case. It follows, therefore
that he can as well always seize a piece of stone as silver instead
of a piece of shell. But no one picks up a stone as silver. Nacre,
on the other hand, is not infrequently taken for silver; and the
illusion of silver arises only in nacre. If a person picks up nacre
as silver, it is because of the fact that he cognises silver to be there
in his proximity. But silver is not actually there before him. It
only means that nacre is mistaken for silver or that silver which is
somewhere else is mistakenly thought of to be before him.!0

Let us bring out the difficulties involved in the theory of
akhyati in another way. The Prabhakaras contend that, since the
nacre is seen only in a general way as a bright and shining object
at a time when silver is remembered, as stripped of its association
with the past time and the particular place where it was
seen, it is seized as silver by a person who is desirous of it.
The reason for this is that the difference between the perceived and
the remembered is missed. This can be contrasted with his perception
of another object with all its specific features capable of distinguishing

10. BS, Part I, verses 116-117, p. 137.
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it from the other objects. The idea of silver may be in his memory ;

but still he does not fail to discriminate the perceived from the remembered.
It is clear from this that itis on account of the non-apprehension of
the difference between the perceived and the remembered that the person
seizes the nacre which is before him as silver.

A little reflection will show that this account, plausible as it seems,
is not free from difficulties. A piece of stone, let us say, being far removed
from us is not whithin our sight. Just as we fail to apprehend the difference
between the nacre and silver, as pointed out by the Prabhakaras, so also
we fail to grasp the difference between the piece of stone which is
imperceptible and the silver which we recollect at that time., If the
explanation of the Prabhakaras were true, we should seize the piece of
stone as silver ; for there is non-apprehension of the difference between the
two. We do not, however, do so. The illusion of silver arises only in nacre
and not in the piece of stone. The Prabhakaras cannot argue that the piece
of stone is never thought of as silver with the result that it is not seized as
silver; for even the nacre, according to them. is not thought of as silver and
so it should not be seized as silver. But if they are prepared to admit that
the nacre is thought of as silver in order to show why it is seized as silver,
they are virtually abandoning the theory of akhyati. If it be said that the
piece of stone referred to above is not seized as silver for the simple reason
that it is not perceptible, and that therefore it cannot be seen as silver, the
same thing holds good even in the c#se of the nacre which, according to the
critics, is not seen as silver. Itis no argument to say that it is seen in a
general way as a white and shinning object. A person will not think of
seizing the object which is before him as silver as long as he does not cognise
it as silver. Just as the piece of stone which is imperceptible is not seen as
silver, so also the nacre is not seen as silver; and if we never try to seize
the former as silver, the latter also should not be seized as silver.!!

It appears prima facie that the comparison instituted by us is wrong,
There can be non-discrimination between the perceived and the recollected.

And as a result of the non-apprehension of the difference between them,

11, BS, part I, verses 118-120, p.137,
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the nacre which is perceived in a general way passes for silver. Such a
non-discrimination, it appears, cannot arise in the other case, since a piece
of stone is not at all perceived. Only if it is perceived in a general way as
the nacre is perceived, non-apprehension of the difference between the
perceived and the recollected can arise. In so far as it is not perceived at all,
the analogy, it appears, is unsound and the question of its being seized as
silver does not arise.”* The comparision, it should be pointed out, is quite
apt in respect of the non-apprehension of difference which alone, according
to the Prabhakaras, is responsible for the so-called error. What is known
as non-apprehension of difference (bheda-agrahana) is pragabhava or
antecedent non-existence. It exists of its own accord; it does not
depend on anything for its coming into existence. There can be
non-apprehension of difference as much between that which is not perceived
and that which is remembered as it is between the perceived and the
remembered. It exists as much between the piece of stone which is not
perceived by us and the silver which is remembered as it exists between the
nacre which is perceived in a general way and the silver which is remembered.
It is not as if that it will arise only when what is remembered is not
discriminated from what is perceived. Irrespective of the sense-contact with
the object, there can be non-apprehension of the difference between the
two, between the perceived nacre and the remembered silver or between
the unperceived piece of stone and the remembered silver'®. If so, a person
should seize a piece of stone as silver. }“his is, however, not borne out by
experience. It is only the nacre which is seized as silver; and this will be
possible only if it is seen as silver.'*

I
NATURE OF SMRTI

It is necessary in this connection to refer to the mnature of recollection
(smrti). Recollection by its very nature is such that it always differentiates
its object from what is perceived. An object which is remembered is always

12. BS, part I, p.139.
13. BS, part II, p.272.
14, BS, part I, verses 121-133,
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thought of as something different from an object which is perceived; this is on
account of the inherent nature of smrti. It follows, therefore, that
recollection is different from erroneous cognition (viparyaya). Though this
is the truth about smrti, the Prabhakaras can neither accept this fundamental
point nor reject it. The acceptance of this view is detrimental to their theory
of akhyati, And by rejecting it they only invite difficulties which they cannot
resolve so long as they swear by the theory of akhyati. The Prabhakaras
must either say that the nature of recollection is such that it differentiates its
object from what is perceived or that its nature is such that it can only
present an object to consciousness without, however, differentiating it from
what is perceived. If what is presented to consciousness by smrti always
stands apart from what is perceived, how can there be non-apprehension of
difference between what is perceived and what is recollected? In other words,
the Prabhakaras are totally mistaken when they say that it is on account of
the non-apprehension of the difference bstween the perceived and the
remembered that a person seizes the nacre as silver, since smrti being what
it is the object which is remembered is always thought of as something other
than what is perceived.’s. If this alternative is not acceptable to them as it
eqtails the abandonment of their fundamental standpoint, it is open to them
to subscribe to the other alternative and say that what is remembered is not
always discriminated from what is perceived on the ground that smrti is
incapable of differentiating its object from the perceived. Here arise several
difficulties for which the Prabhakaras have no satisfactory solution. If the
remembered is not always discriminated from the perceived, it should
uniformly result in error and there should be no exception to this. Our
experience, however, does not testify to this. We find that sometimes the
non-discrimination between the remembered and the perceived results in
doubt (samsaya) and not in error (viparyaya). There is, for instance, an
object at a fairly long distance. Its specific feature is not
grasped and it is cognised only in a general way as an object which is tall.
When it is thus cognised in a general way, the ideas of a lamp-post and of
a man are in memory. Here there is non-discrimination between the
rc?membe.red and the perceived, for recollection, it is admitted, does not
differentiate the remembered from the perceived. But the non-apprehension

15. BS, Part I, v. 124, p. 139.
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of the difference between them results in doubt as embodied in our judgment
that the object before us is a lamp-post or a man', If the failure to
discriminate the remembered from the perceived is a limitation characteristic
of smrti, it should always result in error and never should it lead to doubt.
But non-discrimination, as in this case, sometimes, leads to doubt. And
there is no explanation in the theory of the Prabhakaras to show why it
sometimes occurs in this way. )

It is no explanation to say, that, when only one object is remembered,
there is non-discrimination between the perceived and the remembered
resulting in error and that, when two objects are remembered, the non-
discrimination between them leads to doubt. Even when two objects are in
memory at a time when the object which is in front of us is apprehended in a
general way, there arises somelimes error and not doubt.” This only shows
that the explanation offered by the critics is not safisfactory. It is, therefore,
incumbent upon them to accept that (i) it is the nature of smrti to
differentiate its object from what is perceived and (ii) that smrti is
different from error ( viparyaya ), Error arises on account of the defect in
the sensc-organ, etc., ( indriyadi-dosa-visesat) and not on account of the
non-apprehension of the difference between what is perceived” and what is
remembered. Defect is many-sided and the error which it gives
rise to is not restricted to one particular form, but assumes protean forms.
If the nacre is cognised as silver or if the silver which is somewhere clseis
cégnised to be in our proximity, it is on account of the defect in our sense-
organ. The object in front of us can be’cognised in a general way .and two
objects, viz., a lamp-post and a man, can be recollected at that time; but
still there may arise error, one of the two objects which are remembered
becoming predominant on account of the peculiar nat'ure of- thf: defect
(dosa-visesat). It may also be the case that, whe_n the object which is .before
us is cognised in a general way, only one object is remembered. .It is not
possible in this case for doubt to arise, since there is no recollectu.)n of two
It cannot be said that error, under these circumstances, Is bound

objects. . . ‘
If there is defect in the sense-organ, it

to arise. It may or may not arise.

16. BS, Part II, p. 273.
17. BS, Part 1, verses 125-126, p. 139.
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will arise ; and in the absence of any defect, it will not arise at all and we
simply ignore the object which we see in a general way, notwithstanding the
fact that something is remembered at that time’s.

The Prabhakaras may argue in this way in order to overcome the
difficulties which we have pointed out. Smrti, it is admitted, discriminates
its object from the object which is perceived. But it fails to do so, when its
object is not remembered with all its specific features which serve to dis-
tinguish it from other objects. In this respect it can be likened to perception
( pratyaksa ). Perception is capable of apprehending an object with all the
spedific features which characterise it.  But when an object is too far way,
it apprehends it only in a general way. Itis the distance that serves asa
limiting factor here. In the same way, though it is undoubtedly the nature
of smrti to differentiate its object from what is perceived, it apprehends it
only in a general way being disabled by the” overwhelming power of a defect
in the mind. Like the distance which is a limiting factor in the case of
perception, the defect in the mind ( manodosa ) limits the powers of recollec-
tion.l® When it thus fails to recollect its object with all its specific features,
there arises non-discrimination between the object which is perceived in a
general way and the dbject which is remembered in a general way. If only
the object is remembered with the specific features which charecterise it, it
will certainly stand apart as different from the object which is before us,
despite the fact that the latter is perceived only in a general way. In the
light of this account of the nature of smrtiand the limitation which it is
subject to, it is possible, so it may .be argued, to meet the difficulties in a
satisfactory way. The object which is at a distance may be cognised in a
general way and two objects ( a lamp-post and a man ) may be remembered
with all their specific features at that time. Nevertheless, there does not
arise doubt (samsaya) for the obvious reason that the remembered objects
are discriminated from the perceived. If one object alone is remembered at
that time, there is no chance for doubt to arise. Error (viparyaya) also
cannot arise then, since the object, being remembered with all its specific
features, is differentiated from the object which is perceived in a general way2°,

18. BS, Part 1, p, 139.
19. BS, Part II, p.275.
20. BS, Part I, p.141.
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Even this argument cannot stand examination. We may grant for
the sake of argument that. the foregoing explanation of smrti is valid. It
fails, however, to explain how sometimes error arises when two objects are
remembezred with all their specific features at a time of the perception of
an object which is at a distance in a general way, On their account error,
under these circumstances, should not arise at all, This inadequacy apart,
the very assumption that the object of smrti is sometimes recollected without
the specific features which characterise it is unfounded. When we recollect
an object, the specific features, along with which it was perceived earlier,
are not left out, but they are also recollected in association with the object
which they characterise. When in smrti silver is presented to consciousness,
it is thought of as an object characterised by the specific feature of silverness
and not merely as an object. So the basic assumption that smrti sometimes
recollects its object in a general way is wrong?'.

Could it not be said, then, it may be asked, that the recollection of
an object along with specific feature which characterises it is not enough to
avoid the non-apprehension of the difference between the perceived and the
remembered, but the recollection of it in association with the ‘time and the
place where it was seen earlier is necessary to discriminate the remembered
from the perceived ? We see an object, say silver, at a certain place and at a
particular time. If it is remembered at a later time as silver in association
with the time and the particular place where it was seen, it can be
fiiscrirninated from the object which is perceived in a general way ; but if it
is remembered merely as silver, stripped of its association with the past time
and the particular place, where it was seen, it cannot be discriminated from
the perceived object 22 In short, time and place ( desa-kala-visesa ), it may
said, are the two factors which, when remembered, cause the remembered
object to be discriminated from the perceived one.

This explanation too is open to serious objections and so it has to be
rejected.  An object which was secen once can easily be remembered in
association with the past time and the particular place where it was cognised
and it can, according to the foregoing explanation, be discriminated from the

21. BS, Part I, p.141.
22. BS, Part I, v.132, p.140.
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object which is perceived. But if the object which is remembered happens
to be one which was cognised in a number of places at different times, it
is not humanly possible to recollect it in association with all those places
and times. The result is that it cannot be discriminated from the perceived
object and that bhrama should always arise under these circumstances.
This is, however, not true. It was contended that an object which is
remembered in association with the two factors of time and place alone
can be discriminated from the perceived one. What would happen when an
object is recollected in association with one of the two factors alone? It is not
difficult to imagine a situation in which an object is remembered by a person
in the same place where he saw it earlier. In this case there is difference
of time, but there is no difference of place. Since the object was cognised
at an earlier time, it is possible for him to recollect it in association with the
time ; time, that is to say, is a factor which is involved in his memory. The
question of its recollection in association with the place does not arise here,
for he recollects it remaining in the same place where he saw it earlier-
Since the object is recollected not in association with the two factors of time
and place, but in association with only one of them, viz , time, it cannot, on
the account of the critics, be discriminated from the perceived object and this

should lead to error. Experience, however, does not seem to corroborate
this.28

We shall now consider another argument which may be put forward by
the critics. An object, say silver,avhich is simply remembered cannot be
discriminated from the nacre which is perceived.- But if the person who
remembers it knows that it is an object of recollection, he can
discriminate it from the perceived one. The lack of such knowledge causes the
non-apprehension of the difference between the remembered and the perceived
to arise and this, in its turn is responsible for his seizing the nacre as silver
In short, the recollection of an object at the time of the perception of thé
object which is in front should be, according to this argument, followed by
another cognition to the effect that he recollects the former, and it is this

after cognition (anuvyavasaya) which gives rise to the discrimination between
the perceived and the remembered,

23. BS, Part I, p. 141.
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This argument also is unavailing. It suffers from a basic confusion
between smrti and the after-cognition which follows it. It fails to bring out
the real nature of recollection. Silver, let us say, is presented to conscious-
ness by the cognition known as smrti: silver, that is to say. is the object of
recollection. In the next moment there'arises, let us say, the knowledge
that silver is recollected. The silver which is remembered first is known to
be remembered subsequently. The first is the cognition of it in memory, the
second is its after-cognition, and the two are distinct. If the remembered
comes to be discriminated from the perceived, it is, so it was contended, the
work of the after-cognition which follows smrti. This is indeed a bare
assertion born out of ignorance of the nature of smrti. The smrti that takes
place is not incomplete in any respect, It has done the work of recollection
perfectly well. It has not failed to grasp any aspect of the object which is
recollected. It does not depend upon the after-cognition to complete its work.
Even as it takes place it has a completed nature. It should, therefore, be
admitted that it is the nature of smrti to discriminate its object from the
perceived one. If so, how can there be non-apprehension of the difference
between the perceived and the remembered 72 It should not be said that,
what the smrti fails to do, the after-cognition is able to do. If smrti is really
incompetent 'to bring about the discrimination between the perceived and
the remembered, there will be no after-cognition at all to the effect:
] remember that.”? Only if it is admitted that smrti by itself
discriminates its object from the perceived one, the after-cognition can follow
on its heels and a person can say in respect of the silver which is recollected :

“1 remember silver. ”’

It can even be shown that in spite of this after~cognition there arises
sometimes erroneous cognition. There is the well-known case of delusive
re-cognition (pratyabijna-bhrama). X, let us say, has seen two individuals
A and B. When he is asked whether he knows A, he replies in the
affirmative and adds: I remember him very well.” But when he is taken

24 BS, Part I, verses 133-134, p.140.

25. BS, Part II, p.277. .
« ga eva ¢ smarami’ iti vivekah smrteh svavisayaavivecakatve sati na

syadityarthah. ”’
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to B, he identifies him as A. This is a case of delusive re-cognition. This
takes place in spite of his affirmation that he remembers A. If really the
after-cognition as embodied in the judgment: I remember so and
so ”’ serves to discriminate the remembered from the perceived, the delusive
recognition should not have taken place at all. In so far as it takes place,
the explanation of the critics stands condemned.?

Finding that the above explanation does not hold good, the
Prabhakaras may try to account for the non-discrimination between the
perceived and the remembered in other ways. It may be argued that the
remembered object which is not in proximity is thought of to be in proximity,
and that as a result of this there arises non-discrimination. But this will
only lend support to viparita-khyati. 1If it be said that the failure to
apprehend the remembered object as not being in proximity
(asannidhyagrahana) brings about the non-discrimination, it is incumbent
upon the critics to show how this failure takes place. They could attribute
this to a defect in the mind (mano-dosa) and it is the only explanation
available to them. This explanation, it should be pointed out, is ill-conceived.
It is totally inapplicable here. In the case of dream-experience it could be
said that the defect in the mind accounts for the failure to apprehend that
the objects which are experienced in that state are not in proXimity.
The bhrama which we are dealing with is one which is caused by the
sense-organ. The mind is not incapacitated by any defect. Itis in a perfect
condition (svastha-manasa). But the defect in the sense-organ presents the
object as other than what it is. If what the critics say were true, such an
illusion should not arise at all, for the mind is not overwhelmed by any
defect. But it does not take place and so the explanation which could be
given in terms of the defect in the mind is untenable?”.

There are also other difficulties in the theory of the Prabhakaras.
We all know very well that there is only one moon. Notwithstanding the
fact that this idea that there is only one moon is in our memory, we perceive
sometimes double-moon due to timira-dosa, etc. If what is known as error

is nothing but the failure to discriminate the remembered from the perceived

26. BS, Part I, v.134, p.140.
27. BS, Part I, verses 135-136, p.140,
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the delusive cognition of double-moon should not take place at all. What
is remembered being the oneness of the moon, the non-discrimination
between the remembered and the perceived should not, on any account,
lead to the erroneous cognition of double-moon. That such an- error takes
place cannot be denied?®,

It is no explanation to this to say that any illusion cannot arise in
any object, but only certain illusions can arise in certain objects being
governed by the principle of similarity. Similarity may be the basis of error
in certain places as in the case of the nacre which is mistaken for silver. If
the nacre is seized as silver, it is because of the fact that it is cognised with
certain features which are similar to those possessed by silver. It should not
be generalised from this that similarity is at the basis of all error. While
we can admit that illusions do not take place in an arbitrary way, we can
never agree with the view that illusions arise only with regard to similar
objects. A conch which is white is seen as yellow by a jaundiced person.
There is no similarity here between whiteness and yellowness. It should
be pointed out here that the explanation given by the Prabhakaras to show
why a conch which is white is seen as yellow is totally wrong. The
Prabhakaras, it will be remembered, argue that in this case two imperfect
perceptions arise, the one being the visual perception of a conch as such,
its real colour being missed, and the other being the visual perception of the
yellow colour of the bilious matter which causes jaundice(pitta-dravya-pitima),
the relation of the yellow colour to the bilious substance being missed. This
argument proceeds on the assumption that the bilious matter which is in the
eye (netragatam) can be seen. Objects which are outside the eye can be
perceived ; but there can be no visual perception of that which is in the eye.
Just as the black pigment applied to the eyelashes (anjana) or the dark part
of the eye (krsnima) cannot be directly seen by the eye in the same way as
an object which is outside it can be seen by it, even so the yellow colour
of the bilious matter cannot be seen by the eye ; for like the black pigment
applied to the eyelashes and the black part of the eye, the bilous matter
is in the eye (netrastham). Starting with an unwarranted assumption that
the bilious matter which is in the eye can be seen, the Prabhakaras argue

98, BS, Part I, verses 127-1284, p.139, for another example.
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that the distinction between the two perceptions — the perception of the
yellow colour of the bilious matter and the perception of the conch minus
its true colour —is missed and hence their objects also happen to be
undiscriminated for the time being. . The whole explanation is thus rendered
fallacious by the underlying assumption which is unfounded?®.

v
ERROR AND THE SUBLATING COGNITION

We can bring out the untenability of the Prabhakara view in yet
another way. The Prabhakaras cannot intelligibly account for the sublation
by a subsequent cognition, which the erroneous cognition suffers. The
nicre which is in front is first cognised as silver and we say : * This is silver.”
Subsequently we realise that it is not silver, but only nacre and the correction
which takes place is conveyed by the negative judgment : * This is not
sitver. ”” Correction involves negation and the implication of negation is that
what is negated should have been the content apprehended, though falsely.
If what is negated by the sublating congition has not been the object of
cognition, correction involving negation cannot arise at all. What alone is
obtained as an object of cognition can be rejected ; and it should be obtained
as an object of erroneous cognition and not as an object of valid cognition.
Error is only a form of false thinking which unhesitatingly claims to be true ;
it is only an appearance of knowledge (jnanabhasa).3 That is why it admits
of sublation. And whatever is sublated subsequently should have been
presented to consciousness earlier. The sublating cognition as embodied in
the judgment: “ This is not silver ”” implies that the silverness which is denied
of the * this " should have been previously predicated of it. Only if the
“ this > which is in front is cognised as silver, it can suffer contradiction to
the effect that it is not silver, at a subsequent time. The difficulty with the
theory of akhyati is how, if its explanation of what is known as erroneous

29. BS, Part I, verses 129-131, p. 140.

30. Vide Joachim, Nature of Truth, (The Clarendon Press, Oxford) p. 142:
*“ Error is that form of ignorance which poses, to itself and to others,
as indubitable knowledge; or that form of false thinking which

unhesitatingly claims to be true, and in so claiming substantiates and
completes its falsity.



47

cognition were true, the sublating cognition can arise at all. Without
admitting the existence of error in a positive senss, the Prabhakaras, we saw,
argue that the so-called error consists in the failure to distinguish between
the presented fact and the memory-image. There is no mis-apprehension
of what is given as something else, but there is oaly non-apprehension of the
difference between presentation and representation. Whatis known as error
is thus a negative non-distinguishing of the two experiences, the failure to
realise their distinction and numerical duality. The theory of akhyati is
fatally weak in that its explanation of error is in terms of non-apprehension
of difference. Non-discrimination (viveka-agrahanam) is an abhava; it is
the absence of discrimination (viveka-grahana-abhava), which can not claim
anything for its content. Apprehension can claim a content; it makes known
an object which is its content. But non-apprehension can claim no content ;
nothing can be made known by it, for it is abhava3' If, as the Prabhakaras
say, there is but non-apprehension of difference at the time of the shell-
silver 1illusion, there is no content which is apprehended at all, for
non-apprehension cannot claim anything for its content ; and if there is no
content apprehended at that time, there should be no sublating cognition at
a subsequent time. The cognition of the object in front as silver, however,
suffers contradiction to the effect that it is not silver. And this sublation
will remain unexplained in the theory of akhyati.

Such a difficulty does not arise in the case of viparita-khyati
according to which the object which is in front appears differently from what
itis. If the nacre which is in front is cognised as silver or if the elsewhere
and elsewhen silver is thought of to be here and now, it is a case of
misapprehension, which, unlike non-apprehension, makes known a thing.
though differently, and the error is rectified by the sublating cognition as
embodied in the judgment: “ This is not silver®>. ” It is true that the
Prabhakaras in their explanation of illusion in terms of non-apprehension
of difference refer to two cognitions, viz., perception and recollection. Tt is
also admitted that in each cognition there is a content which is apprehended.
The nacre which is in front is perceived as a generic ‘‘this” and silver,

31. BS, Part 1, p. 143;
« na khalu agrahanam kasyacit prasanjakam ; abbavo hi sah.”

32. BS, Part I, v.140, p.142,
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according to them, is the object of recollection. Each cognition, that is to
say, makes known a certain object as its content. But the objects presented
by them are not sublated by the subsequent cognition. The correction that
follows is not in respect of the * this > whichis in front; nor does it involve
_ the rejection of * silver ™ as such. The sublating cognition, on the other hand,
denies the silverness of the * this* which is in front; or it ‘denies, to put
the same idea differently, that the silver isin front. If what is denied is
the silverness of the ‘ this” or the here-and-now-feature of silver, there
should have been a prior cognition to the effect that the object which is
in front is silver or that silver is in front. This is no other than the viparita-
kbyati according to which the object which is in front is cognised differently
from whatitis. So long as this point is not conceded by the critics, they
cannot account for the sublating cognition.3?

The Prabhakaras cannot argue that what is rejected by the sublating
cognition is the non-apprehension of difference, the negative non-distinguish-
ing between the perceiving and remembering or between the perceived
and the remembered elements, as it is open to two objections.
The rise of knowledge causes the removal of ignorance. Any
cognition (jnana), as it takes place, cancels the prior non-apprehension
(agrahana). Without causing the disappearance of the non-apprehension
of a pot, its cognition cannot take place. The apprehension of a pot is
ipso facto the cancellation of its non-apprehension. This is the very nature of
cognition. What is claimed for the gognition as expressed in the judgment:
“This is not silver ” should be claimed for any other cognition. If the
cognition : ¢ This is not silver ” cancels the prior non-apprehension, even
so is it the case with regard to every other cognition; for every cognition,
we pointed out, involves the cancellation of the prior non-apprehension,
Just as the cognition as embodied in the judgment: * This is not silver ”’
is on the face of it a sublating cognition (prasaktapratisedhadhih), so also
the cognition of a pot, since it causes the cancellation of the prior
non-apprehension, should be of the nature of a sublating coganition
(prasakta-pratisedhatma). When we apprehend a pot, our cognition of it
should assume the form: ““That is not a pot,” as in the other case the

33. BS, Part I, p.143.
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cognition finds expression in the form : * This is not silver ”’; for in both
of them there is the cancellation of the prior non-apprehension. The
Prabhakaras dare not draw this conclusion as it is palpably absurd, even
though the consistent application of their view that the sublating cognition
negates the non-apprehension of difference would lead them to that position.
We pointed out the absurdity to which we would be led if we take their
explanation to be true and pursue it to the bitter end. It should be pointed
out that the explanation which we are examining here is prima facie
far-fetched and arbitrary, We should interpret the cognition that takes place
as it is without twisting and torturing it. What is evident from the
cognition as expressed in the judgment: * Thisis not silver” is that the
‘“this ” which is in frontis not silver, that silverness is denied of the
‘“this”. Any other interpretation in the context is not warranted‘. The
Prabhakaras would only expose themselves to the charge that they delibera-
tely falsify what is made known by the cognition as expressed in the
judgment: ¢ This is not silver,” if it is construed as involving the
cancellation of the non-apprehension of difference between the perceived
and the remembered elements®.

In order to free themselves from the difficulties pointed out earlier,
the Prabhakaras may put forward an entirely different explanation. Accord-
ing to this explanation what is referred to as the sublating cognition is only
a cognition which causes discrimination (viveka-vijnana) and not a sublating
cognition (prasakta-nisedhadhih). What.is laking originally is discrimination
between the perceived nacre and the remembered silver ; and the deficiency
has been made good by the cognition as expressed in the judgment. * This is
not silver, ” which arises subsequently, for it causes discrimination between
the nacre which is perceived and the silver which is recollected. This expla-
nation, in short, tries to set at naught the charges levelled against the theory
of akhyati by maintaining that the subsequent cognition which arises in the
case of what is called the shell-silver illusion is nota sublating cognition,
but a cognition which causes discrimination.

34, BS, part I, verses 14}-142, p.142.

35. BS, Part II, p.278.
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This explanation, it appears, is remarkably ingenious. It cannot,
however, stand examination, We cannot subscribe to thgﬁ contention that
what is referred to as the sublating cognition is a cognition which causes
discrimination, If it is really a cognition which causes discrimination, it should
assume a form different from the one which we find it assumes. Originally
there is, it is said, non-discrimination between the nacre which is the object
of perception and the silver which is the object of recollection. If the
subsequent cognition makes good the deficiency by causing discrimination
between them, it should find expression in one of these two ways: if
subsequently both the nacre and the silver are seen so vividly at the same
time that the one can be discriminated from the other, the cognition which
causes the discrimination to arise should find expression in the judgment:
These are nacre and silver; ” if, on the other hand, they are seen vividly,
but one after another, the discrimination that arises should be conveyed by
the judgments: ““ This is nacre, >> and That is silver. > It is in one of these
two ways that the discrimination which arises subsequently should find
expression, if it is, as the critics contend, the cognition which causes discrimi-
nation. But it finds expression in the judgment : ¢ This is not silver ; * it
assumes, that is to say, a form which is totally different from the one it
should assume, if it were the cognition which causes discrimination. The
explanation of the critics should, therefore, be rejected. In so far as the
cognition finds expression in the judgment : ““ This is not silver, » it should
be admitted that the silver is first cognised in unity with the “ this* which
is.in frout, that subsequently it suffers contradiction and that the correction
involving contradiction is expressed by the judgment : “ This is not silver *’,
In other words, the cognition which finds expression in the judgment :

*This is not silver ” is only a sublating cognition and not a cognition which
causes discrimination36,

We can adduce another reason to show the untenability of this
argument. A cognition which causes discrimination and makes known the
nature of the object will not be of the nature of a sublating cognition. This
will be quite evident if we consider the following example. A person
cognises the nacre which is in front of him in a general way ; silver at that

36. BS, Part I, verses 142-144, p. 142,
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time is also in his memory. At first he is not able to discriminate the object
which is before him from silver, since his vision is not clear; still he does
not misapprehend it as silver. Subsequently, his vision becoming clear, he
is able to cognise the object with the specific feature which characterises it
and say that it is nacre. In the first sage when he cognises the nacre which
is ig front of him in a general way as the “ this , there is no cognition of
it as silver, notwithstanding the fact that silver was in his consciousness as
a memory-image. Nor does he doubt at that time not knowing whether it
is shell or silver. Doubt can arise only when two things are remembered
at a time when the object which is in front is cognised in a general way.
Since he remembers only silver at that time, he does not have doubt. He does
not cognise the silver in unity with the “ this  which is in front; nor does
he think of it as something different from the ‘‘this> which is in front.
In short, in the first stage when he cognises the object which is in front of
him as the * this ” keeping silver in his memory, his apprehension is so
nebulous that there is neither misapprehension nor doubt nor discrimination.
But in the next moment, his vision becoming clear he is able to gain insight
into the nature of the object and declares that it is nacre. His cognition of
it as nacre in the second stage is what we call viveka-jnana, the cognition
which causes discrimination and makes known the nature of the object
which is its content. It finds expression in the judgment: ““ This is nacre.”
One can say on the face of it that it is not a sublating cognition. It does
not take place by denying that the * this ” which is in front is silver. That
would be possible only if the * this * is %t first cognised as silver. We have
already pointed out that the person does not cognise it as silver. That is
why the cognition that takes place in the second stage does not find
expression in the judgment : *“ This is not silver, ? but it is conveyed by the
judgment: “ This is nacre.”” It is, therefore, the cognition which causes
discrimination and makes known the nature of the object, and not the
sublating cognition. Just as the cognition which arises here is not of the
nature of a sublating cognition,for it is a cognition which causes discrimination,
so also the cognition which arises subsequent to the cognition of the nacre
as silver should not be of the nature of a sublating cognition, since it is,
according to the construction put upon it by the critics, viveka-jnana, the
cognition which causes discrimination. This is, however, not true. The
cognition as it takes place there does not warrant this interpretation. A
cognition which causes discrimination and makes known the nature of an
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object cannot assume the form of a sublating cognition ; and whatever is of
the nature of a sublating cognition is ipso facto not a cognition which causes
discrimination. It follows, therefore, that the cognition as expressed in the
judgment : “ This is not silver ” is not viveka-jnana, the cognition that causes
discrimination. On the other hand,it is only a sublating cognition.%

A%
EXPLANATION TN TERMS OF VIPARITA-KHYATI

We bhave shown that the explanation of illusion in terms of
non-appréehension is not satisfactory, If non-apprehension of the difference
between the nacre which is perceived and the silver which is recollected
cannot satisfactorily account for the fact why the nacre is seized as silver, it
can be supplemented, it may be argued, by another factor in order to make
the explanation satisfactory and intelligible. There are two factors which
determine why a person seizes the wnacre as silver. One of them is the
non-apprehension of the difference between the nacre and silver. The other
factor is the cognition of the elsewhere and elsewhen silver as “ here and
now”. To put the second factor differently, the silver which is not in
proximity is cognised to be so. It may, therefore, be said that on account
of these two factors the object which is in front appears as silver or that
silver is thought of as being “here and now”. In this explanation, it may

be claimed, the sublating cogniton which arises subsequently becomes
quite intelligible.

We have to consider first of all what this explanation amounts to,
Silver which is not in our proximity at this moment is cognised to be just
in front of us coming into contact with our visual sense. The cognition of
the here-and-now-feature of an object which is not really here-and-now is
an instance of viparita-kkyati. The explanation of illusion along these lines

would take the critics to the enemy’s camp which they desperately try
to avoid.

There is also another point in the foregoing explanation which we
have to consider. It is not possible to agree with the contention that the

37, BS, Partl, p.143,
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two factors, viz., (1) the non-apprehension of the difference between the
perceived nacre and the remembered silver and (2) the cognition of the
elsewhere and elsewhen silver as being ‘“here and now ” determine why the
nacre is seized as silver. Of the two, agrahana or non-apprehension is
negative, and for the very reason that it is negative, it ceases tq be a condition
capable of giving rise to an illusion. The other factor, viz., the cognition
of the here-and-now-feature (sannidhi-graha) of the object which is not really
so is positive, and it is unquestionably the cause of illusion. It is not difficult
to show how the illusion is caused by it. When it is realised subsequently
that what has been in sense-contact is not silver, but only nacre, the illusion-
disappears along with its conditioning factor. The cognition of the elsewhere
and elsewhen object as being ““here and now” and the realisation of the
truth that it is not ““here and now”, but something else (viveka-graha) are
opposed to each other. In the absence of the latter, the former gives rise
to the illusion. When there is the realisation of the truth, it suffers
contradiction and stands cancelled. It alone is responsible for the illusion
and not non-apprehension, which being negative is impotent to be the
cause of it3s.

It can be shown on other grounds also that the theory of akhyati is
indefensible. The Prabhakaras refuse to accept that in illusion one object
is mistaken for another. Illusion, according to them, is simply
a case of non-apprehension - the failure to note the distinction between the
perceived and the remembered elements.. In the place of mls—-apprehenswn
they bring in non-apprehension of difference, and illusion comes to be
characterised as an imperfect experience, the imperfection consisting in
non-discrimination. What is the cause, according to them, of this non-
discrimination, which is in their vocabulary a synonym of what is known as
illusion ? The answer is obvious: if is, according to them, non-discrimination
which is responsible for the failure to distinguish the one from the other; and
this is the only answer which is available to them. To put it plainly, the
cause of non-discrimination is non-discrimination, One and the same
non-discrimination cannot be the effect as well as its own cause. It is this
absurdity which emerges from the Prabhakara theory of akhyati®®.

38. BS, Part I, pp. 143-144.
39, BS, Part I, verses 148-149}, pp. 142-143.
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VI

DREAM EXPERIENCE : REFUTATION OF THE PRABHAKARA VIEW

Further, the theory of akhyati breaks down when it is applied to
dream experience. In dream expsrience there is the illusory cognition of
objects which are not really there. [llusion, according to the Prabhakaras,
arises on account of the non-apprehension of the difference between the
perceived and the remembered elements, In dreams, however, such a
non-discrimination cannot arise at all for the simple reason” that there is no
second object which is perceived other than what is remembered. It follows,
therefore, on their account that there is no bhrama in dream experience, a
conclusion which is palpably untrueC.

The Prabhakaras are not without any explanation to meet this
difficulty. It is necessary in this connection to refer to their explanation
of dream. Dreams, according to them, are memory without the
consciousness at that time that thay are so. Let us see how dreams are
treated by them as memory. The Prabhakaras argue that memory (smrti)
is a peculiar cognition. Its peculiarity consists in the fact that, unlike the
ordinary cognition, it is the representative cognition of the already cognised
(grhita-grahanam). Whereas in the case of perceptual cognition the object
which is out there comes into direct contact with the visual sense, in the
case of recollection the object is only represented in consciouness as a
memory-image. Recollection, thus, is the cognition of the previously
cognised by representation. Dreams are memory in that objects already
cognised are recollected in them. But there is no awareness at the time of
the dream experience that the dream-objects are but memory-images; and
this is on account of the defect of the mind (mano-dosat). As a result of
this defect, objects which are only recollected are thought of to be really
there in front at that time. It is forgotten at that time that there is represen-
tative cognition, When the representative element in that cognition is Jost
sight of as a result of the defect in the mind, what remains is cognition as
such and it appears, therefore, at that time that the objects are there in
front, and that they are directly apprehended. When the dream experience

40. BS, Part I, p.144,
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is over, there is the realisation that dreams are but memory, that the dream-
objects are but objects of recollection, even though there was no
consciousness at that time that they were sotl.

The Prabhakaras claim that the difficulty which we pointed out
earlier can be overcome by this explanation. The cognition of objects
which get illumined in dream experience to the effect that they are really
there admitting of direct apprehension is what passes as bhrama. Therefore,
the charge that in the Prabhakara theory there would arise the absurd
conclusion that there is illusory cognition in dream experience should be
withdrawn. Nor are they open to the objection that they have admitted
by this explanation anyatha-khyathi. They do not maintain that in dreams
objects are seen as other than what they are. On the other hand, due to
the loss of representative element in the cognition that takes place there,
memory—objects are seen\simply as objects. The deficiency is made good
and the lost element is restored, when there is the realisation of the truth:
the waking experience brings back the consciousness that the objects
experienced in dream are only objects of recollection. In short, this
explanation does not make an opening for anyatha-khyati, since in dream
experience there is omission of some relevant part of what is given.

A little examination is enough to show the difficulty iavolved in this
argument. What is sought to be maintained by this argument is that dream
is memory which recollects objects merely as objects stripped of the -“ re-
collectedness ** in them, that the cognition of objects as objects to the exclu-
sion of “recollectedness” which is a relevant characteristic of them is bhrama
and that it suffers contradiction at a subsequent time when it is relaised that
ihey are recollected objects. The fundamental question which is involved here
is whether a cognition becomes illusory just because there is a failure to
note a relevant characteristic of the object apprehended. Is it correct to say
that the cognition of objects in dream experience is illusory on the score
that the objects apprehended are grasped incompletely, the incompleteness
consisting merely in the omission to note the * recollectedness”” which is a
relevant characteristic of them? Obviously not. Let us elucidate by
means of an illustration. When we see a person from a fairly long distance,
we are able to apprehend him merly as an individual without noting his

41. BS, Part 1I, p.280.
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complexion and other characteristics which he may possess. It is distance
which prevents us from noting all these features. But when we are near,
we are able to cognise the characteristics which he possesses and say that he
is fair, etc. Are we to say that the cognition of the person merely as a
person stripped of his association with the relevant characteristics like fair-
ness, etc., which he actully possesses is illusory for the mere reason that
there is a failure to note the charactqristics of the person? It is true that
what has been lacking originally has been made good by the subsequent
cognition, But do we say on that account that the earlier cognition is
illusory and that it suffers contradiction by the subsequent cognition ?
Commonsense tells us in unmistakable terms that the earlier cognition of
the person merely as a person without the relevant features which he
possesses is not illusory ; nor is it correct to say that it stands contradicted
by the subsequent cognition. If, as the Prabhakaras say, the cognition of
objects in dreams is illusory, since there is a failure to note at that time the
« recollectedness >’ which is a relevant characteristic of them, it should be
said in the interests of consistency that the cognition of the person merely
as a person robbed of the relevant features which he possesses is illusory,
One can vote for this conclusion only by flying in the face of commonsense,
The Prabhakara theory which seeks to show that the cognition of objects
in dream experience is illusory on the ground that there is a failure to note
the representative nature of the objects cognised at that time should,
therefore, be rejected?®.

42. BS, Part I, p.144.



The Importance of Commercial Co-operation and
peaceful understanding in International Relations,
explained with reference to Americo-Canadian Relation
by

Sri D. BALASUBRAMANIAN,
Reader in History and Polltics

The aim of this paper is to consider the attitude of Wisconsin,
one of the constituent states of the U.S.A., during the civil war period,
as throwing some light on the importance of commercial cooperation
and peaceful understanding in international relations.

Geographical position was a central factor in determining
Wisconsin’s interests in foreign trade during the period 1854-1865.
Bounded by Lake Superior, Lake Michigan, and the Mississippi River,
Wisconsin had many opportunities for direct trade with foreign countries.
Situated within the zone of direct border influence of Canada, whose
agricultural and industrial conditions were of great importance, this
Mid-Western state had a boundary of seven hundred miles of navigable
waters and direct water connection with the Atlantic and with the Gulf of
Mexico. The Fox-Wisconsin River route connecting the Mississippi with
Lake Michigan drew Canadians into Wisconsin for purposes of fur trade.

Economic strength resulting from the contributions of immigrant
farmers, the states’ favourable agricultural conditions, and the development
of meat packing and tanning industries contributed to the development of
exportable surpluses. As early as 1839, Wisconsin farmers around
Milwaukee produced enough wheat to warrant export, and in 1841 Canada
imported that surplus.* Meat and beef canned in Milwaukee were exported

1. John Giffin Thompson, Rise and Decline of the Wheat-Growing
Indystry in Wisconsin (Madison, 1909), 24, 32.

3



58

to foreign countries.? It was the interest in exports that motivated
Wisconsin’s producing areas and exporting centers in their active concern
for harbour improvement and increased transport facilities.® Finally, as the
state’s most important export center, Milwaukee competed with Chicago for
leadership as a world market for wheat.*

A rich grain producing state like Wisconsin with more than fifty
percent of her occupational groups consisting of farmers and farm-labourers®
and whose farm area was increasing at a very rapid stride could not be
indifferent to the problem of foreign trade. But if she hoped to overshadow
Chicago, her only hope was her wheat market. Milwaukee wheat,
baving earned a solid reputation in European markets, enabled that city to
attract more and more grain from the Mid-West.® Eventually Wisconsin
farmers devoted themselves almost exclusively to raising wheat, and by 1860,
Milwaukee rejoiced that Chicago was in danger of relinquishing its
supremacy. Fired by this and similar indications of success, Wisconsin
eagerly increased her exports, particularly to Canada and England, and
developed her transport facilities as well.”

Improvements in transport and communication which were essential
for the growth of foreign trade attracted the attention of Wisconsinites
even during the Territorial period. One project which received wide
support was for a trans—continental railroad which would stimulate trade

2. Bayrd Still. Milwaukee (Madison, 1948), 186.

3. Milwaukee Sentinel and Gazette, August 3, 1846 ; May 26, 1847; Law
of Wisconsin, 1850, pp. 240-241, p. 244; Wisconsin Assembly Journal, 1854
Appendix ; Wiscosin Senate Journal, 1854, Appendix.

4. A.C. Wheeler, Chronicles of Milwaukee (Milwaukee, 1861), 208.
5. W.F. Raney, Wisconsin: A Story of Progress (New York, 1940), 142.

6. The Mineral Point Democrat, November 26, 1845; Milwaukee
Advertiser, January 28, 1837 ; John G. Gregory, History of Milwaukee (Chicago,
1931), I: 287; Still, Milwaukee, 62~63, 198.

7. Annual Reports of the Milwaukee Chamber of Commerce, (hereafter
cited as Annual Reports), 1857, pp. 4, 27 ; 1859, pp. 6, 27; 1860, p. 8; 1863, p
8: Milwaukee Sentinel, January 30, 1849,



29

with the Pacific Northwest and the Orient. Although this dream did not
materialize, various groups continued to agitate for the development of
adequate transport facilities. Miners, lumbermen, and the exporters of
breadstuffs sent frequent petitions to Congress, stressing the importance of
improving transport.®

Improved waterways for fast and cheap transportation of the state’s
agricultural products to Eastern and FEuropean markets was also of great
concern to the Wisconsin Legislature during the period 1848-65, The
Legislature sought improved navigation on the St. Lawrence River, hoping
to subordinate the Erie Canal route, suggesting that a ship—canal be
constructed around the Niagara Falls so that vessels could sail directly to
Europe without breaking bulk. It was Wisconsin’s primary intention to
establish direct commercial contact with European cities, which were the
preferred markets among English traders. Milwaukee’s private citizens also
desired direct communication with England as they wanted to raise their city
from a secondary position to the front rank in American foreign trade. °It
was for all of these reasons that Wisconsin was zealously interested in foreign
trade and eager to facilitate it by means of developed and improved
transport and communication.

The most{ immediate source of foreign trade for Wisconsin was
Canada. Geographically contiguous, each used land and waters of the other
for trade, transportation, and communication. Moreover, Canada was a
lucrative market for Wisconsin’s enormous wheat surpluses during the

8. Herbert William Rice, * Early History of the Chicago Milwaukee and
St. Paul Railway Company,” (unpublished doctoral dissertation, University of
Iowa, 1938), 19; Railroads Correspondence (1856-1884), Box 1, series 1-1-
3-2. (MSS. in possession of the Archives Division, Library of the Wisconsin

State Historical Society, Madison.)

9. Wisconsin Assembly Journal, 1854, Appendix; Wisconsin Senate
Journal, 1854, Appendix ; Laws of Wisconsin, 1850, pp. 240-241; 1858, p. 244;
Milwaukee Sentinel, April 15, 1863 ; May 29, 1863 ; August 4, 1864; July 13,

1865; August 15, 1865.
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period of 1846-70%°, Wisconsin’s interest in Canada also sprang from the
rivalry between Milwaukee and Chicago. Interested in preserving its
reputation in Canadian and European wheat markets, Milwavkee, with the
encouragement of the government of Wisconsin, arranged for the importation
from Canada of new and superior varieties of grain seeds to be distributed
among local farmers to ensure the state a more generous yield of better
quality wheat!?,

Furthermore, the Milwaukee Chamber of Commerce stressed the
importance of commercial contact with Canada. It tried to put an end to
the Northwestern trade monopoly of New York and Boston by diverting
trade through Canadian canals and the St. Lawrence. Realizing that the
ship—canals in Canada were extremely valuable for Wisconsin’s foreign
trade, Milwaukeeans preferred Montreal to New York as the great
breadstuff depot and market for Wisconsin. The Mississippi  trade,
amounting to between four and five hundred million dollars per annum, also
stimulated Wisconsin’s interests in Canadian canals. For the flow of trade
from the Mississippi to the East through her port to continue, Milwaukee
needed additional transport facilities in the Canadian waters.!?

Milwaukee favoured the Canadian canal route via the Ottawa River
which would take its products from Milwaukee to. Montreal in about five
days, one—quarter of the time required for transport to New York. Together
with the savings in time was the advantage of reducing the cost of shipment
by two-thirds. Canada’s railway connections as well as her waterways
were useful to Wisconsin. Milwaukeeans hoped for a railroad which
would connect them with Montreal, Toronto, and London (Canada),
considering this project of great importance to their city.

10. Ray Hughes Whitbeck, The Geography and Economic Development of
Southeastern Wisconsin (Madison, 1921), 60-62; Donald C. Masters, The
Reciprocity Treaty of 1854 (London, 1936), 73.

11.  Transactions of the Wisconsin State Agricultural Seciety, 1V, p. 17.

12. Annual Reports, 1857, p. 3; 1862, p- 32; Milwaukee Septinel, February
5, 1863; August 26, 1863. '
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Wisconsin’s Canadian interests became particularly important during
the Civil war period. It was in 1862 that Milwaukee received and exported
larger quantities of wheat than Chicago and became the largest primary
wheat market in the world. When during the Civil War Wisconsin met
renewed practical obstacles for direct intercourse with England, due to the
unsettled state of foreign exchange, Canada was again able to help as
middleman between the exporters and importers. The Canadian assistance
was of substantial benefit, as the producers of Wisconsin wheat and
breadstuffs sought to recoup in Europe the loss of the Southern market.
Also the producers, in order to avoid the risk of capture by Southern
raiders, preferred to send a considerable portion of their exports by way of
Canada. Thus, despite unfavourable circumstances for direct European trade
during the Civil war, Milwaukee, through the help of her own Chamber of
Commerce and Canadian co-operation, was afforded considerable hope of
realizing her commercial ambitions.'?

Canada’s interests in Wisconsin were not less important than those
the state had shown in her. Of the British North American Provinces,
Canada West alone produced a surplus of wheat, as ninety percent of the
country’s total land area was unsuited for profitable farming.'* For this reason
and because of the low price of Wisconsin wheat in Canada East as well
as the superior quality of the Milwaukee Club, Canada was interested in the
import of Wisconsin’s grain. Therefore, Canada shared Wisconsin’s desire
for a developed commercial relationship, in particular hoping to attract
the state’s trade through the St. Lawrence. It had been the long-standing
ambition of the Canadians to divert the export of breadstuffs from
Wisconsin and other western states to the St. Lawrence route.!

13.  Annual Reports, 1857, pp. 4, 27; 1862, p. 32; 1863, p. 3; 1864, p. 3
1866, p. 3; Masters, The Reciprocity Treaty of 1854, 185.

14. John MacCormac, Canada . America’s Problem (New York, 1941),
223, .

15. Masters, The Reciprocity Treaty of 1854, 6, 195; Annual Reports,
1859, p. 7. :
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Thus during this period Wisconsin and Canada, each in a position
advantageous to the other, found their relationship stimulated and
determined by commercial ambition and mutual benefit.

In February 1850, the Wisconsin Legislature memorialized Congress
to secure the right of free navigation on the St. Lawrence River, pointing
out to the need for means of exporting directly to Europe® The House
Committee on Foreign Affairs responded by concluding that free navigation
of the St. Lawrence be secured either by treaty or by reciprocal legislation.”
While these efforts were in progress, there was agitation in Canada for a
reciprocity agreement with the United States. Finally in 1854, the United
States and Britain on behalf of her Canadian colony concluded a reciprocity
treaty which provided" American shippers, among other things, free exchange
of farm products and free access to the St. Lawrence River and the
Canadian canals,

The decade following the conclusion of the treaty was most
important for Wisconsin’s foreign trade. Thus on the eve of the Civil
War her wheat production led every other state in the Union except
Illinois. However, heavy local traffic, together with increasing receipts from
other states and the arrival of greater numbers of cattle and hogs for export
to England rendered Milwaukee’s storage facilities hopelessly inadequate.
Moreover, having provided herself with a number of large new vessels to
accommodate the expansion in foreign export trade, Wisconsin found
herself and her chief port in an unusual and somewhat difficult position.
Surrounded by a vast expanse of territory almost unlimited in productive
resources naturally tributary to her and equipped with harbour facilities
unequalled on the inland waters of a continent, as well as a road system of
unprecedented magnitude and comprehension nearing completion,
Milwaukee nevertheless had to depend on foreign trade to maintain her

16. Laws of Wisconsin, 1850, pp. 240-242.

17. Alex: W. Buel, Report on Free. Navigation of the St. Lawrence (32
Congress, 2 session, Reports of Committees, House of Representatives. no, 4
Washington, 1853).

?
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economic prosperity.'® If the domestic prosperity of Wisconsin was to be
maintained and if Milwaukee was to continue her development and achieve
her ambitions, a marked increase in facilities for transportation of products
to foreign markets was essential. For this Wisconsin had to rely on the
Reciprocity Treaty.

But in practice the treaty did not prove quite so beneficial as
prophets had expected. Financial problems, coupled with protectionist
feelings in Canada East, brought tariff reforms in Canada and increased
duties on imported American manufactured goods.! WMoreover, to
Wisconsin’s distress, Canada showed indifference to improving the
St. Lawrence waterway. Deriving enormous benefits frcm free trade with
America, Canada did not care to rely upon the uncertain half-years’
pavigation of the river as an outlet for her surplus productions.?® As a
result, the development of direct trade with Europe was seriously impeded.

In 1858, Wisconsin again memorialized Congress, this time for the
construction of a ship—canal around the Niagara Falls, but there was no
action.® The consequences of the Civil War, particularly the economic
dislocation, the crowding of East - West railroads with government
shipments, and the closing of the Mississippi, further aggravated the situation.
As Anglo—American sympathy diminished the general hostility toward
Canada mounted. This situation, coupled with the increased need for
revenue in the Union, made Congress look more closely at the Reciprocity

Treaty.

18. Annual Reports, 1862, 1863, 1864; Transactions of the Wisconsin State
Agricultural Society, V11, pp. 58, 59.

19. James Morton Callehan, The Alaska Purchase and Americo-Canadian
Relations (West Virginia University Studies in American History, 1908), 11, 12.

20. Israel T. Hatch, Report on reciprocal trade with Canada (36 Congress
1 session, House Executive Document No. 96, vol. 13, Washington, 1860);
Annual Reports, 1862, p 32.

21. Laws of Wisconsin, 1858, p. 244. Wisconsin’s interest in the Niagara
ship-canal for commercial purposes continued even after the Civil War. See ‘her
Senater Howe’s arguments for it in Congressional Globe, 39 Congress, 1 session
(1865-1866), 3455-3460.
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In 1861-62, the Eljah Ward Committee approved the continuation
of the treaty with some necessary modification, but in December, 1863
J. S. Morrill of Vermont introduced a resolution requesting that the
President serve notice on Great Britain for termination of the Treaty.
During the session immediately preceding the presidential election,
opposition to the treaty was strongly aroused by national hostility
toward Great Britain. As a result of the St. Albans raid in October
1864, Congress grew irate over the South’s use of Canada as base
of operations and the decision of a Montreal magistrate discharging the
raiders form all warrants. Finally, on December 13, 1864, the House
passed a joint resolution giving the President authority to terminate the
treaty.

Throughout the deliberation, Wisconsin had consistently worked for
the drawing up of a new treaty. Senator Timothy Otis Howe of
Wisconsin emphasized the importance to the United States of Canadian
reciprocal trade, and objected to referring this purely commercial matter
to the Foreign Affairs Committee rather than the more appropriate
Committee on Commerce.?? A correspondent of the Milwaukee Sentinel
wrote that there could be no real objection to the appointment of
commissioners to work with those of Great RBritain for a revision of the
treaty?s. The ardent activities of the Wisconsin State Legislature, the enthusiastic
efforts of the Milwaukee Chamber of Commerce, the earnest speeches and
actions of the state’s representatives in the Congress, and the views of the
public in general, demonstrated that Wisconsin viewed the problem of
Canadian reciprocity purely from a commercial standpoint and tried her best
to improve Americo-Canadian relations at a commercial level, avoiding

unneighbourly actions likely to provoke political animosity. But all this
was of little avail.

22. Hugh 1l. Keenleyside, Canada and the United States (New York,
1929), 143-144; Congressional Globe, 38 Congress, 1 session (1863-1864), 9, 19,
134, 1387, 2298, 2333-2338, 2364, 2452, 2453, 2478, 2482, 2502, 2508-2509; Ibidl,
2 session, 31-35, 71, 204-213, 226-234, 265, 267, 276, 277, 291.

23, Milwaukee Sentinel, March 21, 1864.
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Motivated during the Civil War by commercial interests as well as
a desire to preserve the Union, Wisconsinites favoured a policy of peace
with the British. They showed concern over the prospects of an Anglo-
American conflict, held unprejudiced views on crucial international issues,
and made efforts to develop a temper of peace. The Milwaukee Chamber
of Commerce indicated that even the apprehension of war with England

had a depressing effect upon the wheat market, the very basis of their
economy.?¢

The Wisconsin press worked hard to maintain good relations
with the British. The Wisconsin State Journal was emphatic in declaring,
“We want no war with England; such a collision would be most
deplorable ” %, Wisconsin editors, realizing the absolute necessity for peace,
tried to deveiop that temper in Anglo—-An’ierican relations, Thus they
strove to erase war panic among the people of the state, reporting only
those matters which would foster good relationships with the British and
exposing and condemning anti—British propagandists. The press endeavoured
to convince the public that England would not interfere in American
affairs.

Wisconsin representatives in the Congress and delegates to
conventions undertook, with the press, the task of discouraging a public
panic at the prospect of an Anglo—American war. In 1862-63 when there
was a loud outcry in the Congress against Canada, and several members
brought forward canal schemes on grounds of military necessity, Wisconsin’s
representatives unanimously opposed the measures and alleged that there was
no danger of war with England.?®

24. Annual Reports 1862, p. 11,
25. . Wisconsin State Journal, December 17, 1861.

26. Reports of Committees (37 Congress, 1 session, Document No. 114
vol. 4); Congressional Globe, 37 Congress, 2 session (1861-1862), 742.
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In addition, the Wisconsin newspapers, the Milwaukee Sentinel,
Wisconsin  State Journal, Racine Advocate, and Manitowoc Pilot,
continuously and extensively published articles from British journals, speeches
of the House of Commons, lectures of private British citizens, and views
of the Established Church and the British clergies, in order to convince
readers of England’s sympathy toward the Northern states. These editors
offered calm and candid reviews of the causes of irritation between the two
countries, a fair statement of the errors on both sides, and intelligent
conclusions as to existing feelings and probable future relations.?”

Thus during the Civil War the Wisconsin press and public leaders
favoured a policy of peaceful understanding in Anglo~American relations.

But Wisconsin’s commercial approach and her policy of peaceful
understanding in Anglo~American relations had been of little avail. Instead,
political considerations prejudicing many Americans ended Canadian
reciprocity. In addition, there developed both a widespread Anglophobia and
the bogie of annexing Canada, with the result that considerations of a

commercial convention with the United States and her northern neighbour
became impossible.

The British attitude during the Civil War contributed greatly to the
deterioration of Anglo~American amity. Besides their recogntition of the
Confederate belligerance over the protests of U.S. Secretary of State
William H. Seward, the British were charged with laxity in allowing the
escape of the 4labama, with naval blockade~running, and general sympathy

for the Southern states.?® These and other abuses contributed to the
Union’s resentment of the British.

27. Milwaukee Sentinel January 19, 1863; February 7, 1863; March 25,
31, 1863; February 8, 25. 1865; March 19, 1865; April 3, 11, 1865; Wisconsin

State Journal, April 30, 1861; December 18, 1861; Racine Advocate, December 9,
1863; Manitowoc Pilot, February 12, 1862.

28. Keenleyside, Canada and the United States, 138.
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In response to these provocations, Union leaders and newspapers
maintained a policy of promoting the already widespread Anglo—-phobia.
Thus, such leaders as William H. Seward, Postmaster General Montgomery
Blair, Secretary of War, Edwin M. Stanton, and Congressman, Isaac Arnold,
fanned the flames of anti-British sentiment. Other responsible members
of the Congress, such as Francis P. Blair of Missouri, Henry Wilson of
Massachusetts, and Theodore M. Pomeroy of New York, urged the defense
of northern lakes and cited the dangers of the Canadian canal policy. If
these men had had their way, they might have precipitated an Anglo-
American war.?

Throughout the Civil War period the New York Herald and the
Chicago Tribune contributed their considerable share to the anti-British
campaigns. The former went so far as to ask the Congress to authorize
the President to declare war on England if she dared even one overt
hostile act. Pro-Northern Britishers blamed the New York Herald for the
tense atmosphere, and even the American minister to Britain, Charles
Francis Adams, feared that the Herald would foment war and felt it his
duty to counteract the insidious influence of that paper. No less vigorous
in their editorial campaigns were the Cleveland Leader, the Boston Traveler,
Philadelphia Inguirer, and the St. Paul Press. The atmosphere created by
the northern newspapers was anything but conducive to the sober,
dispassionate consideration of issues relating to the British colonies.®

29. J. M. Callahan, Agitation of Lake Defenses during the American Civil
War (Johns Hopkins University Studies, edited by Herbert B. Adams, 1898),
136-167; Congressional Globe, 37, Congress, 2 session (1861-1862), 3030-3033,
3056, Appendix, 312-314; Ibid., 3 session, 772, 903, 1546; 38 Congress, 1
session (1864), 1247.

30. William Clark, Less Than Kin: A Study of Anglo-American Relation,
(London, 1957), 16 -17; New York Herald, May 21, 1861; June 1, 2, 4,17, 8, 10, 30;
1861; July 1, 9, 14, 23, 1861; October 10, 1863; New York Tribune, December
-31, 1863; New York Times, July 27, 1861; November 25, 1861, January 21, 1362;
December 15, 16, 1864; The Boston Traveler, December 20, l8§l; Robin W.
Winks, Canada and the United States: the Civil War Years (Baltimore, 1969).
223-224: Philadelphia Inquirer, December 14, 15, 1864; Masters, The Reciprocity
Treaty of 1854, 138.
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Besides the strong anti-British sentiment, there was a growing desire
to annex Canada. Doubtless, the press agitation had influence on the
American politicians, though they were already imbued with expansionist
ideals. Secretary Seward’s conduct since the conclusion of the Reciprocity
Treaty with the British led many, including the British minister to America,
Richard B. P. Lord Lyons, and the Colonial Secretary Henry Pelham
Newcastle,” to conclude that he favoured the annexation of the British
Provinces. Seward was not alone in supporting annexation: the Canadians
even saw symptoms of an expansionist spirit in the Senate Chaplain’s prayer
at the commencement of the session.?® Regardless of the expansionists’
motives—to secure the Irish vote, or individual popularity, to achieve internal
improvements through a war fright, to transfer the control of foreign policy
from the executive to the legislature, or to retain a Republican majority
after the Civil War—all the expansionists did their best to create a war
psychosis.

In this atmosphere, an impartial and purely commercial approach
to the question of a reciprocity treaty became impossible for most of the
Americans who were to decide the fate of the agreement. Although
mutually advantageous to Canada and the United States, the treaty, whose
imperfections were not beyond correction, especially in view of Canada’s
willingness to compromise, fell victim to the political forces engendered by
both wartime animosity and annexationist agitation on the part of influential
Americans.

Those years of politcal considerations and threats of war were no less
vital to Canada, which was then in a period of significant political evolution,
During the Civil War period, leading Canadian statesmen of all parties
strove diligently, but without success, towards confederation. Hampered
by conflicting interétsts among the various Provinces, racial and religious
-prejudices between the English and French elements, and the lack of

transcontinental railroads, as well as lack of popular support, the Canadian
confederation movement hung in the balance 32

31. Winks, Canada and the United States, 24, 57, 99~100.

32. C.G. D. Roberts, 4 History of Canada (Boston, 1897), 344-347.
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Whether a real or imagined threat, the American attitude created an
. atmosphere of anxiety which favoured promotion of confederation, and served
as a prime factor in bringing the Provinces together in a final surge for
union.® Thus American hostility, threatening as it did in the midst of
controversy and deliberations in forming a Canadian union, played a role
of great importance in the constitutional history of the country. The
antagonism with which the United States abrogated the Reciprocity Treaty
and her politically motivated indifference to repeated Canadian efforts
toward a new treaty, not only justified and strengthened Canadian fear, but
provided the advocates of confederation with additional opportunities for
vigorous propaganda 3t

America’s attitude toward reciprocity drew the Provinces together,
looking to each other for new avenues of protection from economic chaos
as well as from the dangers of an American menace. It considerably
strengthened the British North American federation movement with results
opposite to those expected by the United States annexationists.®s

In the context of such circumstances, Wisconsin’s attitude of
commercial cooperation and peaceful understanding with the British during
the Civil War period was worthy of consideration with reference to what
‘““might have been” had the United States adopted such a policy in
relation to Canada.

33. Winks, Canada and the United States, 338, 347.

34. J. H. Stewart Reid, Kenneth McNaught and Harry S. Crowe,
A Source Book of Canadian History: Selected Documents and Personal Papers
(Toronto, 1959), 192; Keenlyside, Canada and the United States, 142.

35. Among the works emphasizing the effects of American attitude on
Canadian federation, the following are important: J. M. Callahan, Alaska
Purchase and Americo-Canadian Relations, 29; Joe Patterson Smith, The Republican
Expansionists of the Eraly Reconstruction Era. 99; Fred London, ““ The American
Civil War and Canadian Confederation,” Roval Society of Canada Transactions,
series 3, XXI: 55-62 (1927); W. B. Munro, American Influences on Canadian
Government (Toronto, 1929), 7-8; John Hamilton Gray Confederation (Toronto,
1872), 290-304.
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Wisconsinites were not unmindful of the strained Anglo—American
relations during the Civil War, the result of American resentment of what
was considered premature recognition by Great Britain of the South as a
belligerent nation ; they were not unaware of a pro—Southern attitude in
official England ; nor were they blind to the fact that public opinion in
Canada, too, was somewhat anti-Northern. But, for them ¢ there was no
friendship in commerce.” Rather it was a satisfactory adjustment of
conflicting interests. When old relations became suggestive of modifications
new ones were to be sought, as profit and accumulation might suggest.?
It was the hope of Wisconsin that the increase of commercial connections
and intercourse between Canada and herself, and, in general, between
Canada and the United States, would entirely and permanently unite them
for peaceful co-operation in the grand work of developing the almost infinite
material resources of both countries.’ Influenced by her interests in foreign
trade and advantageous geographical position, she did her best to maintain
peace at the international level and develop her commercial intercourse
with the British.

Although annexation of Canada would have been of commercial
benefit to Wisconsin, the Badger State realized that a policy of coercion
would only defeat the purpose. Her merchant John Johnston’s exposition
of that policy had become so famous as to find a place in the Derby
Report on Reciprocity, submitted to the United States Government, wherein
the author stressed a policy of conciliation rather than retaliation.3” The
Milwaukee Sentinel announced the general Wisconsin press attitude of
peace when it stated, *“ We are in no hurry to annex Canada.’’38

36. Report of Joint Committee of the two Houses of the Wisconsin
Legislature, on the resolutions in regard to eastern transportation. Senate Journal
(Wisconsin) 1863, pp. 545, 546.

37. Memorial by the Eastern Transportation Committee, May 1, 1863
in Wisconsin Expositions, Box 1, series 1-1-15-3. (MSS. in the possession of
the Wisconsin State Historical Society Library, Madison.)

38. On May 24, 1865, the Milwaukee Sentinel stated: “We are in no
burry to annex Canada. We can only now advise them to study the theory of
our Government and learn' the lessons of genuine working practical honest
democracy, if they have any desire to unite their fortunes with ours.”
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Similarly, there were in Canada many, who wished to co-operate
with the United States in matters of trade, suggesting that if Britain became
involved in a war with the United States, a policy of neutrality should be
established,?® Some were desirous of political union with the United
States.®* But an antagonistic policy of annexation and coercion. enforced
in an atmosphere of fear and at a time when the Canadian confederation
movement was in need of a force competent enough to rouse national
Sentiments, had been well utilized by men of talent as Macdonald and
Galt. Employing America’s attitude as a political lever, they were able to
harmonize the various prejudices and Jocal interests that stood in the way
of confederation.!

In such circumstances, during the Civil War period, in place of a
policy of coercion and retaliation a purely commercial approach to the
Canadian question uninfluenced by animosity and political motives—as the
one demonstrated by Wisconsin’s attitude—might have brought about
different results in the history of Americo~Canadian relations, by weakening
the strong forces of fear and commercial necessity that expeditiously
contributed to the growth of Canadian confederation.

39. J. M. Callahan, The Alaska Purchase and  Americo-Canadian
Relations, 15.

37a. E.H. Derby, A4 preliminary Report on the Treaty of Reciprocity
(Washington, 1866).

40. New York Sun, January 14, 1893.

41, Parliamentary Debates on the Subject of the Confederation of the
British North American Provinces, 8 Provincial parliament of Canada, 3 session
(Quebec, 1865), 6-9, 32, 53, 64, 117-118, 173, 466, 531, 650, 833.



COMMERCE EDUCATION
IN

INDIAN UNIVERSITIES®

Dr. M. O. MATHEW

Head of the Department of Commerce
Myr. Vice-Chancellor, members of faculties and friends :

Jt gives me very great pleasure to address such a distinguished
gathering as this, on the occasion of my taking charge of the Commerce
Department of this University. I consider it my special privilege and
honour to head this department when it is granted independent status
and 1 thank the University authorities for giving me this opportunity,
My difficulties and problems of running this department are very much
lessened because it has already taken shape under the able guidance of
Professor K. S. Sonachalam on whose friendship and guidance I can
count in discharging my responsibilities.

When I was asked to deliver my inaugural address within a forinight
of my taking charge I wasa bit puzzled because this practice was quite
unknown in the University I am coming from, and because I was not sure
whom Iwas to address and because there was no specified subject on which
I was asked to talk. On an occasion like this, I am reminded of the
famous inaugural addresses made by the Presidents of America when they
assume charge of their exalted office. Anyway, I welcomed this asa good
opportunity to know one another in this campus,

After a little thinking I decided to talk on ‘* Commerce Education
in Indian Universities ».

* - Inaugural address delivered by Dr.M. O. Mathew on the occasion
of his taking charge as Head of the Department of Commerce at the University.
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Growth of Commerce Education:

In tracing the growth of Commerce education in India I shall
confine myself to University education in Commerce as distinct
from Institutes and Schools meant for special training in Secretarial
or specific skills and other routine operations normal to the conduct of

business affairs. It is not intended to include a description of University
curricula in my talk,

The special Committee on Commerce Education, 1961, gives a ready-
made narrative of growth of commerce education in India. Commerce
education began in India as early as 1886 when the first commercial school
was started in Madras by the Trustees of the Pachaiyappa’s Charities and
round about the same time the Madras Government instituted examinations
in commerce. Government of India started a School of Commerce in
Calicut in 1895. 1In 1903 Commerce classes were started in the Presidency
College, Calcutta. Between 1903 and 1912 commercial institutions were
also started in Bombay and Delhi and provision was made for training in
typewriting, shorthand, letter-writing and business methods. Commerce
education at the Collegiate or the University level began with the establish-
ment of the Sydenham College of Commerce and Economics in Bombay in
1913. The subsequent years saw the spread of commerce education both
at the school and college levels all over the country.

By 1961, Commerce had become a special subject of study in 35
Universities in India apart from the many Secondary Education Boards in
India and non—-university institutions of a professional character like the
Indian Institute of Bankers, Institute of Chartered Accountants, Institute of
Cost and Works Accountants of India etc.

The extent to which commerce education has grown in India during
recent years can be seen from the fact that to-day as many as 4,00,000
persons are either taking instruction or appearing for some type of
commerce examinations. The 35 Universities and their colleges which

10
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teach commerce as a subject have an annual intake of about 22,000 pupils
for B.Com. and 2,000 for M.Com. courses. Thus it will be seen that
commerce education in this country has a fairly long history. But when
compared with other faculties like Medicine, Engineering, Law etc,
commerce education has only a late development because of the fact that
until recent years, trade was simple and required few specialised techniques.
Production was the main problem and therefore the emphasis was on
industrial and technical education.

Definition :

Now I shall try to define Commerce education, Commerce
education in its early days consisted of the study of
shorthand, typewriting, book-keeping and allied subjects. The changed
character of business enterprise gave a new orientation to this branch of
knowledge and now it is considered an important branch of technical and
professional education. Here it is worth quoting Mr. Nichols. According
to him ““ Commerce education is a type of training which while playing its
part in the achievement of the general aims of education on any level, has
for its primary objective the preparation of people to enter upon a business
career, or having entered upon such a career to render more efficient service

therein and to advance from their present levels of employment to
higher levels.”

Aims:

What is Commerce education  aiming at producing ?
The Report on University Education by Dr. S, Radhakrishnan says that
the objectives of the commerce course in the Universities are not
clear. Whatever be the branch of education, according to
President Radhakrishnan “ the aim of education should not be just to
produce people who are better informed and more skilled. The products
of good education should be better human beings. Education should
have both breadth and depth.” In other words, “commerce education
should lead to the cultivation of the mind, develop the capacity to
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distinguish between valid and fallacious reasoning, impart a sense of social
responsibility and functional integrity.”” A very broad statement that,
Commerce education is aimed to provide for a successful business career
subject to the same limitations as apply to the casual relationships
between University education and success in life. What makes a good
business man is not really education in commerce; this may make him
better than he otherwise may be, or keep him from being bad; or at least
the prospect of success in a business career is raised and what is equally
significant, the causes of business failure are purposefully understood, if the
businessman has had a course of university education in commerce. In
other words a commerce degree is not a guarantee of a successful business
career. It only gives the correct background. Much depends on the
individuals concerned.

Whatever may be the outcome, the students of commerce are expected
to develop knowledge of the principles and practice of commerce, to
understand and analyse the structure and operation of the world of business,
understand specific business and economic situation and arrive at well
informed judgment. This means that the commerce student has to develop
his personality, the art of handling people and the power of communication-
A bare statement of the aims and objectives is enough to show the great
importance of commerce education.

In view of the increasing importance of commerce, there has been a
tendency in Indian Universities to develop the Commerce Department as
a distinctive Department or faculity and offer specific degrees in Commerce.
There seems to prevail a great similarity in curricula of different Universities,
though the title of certain subjects may be different sometimes.

Here it may be mentioned that the developments at the British Univer-
sities indicate diversity in the relative importance of commerce as a distinctive

faculty and as a distinctive branch of knowledge.
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It is desirable to develop distinctive commerce curricula at the Indian
Universities, so that the training of responsible businessmen may not be
out weighed by more traditional branches of knowledge, without losing the
basic characteristics of University education, namely, amenability to syste-
matic analysis and useful generalisations and ability to stimulate intellect
rather than place a premium on the faculties of memory and repetition.
A good commerce course should be a combination of good economics,
social and institutional structures and a good quantum of empirical studies.

Practical Bias:

It is not possible to arrive at this ideal exclusively by class room
lectures, Commerce is essentially a field that extends from the University
into the business world and the University cannot give that part of knowledge
and experience which the student must and should gain from his practical
experience. In other words, commerce education is incomplete without a
dose of practical training.

I will add oniy this much. If commerce education has an ideal, it
Is to train a person in the art of decision~making in relation to business, by
providing for a proper synthesis of knowledge and by equiping him with
thorough analytical ability. It may be argued that every student of commerce
does not_become a decision maker and that many potential decision makers
may have to start from subordinate positions. However, the training in
the field of decision making develops the commerce student into a more
responsible businessman. How this practical training is to be provided is a
separate issue by itself and I do not intend discussing it at the moment.

Research :

Another point I want to emphasise is research. When compared
to Science and Technology, the Faculty of Commerce does not attract
many for research in India. Perbaps it may be lack of opportunities,
or facilities or due to late developments. It is wrong to think that there is
nothing much to do in the field. It is wide and if only one has the aptitude
and fervour, much can be done, Hence the faculties of commerce must
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develop far greater research mindedness than what exists to-day; and it
must be realised that even abstract subjects like accountancy provide
sufficient scope for theoretical analysis. This ensures that the teachers
improve themselves as time rolls on by keeping themselves abreast of
not only current literature but also modern techniques of analysis and
presentation. Further, the student gets the impression from the
lectures of research minded teachers that the latter carry conviction
in their points, and they get inspired by the depth of thought underiying the
lectures in the classes, This needs aptitude for research, all facilities like
library and so on.

Seminar:

Further the seminar type of iastruction must be developed. The
commerce students will gain more from it specially because it is in the
nature of their specialisation that they have to work in committees, and
groups, understand the ‘other man’s point of view’ and come to conclusions.
This will encourage the students to exchange their ideas, express their views
and finally come to a conclusion. Further, the best academic atomosphere
will be developed among the teachers themselves in the preparation of
empirical studies etc. It may be mentioned here that the existing structure
of instruction in most commerce faculties in India tend towards repetitive
exercises in certain subjects and an undue description so far as the other
subjects are concerned.

Social Responsibility :

I have to add only one more point before I conclude. While talking
about the aims of commerce education I made mention about socially
responsibl'e business man. 1 shall attempt to clarify that point very briefly.
Man is a social being and if he is true to his society he has to take social
interests first and then his private interests. Though this is -true in all
walks of life, this is of particular significance to the business man and so to
a product of any commerce faculty. Social responsibility refers to the
obligations of business man to pursue those policies, to make those decisions
or follow those lines of action which are desirable in terms of objectives
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and values of our society. The individual business man often fails to realise
fully the connection between his private life and public life. He knows that
his business Tepresents only a small portion of the total economy. But he
fails to realise at times that added together the decisions of business men, big
and small, in a large measure determine such important; matters as the
amount of employment and prosperity. the rate of economic growth, the
distribution of income, organisation of trade and industry and so on, In
other words, the businessman in his anxiety to fulfil his obligations and
responsibilities to his shareholders should not only concentrate on declar-
ing the highest rate of dividend or maximise the share value in the stock
exchange but also on social obligations. Of course this is his prime duty for
which he is paid ; but in doing so the other aspect of it, namely his social
responsibilities should not be overlooked. That is, a business man when
he takes a decision should consider along with his own interests some of
the following questions a least :

What will this decision mean in terms of standard of living ?
Is it consistant with economic progress ?

Does it promote economic stability ?

Is it just ?

1

2

3

4. Itis good for personal security ?
5

6. Isit good for the community ?
7

Is it honourable ?

It will be out of place to go into the details of each one of these
points. But I shall touch upon only the last one viz. Is it honourable?
Personal integrity is a virtue all should possess, more particularly
the business man. He should maintain bigh standards of honour in all
his activities and transactions by being true in advertising, observing
contracts, being fair in relation to his competitors, avoiding financial
manipulations, complying with taxation laws and so on. In short, he should
consider it his bounden duty to adhere to the “rules of the game” in
letter and spirit.
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This is what society expects of a true businessman and assuming
that most of the products of the commerce faculty are going out into the
business world in some capacity or other the responsibilities of the depart-
ment and the University are very great.

Well gentlemen, I was trying to present very short description
of commerce education and some of the ideals we should aim at in
executing our obligations. I shall, in my capacity as Head of Commerce
Department of this University, endeavour to do my best to uphold the high
traditions of this University and bring up the department to a high standard.



A BRIEF HISTORY OF THE ORIGIN OF URDU
AND

HINDU POETS OF THE URDU LANGUAGE*
By

Suri SYED ABDUL WAHAB BUKHARI
Principal, New College, Madras.

I am grateful to the authorities of the Annamalai University for
having invited me to deliver a course of three lectures connected with Urdu
and Hindi languages and literature. I have selected for my theme
to day a short History of the origin of Urdu and ‘Hindu Poets of Urdu
language.” My purpose is inter alia to focus the attention of my noble
listeners on the fact that Urdu is as much the language of the
Hindus, at least in North India, as it is of the Muslims. It is a common
heritage of these two great communities and others living in our Motherland
and both of them have contributed in no small measure to its growth and
development. My second lecture will be on ‘A short survey of
the growth of Hindi and * Muslim Poets of the Hindi Language.’ This is
intended to bring out the fact that Muslims had taken quite seriously to the
native language and coatributed to its growth and richness. They had
realized that, after all, languages were a sign of God and did not, and shall
not lead to unhealthy differences. Man was heir to all human achievements,
in all the fields of progress and learning, scientific, technical or linguistic.
My third lecture will be on ‘Igbal, his poetry and philosophy.’

Now, for the origin and development of the Urdu language
and literature. The word Urdu is of Turkish origin and denotes
‘Camp’ or ‘Bazar in a Military Camp.” Its origin was not a result of any
movement or even a planned effort, ‘Necessity is the mother of invention
and that was true of this language also as we shall notice presently.

The main source of Urduis Brij Bhasha, which, in turn, was the
language of Brij ~ the fertile land of Mathura, Gwalior and its environs.
Long before the Aryans came to India, Brij Bhasha was spoken all over

*The substance of a course of special lectures delivered at the University.
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North India, When the Aryans came, they brought with them the Sanskrit
language. The Aryans came as conquerors and therefore, quite naturally
called their language Sanskrit which means ‘the elegant, the pure, the
refined and even sacred.” Philologists tell us that the word ‘San’ stands
for ‘the Perfect” and Krit means ‘that which is made.” Thus Sanskrit came
to connote, the pure and perfected language. In contrast to this, the
languages that were already in vogue before the advent of the Aryans, came
to be called ‘the Prakrat’ Thus Maghadi (Pali) Sor Seni, Maharashtari
etc. are known as Prakrits. The word ‘Prakrit’ means, that which is
patural, that which comes out without an effort. In course of time, words
of Sanskrit origin got into the Prakrits of the land with the result that the
Prakrits appear like daughters of Sanskrit and follow very closely the
grammar and syntax of"the Mother language. Even Sanskrit, despite
efforts to keep up its prestine purity, did not escape the natural laws
governing languages of people who live together.

But the rise of Shakya Muni, the founder of Buddhism, brought
about a mighty revolution. He rose from the Magadh Des and began to preach
in the Prakrit of that country, the Magadhi. The Buddha had to deal with
the masses and therefore he elected to address them in their native tongue.
His fiery speeches and irresistible logic carried conviction to the heart of
his listeners and Buddhism spread like wildfire, It swept every thing before
it including Sanskrit. In a short time, the tables were turned and Magadhi
had replaced Sanskrit in every walk of life. The servant maid had become
the Queen, and the queen became a fugitive in her own realm !

But change is the most unchanging phenomenon of life. Fifteen
hundred years after the great Buddha, there arose Shankarachariya who by
his tireless efforts, resuscitated Brahminism and brought back Sanskrit to its
original glory. The reign of Vikramaditya gave a great impetus t9 the
Sanskrit language. To this age belongs also that immortal Poet Kalidasa,
who, by his epoch-making work, Sakuntala, brou.ght back permanently the
glory of the Sanskrit language. Sanskrit was again to be the language of the
learned and Prakrit, the language of the common man.

11
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Towards the end of the tenth century of the Christian Era, when
Raja Bharat ruled over north India, Byij Bhasha was the Prakrit of the land,
whilst Sanskrit continued to be the language of the learned, It was at this time
that another mighty change came about in the political firmament of the land.
It was the advent of Islam into India. It wusherd into existence when
tevolution which affected, among other things, the language of the country
as well. The laws governing the growth of languages are far more imperative®
than the laws that govern men. The laws that had operated between
Sanskrit and the Prakrits of the land now also began to operate between,
Arabic, Persian and Turkish, which the newcomers brought with them and
the Prakrit that was spoken by the people of the land. And since the
Muslims settled in the north where the people spoke the Brij Bhasha, the
interaction between the languages of the newcomers and that of the earlier
settlers become a paramount necessity.. Thus it was that this fusion went
on apace between the Brij Bhasha, the Prakrit of the land and the languages,
which the newcomers brought with them,

Let us briefly examine this fusion. The names of things that the
Muslims brought with them naturally got into the Prakrit, Brij Bhasha viz.
Payjama, Kurta, Romal Shawl, doshawla, Burgqah (Dress) Chapati, Pulav
Khorma, Hammam, Sabun, Musk, Namaz, Roza, ‘1d, Khazi, Dallal, Vakil
Purdah, to name a few from a myriad, got into the Brij Bhasha, laying the
foundation of Urdu. The Brij Bhasha therefore is the mother of the Urdu
language, whilst Arabic, Persian and the Turkish, contributed enormously to
its richness and variety. It will not be untrue to say that the body of
the Urdu language was moulded with the earth of Brij Bhasha which, in its

turn, was enormously influenced by Sanskrit. Mark the Sanskrit words in
Urdu :—

1. Gruha — Ghar (Urdu) — House
(Sanskrit)

2. Ata (Sanskrit) Ata (Urdu) — flour

3. Chander (Sanskrit) Chand — Urdu — Moon

4. Dugdh (Sanskrit) Dud (Urdu — milk) — Milk,
and a host of others besides.
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This fusion was further accelerated by the emergence of a talented
poet on the scene. This was no other than that prince of Poets, the
Silver-tongued Amir Khusrow who flourished during the Sultanate period
at Delhi and died in 1325 A.D,

He wrote voluminously and all his works were directed to accelerate
the fusion of these languages. He is rightly called the father of the Urdu
language, its veritable Chaucer. His famous book Khaliq Bari running
into sevaral volumes is an attempt at giving equivalents of Arabic and
Persian words in the Brij Bhasha, He was a Muslim Mystic and I shall
notice his contribution in greater detail in my second lecture, under Muslim
Poets of Hindi.

Amir Khusrow set a model for others similarly inclined. The end

. of the fifteenth century saw

e 4 the birth of that great poet

C}%C ”L} ,,4"' ‘-'./‘//: / nl and Mystic, Kabir Das,

el ' ' whose poetry contributed

¢ : .

/. mnensely to this fusion.

Ujd} & & (;/Lf ‘16 &7( .He was the disciple of Guru

- y * e Ramanand. He uses Arabic

and Persian words freely in his poetry. 1 shall also reserve Kabir
for my next lecture,

Baba Tulsi Das Brahman who flourished in the seventeenth century

earned undying name and
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His contemporary Sur Dasji who was a great Bhakta of Sri Krishna
also freely * draws upon

7 | 7 . | OiP ot c" [ #4/ Arabic and Persian words

9 & ,‘,f. Ju }}/ i

o a ¢ o -/ % ™% #e in his lyrics devoted to his
beloved Sri Krishna.

gﬁfyuﬂ(};‘%&:’{&/&: He says.

Guru Nanak, the founder of the Sikh faith has contributed not a
little to this linguistic

ion : re is a Dohra: ““ 2
fusion: he Doh b&d:%%yJL{’Z%’JLJL/

W’”Q&‘r .:wg J /ou.f v

And when Hindu Saints and seers used Arabic and Persian words
freely in their poetry it may be imagined how much the common man must
hive been attracted to these new forms of expression, leading to the ultimate
fusion of Brij Bhasha with Arabic and Persian. This fusion culminated
finally in the emergence of the Urdu language.

This fusion of Brij Bhasha with Arabic and Persian reached its high
water mark in the reign of Shah Jehan. He was a great builder. He built
New Delhi with its Red Fort, and called it Shah-Jehan—abad. It was here
that a gamut of races and professions was brought together to live in the
New City, The stage was set for the emergence of a new language, The
fusion of Brij Bhasha with Arabic and Persian had already been carried on
for the last three hundred years and more. The new language took its

birth officially in the vast Imperial camp at Delhi and was christened Urdu—~
a Turkish word for a camp !
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As in the earlier centuries, so in later years; if there is a Ghalib
whose Muse directed him to write immortal verses in Urdu, there is among
the Hindus Har Gopala whose poetic pen-name was Tufta who wrote
elegant verse in this language. Ghalib calls him °the full Moon of the

dwelling of the heart.” If

::. Z L] 4
:-G’d L}//‘/:.A‘/;, 0" Zd’ "::/ L; K Abdul Haleme Shara wrote

his celebrated Novels who
can deny the position of Pundit Ratan Nath Sarshar who wrote his Monumen-
tal work in Urdu prose ¢ Fasanai Azaq’ besides several other works. Indeed
the study of Urdu literature would not be considered to be complete unless
one has studied this epoch—-making work of Pundit Ratan Nath. 1 shall
notice below just a few of the Hindu Poets and prose writers who have
left their indelible impressions on the language and literature of Urdu. And
these are only a few from among a myriad ;—

Tilok Chand (born 1885) wrote under his poetic name Mahroom
and has a voluminous Divan (anthology) of Urdu verse to his credit. He
is known through out India not only for the beauty and elegance of his
verse, but also for the didactic nature of his poetry. The famous Urdu
poet Akbar Allahabadi writes about him :—

e 10 b
f Jeeogsie, /(x(;-/eé e
(Ceblie ffisdPonicrboe

< Mahroom’s verses richly deserve our acclamation for the elegance
of his expression and the profundity of thought. His verses contain wisdom
and guidance and richly deserve the approbation and popularity they have
acquired in the country.” And when it is realised that poets are highly
critical of one another, this appreciation of Akbar is highly significant. His
equally talented son Jagannath Azad, is also a poet of high order and the
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Govt. of India have appointed him as the. editor of their monthly, Ajkal,
issued in Urdu from New Delhi. I give below a specimen of Mehroom’s
verse 1 —

Jor e s

% ¢

OISO G OALf
& 35de Ut

“Though Thou are not encompassed by Time and Space, Still thou
pervadest the Earth, the space and the sky; what shall Isay where Thou
art or thou are not: Thou are manifest: Thou art here. Thou art there:
Indeed wherever I look, I look to the Beatitude of Thy Glory.” Trilok
Chand is the Hali of the Urdu Language, who used his verse as a vehicle of
social reform and inculcation of lofty ideals.

Another celebrated Poet from amongst this vast galaxy of Hindu
poets of the Urdu language is Pandit Brij Narsyan (born in 1882). His
Poetic Pen-name was Chankbast. His poetry is full of pathos and his
diction is characterised by purity and terseness. The originality of his lofty
thoughts adds lustre to his compositions. Above all, his poetry is patriotic
to the core. On the death of Bal Gangadbar Tilak he wrote:

“%5447!1(57(} J’Bu@’if,ﬂwvg@'

The inheritor of our ancient national heritage is, alas, no more!
No more is the inheritor of the Nation’s wealth and Greatness,

His following verses are on the lips of all those who are endowed
with any taste for the Urdu language.

)’uwuﬁ, fU"C—u/)‘ ‘}'U watu u‘L J))./J
uU/K ;'g“"fc_bfur u«z,,}?u‘/u ctfd{w
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Sympathy for others, loyalty and piety constitute the best part of
human nature ;............

What is physical life except the poise of pathological elements and
death is another name for their getting scattered away. Sir Tej Bahadur
Sapru wrote about him: The poetry of Chakbast is characterised by pathos
and colour......... The poet’s excellence in Urdu verse is recognised by all
his contemporaries. ”’

Raghupathi Suhai (born in 1896) wrote under the pen name Firaq.
He was born in Goraghpur. He was a master of the Technique in Urdu
verse. He came under the spell of Gandhiji’s magnetism and suffered
incarceration for the country’s sake. Here are some specimens of his poetry:

é.b-/tu‘c.—/u/) u:u"’j;‘;'/'}b?fi"
‘Lun:ug}l u . 4 Jy(oﬁw

¢ Half of the Garden is bzhind the bars: the nests are all deserted
by the birds:

O Firaq : the talk merely centred round the goodness of the beloved;
how is it then that the eyes swell with tears!”” Mark the pathos in the lines;
how well he describes the condition of the country during the days of the
Non-co-operation Movement led by Gandhiji. Perhaps the beloved
referred to in these lines is the Father of the Nation himself!

Pandit Brij Mohan Dattatriya (1856) wrote under the pen name
Kaifi. He was a great lover of Urdu poetry which passion he had inherited
from his Kashmiri forefathers. This is how he gives vent to his
appreciation of what Urdu stands for, He says:
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As far as it (Urdu) is concerned, it does not differentiate between
man and man: its garden
QF is completely free of the

W'_ﬁ“lz J’J u / thorns. of rivalries and

J jealousies. It makes no
difference between the fire—

(_f JJ’/JJ, 4’/&/ worshipper and the Muslim;
Cf/ f j does not distinguish

‘Jf/‘ 2 ‘)JJ e U '/ JJ between the Vedas and the
Quran.” Then he invites the

.4. (.j J ' 5 b s J JJ; ‘_P | nation to the service of the

languages in the following
words :

Then come along so that we stand united to serve it;for in its greatness
lies the grandeur of our country...... For this language is born out of
tolerance and co—-operation. Love and fidelity are its very essence.

1t is fairly evident from the foregoing discourse that the origin of
Urdu was neither due to any movement nor to any deliberate plan.
Necessity was its mother and usefulness was its guarantee for continuance
and permanence. The very texture of the Urdu language, its very com-—
position is such thatit assimilates all languages, Prakrit and Sanskrit,
Arabic, Persian and Turkish. It wezlcomed English, when it came to
India, and today there are scores of English words that have gained currency
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in the  Urdu language. And I will not be surprised if the Urdu word

is not derived from the Tamil word ‘Tookkam’ sleep. It

y/ is this spirit of synthesis' in the Urdu language that gives it its

. " , variety and richness, its beauty and symphony: It is like the

Taj Mahal, -accepting the Red Stone from Gollkunda,

Lapslaze from Italy, its designers from Persia and builders from India,

Urdu is'also called the Rekhta, which word connotes strength. Who can

deny that the language is strengthened by so many diverse sources and
materials !

It has been noticed earlier that this fusion of Brij Bhasha
and Arabic, Persia and Turkish was brought about by the joint efforts of
both the Hindus and the Muslims. Amir Khusrow, Kabirdas, Tulasidas,
Surdasji and Guru Nanak had all contributed to it. The same tradition
was kept up during the years that followed. 1t has gone on till our own
times: and both Hindus and Muslims freely contribute to the ever
increasing richness and variety of Urdu language and literature. This
language is thus the common heritage of both the communities. ‘

There are a myriad Hindu poets of the Urdu language besides, but
I should not tire out my noble listeners. I refer to printed books on the
subject such as Hindus and Urdu, Yad-e-Raftagan and Some selected
Hindu poets of the Urdu Language. Even these books give only the
selected poets. There are many more who bide their time for recognition
and notice. It is worthy of note that whilst the two hundred years of
British rule in India could only boast of a Sarojini Naidu, the nightin-
gale of India and Tagore who wrote exquisite English verse, the Muslim As-
sociation with this great country could produce such a vast multitude of
Hindu poets of the Urdu language and is still producing it.

Of Hindu prose writers of the Urdu language, mention has already
been made of pandit Sar Shar. Of the several other prose-writers, I would
content myself with mentioning Muslim Prem Chand. Born in 1881 in a poor
family, he was a prolific writer of both Hindi and Urdu prose. His stories
and novels are a true mirror of the intricacies of human nature, and there-

fore have a permanent value.

12
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Besides, the best press of Urdu for a long time was Nisal Kishore
press belonging to Munshi Nival Kishore. One of the best and the most
voluminous works on the History of Urdu language and literature was produ-
ced by Ram Babu Saksina, in the English language. Thus it should be abund-
antly clear that the part played by Hindu poets and prose writers in the
development of Urdu language *and Literature is immense both
in quality and volume. Both the communities, by what appears to be a
Divine dispensation, are the proud inheritors of this vast store-house of
knowledge embedded in the Urdu language. Politics is ephemeral but litera-
ture is permanent.

I can do no better than close this lecture with the words of our
beloved Prime Minister in the context of the future of Urdu in our
mother land. He says. ““ As far as India is concerned, I do not remem-
ber the actual figures but there are not less than four crores of people
speaking this language in its various forms, Besides this, vast numbers of
people understand it through out the country. It is obvious that there are
great possibilities of the progress of the language. This is based on the
firm foundations of Sanskrit and it has deep and abiding association with
Persian. Thus it can largely draws tpon the treasure of both for its greatest
enrichment™.
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A BRIEF HISTORY OF THE HINDI LANGUAGE
AND ITS MUSLIM POETS.

In the lecture I delivered yesterday I dwelt at some length on the Hindu
poets of the Urdu language. This lecture is intended to emphasize the fact
that Muslims had taken to the study of Hindi as keenly as the Hindus
had taken to the study of Urdu. There was such a great reciprosity
and understanding among them on theissue. The]result was that both
the languages were enriched. Their breadth of vision had yielded good
intellectual dividends.

A word about the origin and development of the Hindi
language. The word Hindi itself is of Persian origin. It is also used in
Arabic in that form. It means one belonging to Hind. It is suggested by
some philologists that the letter ‘S’ of Sanskrit is interchangeable with ‘H’
of Persian. Thus the Sanskrit words Sindh and Sindhi are Hind and Hindi
of the Persian tongue.

Etymologically, Hindi may mean any langnage that is spoken in
Indid. Indeed in the Middle East Countries even peoples living in Hind
are known as Hindi, whatever their race or religion. But this word
generally indicates all the dialects and languages spoken in Central India,
such as Avadhi, Brij Bhasha, Sorseni and others. But nowadays, the use of
the word Hindi is restricted to Modern literature of that language.

As has been observed earlier, Sanskrit was the language of the
learned and the ruling classes in Ancient North India and ‘Prakrit’ the
language of the masses. This Prakrit was further divided into two dialects:
one was Brij Bhasha (i.e. the language spoken in the land of Brij which is
another name for Mathura) and the other ‘Porabi Bhasha’ (the language of
the Eastern regions, by which is intended the province of Oudh). Out of
these two arose Hindi somewhere in the year 700 (Bikrami Samvath).
This language was originally spoken in the vicinity of Delhi, Meerat
Lucknow etc. but graduzlly it spread over the whole of Uttar Pradesh and in,
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some form or another over the whole of North India. And 'though the
language was in use ever since the 10th Century of the Christian Era or
even ecarlier, it developed into literature only at the beginning of the 19t.h
century. The language of the earlier period viz. the period of Amir
Khbusrow, Tulsi Das, Surdas and Guru Nanak is ancient Hindi, otherwise
known as Avadhi and Brij Bhasha.

The first poet of the Hindi language was Chander Bardai, better
known as Chander Kavi. He was born at Lahore in the year 1126 A. D_ in
a Bhat family but he spent his early years in the Eastern provinces where
Brij Bhasha was spoken. Then he repaired to Ajmere which was the capital
of that great hero, Prithvi Raj. Here his Muse was recognised and he was
admitted among the courtiers of the King, Here he wrote his monumental
work — Prithvi Raj’ Rasa or Rasu which runs into 2500 pages and deals
with the Raja’s exploits, his wars, his hunts, the constitution of his
Kingdom, its laws and other details including the spring season and
the Raja’s magnificent gardens. He also uses some Arabic and Persian
words in his work, but the book is predominantly Hindi. Chander Kavi
is rightly considered as the father of Hindi poetry.

The Hindi language which is generally spoken and written today
and which is adopted as the ‘Lingua franca’ of the country is really called

“Khadi Boli”’.  Originally spoken in the vicinity of Delhi and Meerat, it
spread over the other parts of North India,

When Muslims settled down in North India, there was naturally an
interaction of cultures. This was more evident on their respective
languages. This is natural for several reasons: one is the new comers
brought new things with them and these things have their own names in
their language; and the other reason is their words and expressions
peculiar to their language also came with them. If one tries to translate them,
one requires quite a sentence to bring out the meaning of the original. But
one word suffices if the original is used. Thus the word ‘Diwan’ when
translated into Hindi or another language will require more words. The
original is simple and brings out the idea clearly and without loss of meaning.
Or, take, the word ‘Dharma’. It stands for a certain concept and when you
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translate it into another language, it may require more words and even then
may not convey the precise concept. This simple logic of life is behind
the interchange of new words and forms of expression.

Thus it was that our ancients, both Hindus and Muslims, freely drew
upon the store-house of each other’s languages and freely adopted new

words and new forms of expression, rendering their respective langunages
richer in this natural process.

In my first lecture I dwelt at some length’ upon the celebrated poet
and mystic Tulsi Das, Surdas, Guru Nanak who never hesitated to draw
upon Arabic and Persian words in their writings and also upon the massive
intellectual contribution of Hindu writers and poets to the Urdu language.
In today’s lecture I shall attempt to deal with the contribution of
the Muslims to Hindi language and literature.

The most celebrated of these Muslims is that silver-tongued poet,

Amir Khusrow. He flourished at Delhi in the later part of the 13th
century during the sultanate period. He died in the year 1325 A. D. He
was a versatile genius and wrote voluminously. He used all the existing
forms of Poetry and invented new ones. He was also a singer and a
composer of rythmic forms. His one aim was to bring about a fusion of
these languages. And in order to familiarize people with the language
"z ~ LV spoken by their neighbours, he wrote his
JL/.G-J) '/} I Jowee famous book, Khaliq Bari, running into
several volumes in which he gave

4 b e . ) ;
d‘ L/(J ‘”:f Y, }L d::f' equivalents of Arabic and Persian words

in the Brij Bhasha, To give an example:

Here the Poet has given the equivalents of two Persian words in Hindi;
to wit, Brother as Bhai, Mother as Mai. And all this he did in easy
verse form in order that it could be easily understood and remembered.
He. also adopted another form, viz. one linein Persian and another
ling in Hindi eg.
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Here the first line is in Persian and the other is Hindi, the subject
matter of both the lines is similar; it is almost a translation:

‘The nights are long and life is short
How shall I live without seeing him
and how shall I pass these dark nights.’

Khusrow wrote enchanting verses for women and girls as well for
them to singin the spring season. He also wrote riddles, Mukarnis

and Do Sakhun, all various forms of verse of which -he was the author.
I give below an example of his riddles:—

o3t L. U o s,

“ He cut twenty heads, but he neither killed any nor shed any
blood ”. The riddle is about the cutting of nails.

He was a master of his Muse and could order it about in any
direction he liked. He excelled in the figure of speech called

onomatopoeia in which the sound imitates the sense. Here is an
exmaple in Persian :

LG et G5 26 4,5 T

Here the Poet imitates' the sound of the Nowbat, a drum usually
beaten at the palaces of Kings and other dignitaries during those times.
Thus though empires have decayed during these several centuries
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since Khusrow wrote, his great name challenges time. His poetry is as
fresh to-day as when it was written. Chander Kavi and Khusrow are the
two pioneers of the Hindi language and literature.

But the Golden Age of Hindi literature was during what is
called the Bhakti period (between 1325 and 1625). Kabirdas was the most
outstanding poet of this period. Born of Muslim parents, he was
brought up by a Hindu weaver. His burning desire was to bring the
Hindus and Muslims together. He refers to God as both Ram and
Rahim (a very familiar theme of Gandhiji) but his Ram was not the
son of King Dasaratha, but the formless God, the Arupi, the Anerakar,
the Nirguna, the Formless. He had risen above all these differences of
caste and creed and even of doctrinal religion and preached the love of
God that is within the human soul. Mark his verse:

bt rnagder

Thy Lord is within thyself, just as the fragrance is in the flower:
Why then go about God outside yourself in the way the
deer goes about smelling the grass in search of fragrance that is hidden
within itself.

The Advaita philosophy of Shri Sankara - not two, but one—is the

concept of God in Islam,
L J; d" and Kabir tries to emphasize
wey Lj‘ J

this aspect of God through

du;{h/ﬁk/d JJ’ ’J/ - }" his immortal line‘s- Here is

a significant verse :

A pot is under water, the pot is full of water. The pot breaks.
Then water goes back to water. This is the truth which the God-
realised man will say !

Kabir was against all rituals. Regarding the shaving of hair he
declared :
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What harm has the hair done to thee that thou shavest it a
hundred times : Why not rather shave thy heart in which dwell all
desires, hatred of others and other vices, and again:

ST il (b Fade g oI

The rosary is moving in thy hands,
the tongue is moving in thy mouth.
But the mind is wandering in ten

directions ; surely this is not Meditation.

He is strongly opposed to idol worship: He says:

Juuis’u“jiu‘ { o2y u«‘t
Jw&gfwyg N

If by worshipping a stone you cou]d get to God, then
I may as well worship the mountain: I may then,
at least grind the eatables (by a slab cut out of it).

Then he himself indicates the way of true meditation :

s ‘ e
C—’J"‘f.z-‘/ 9r”pLEJu

dJJU/(jJWL é{d"i
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As long as one is really not in love with God
he sleeps happily. But if one is in Love with the
Divine, he keeps awake and suffers the pangs of
separation from the Beloved, even as the fish
does when thrown out of water.

AL yf }g;” 3 ir Z @& ;/J Kabir’s contribution  to

Hindi poetry 1is immense.
Several of his verses have
L}J I .gjﬁ/ j@ﬁgﬁw passed into proverbs, such as:
]
An orange is colourful, but people call it i.e without )
colour ; the condensed milk is referred to as LN
‘ i. e. something which is lost; the moving JL
vehicle is known as which means, a thing
which is stationary. Kabir wept at these vagaries of the

world.- U jb{/

It is said that when he died, the Muslims claimed him as their own;
the Hindus did similarly. But when his corpse was lifted there was
nothing there except some flowers. This may be a mere Myth, but
nevertheless it is indicative of the high esteem in which -Kabir was
held by his contemporaries, both Muslims and non-muslims.

d /& J»’f.} ‘A’J r@/ u v The same idea is brought

out in a Persian couplet of
« Q
At 'J'}";Ut‘}?’ Ar/ry"f:&u’,ﬂ the great Poct Urfi:
(1]

So conduct yourself in life,

O Urfi ! that when the Fipal

Hour arrives for thee, the Muslim

Shall wash thee in the Sacred

Waters of the Zam-Zam and the Hindu
Would like to cremate thee.

13
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Among the great Muslim poets of Hindi Literature of the
Bhakti period is Malik Mohamed Jayesi. Like Kabir, Jayesi also drew
the attention of people to the love of God which is the foundation of
all true religion. Jayesi flourished in the reign of Sher Shah Suri,
about the middle of the sixteenth century, He wrote his Master piece in
the Hindi language and named it Padmavat. It took him twenty years
to finish his work. The theme is mystic, the poetic form is that of
Mathnavi in Persian and the language is pure Hindi. It is full of artistic
embellishments and is considered as one of the greatest works in the
Hindi Language. It is said that Jayesi, though a master in his own
mother tongue, Persian, did not use a single word other than Hindi,
throughout this voluminous work. Padmavat,, among other things,
truly reflects the culture, civilization, mode of life, customs and ideals of
the Hindu faith, apart from contributing very materially to Hindi
language and literature.

The Bhakti movement which produced so many poets and divines
both from amongst the Hindus and the Muslims was in itself a child of
the Age. It was an Age in which not only was there interaction between
the languages of the country and those that the new comers, the Muslims,
bad brought with them, but also between their respective cultures and
religions. We have noticed how languages interacted to the enrichment
of both resulting in the growth of a new Languagé ~ Utdu.
In the realm of culture and thought also, this interaction was not
without its very salutory effects. Islam had brought the ideal of
uncompromising Unity of God and the absolute equality of man, whatever
his or her birth, caste or colour. India was an ancient land of lofty
philosophy and high idealism. But this was taught at higher levels whilst
the soul of the common man groaned under the weight of superstition and
formalism. The great Sakya Muni, Gautama Buddha, had already broken
away from it and founded his own Marga — the path, seeking Nirvana in
good deeds rather than in rituals. The time was again ripe for a change,
when these two thought strains and cultures met. The result was the Bhakti
movement, which was an effort at compromise, taking the essence of the
two ideologies. As a result, Sufism gained currency at the religious level.
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In this period (1325-1625) we find two schools of thought had emerged on
the scene viz, Nirgundhara i.e. the one which advocated devotion to the
Formless God (Nirguna) which was acceptable to the Muslims and a majority
of others who came under the spell of the Bhakti movements
the other was Sagundhara — devotion to God who has a form. Some of the
Sufis who look in their religious preceptor (Murshid) the image of God
were influenced by this school of thought. But the Nirgundhara school
naturally claimed most of the Muslim Sufis, This school branched off into
two viz. Gnyana Marga shaka ie. approach to God through
knowledge (Irfan of the sufis) and Prem Marga shaka i.e. approach to God
through love, Kabir was the founder of the Gnyana marga sakha. His
verses quoted above appeal to knowledge and reason. Mohamed Jayes
may be taken as the exponent of the Prem Marga sakha as is evidenced by
his monumental work Padmavat, one of the greatest classics of the Hind
language. Padmavat in this classic stands for divine love and Ratansen, the
king of Chittoor, for the yogi who yearns for divine love, whilst the parrot,
Hiraman is the religious guide - the preceptor, the Guru or the Murshid.
Nagmati, the first wife, represents the world and all that it stands for, The
return of Ratansen from Simhaldeep (Ceylon) to Chittoor to his first wife
along with Padmavati is very significant. It means that the true yogi can
live in the world, provided he does not forget God. For the seeker after
truth, it is not essential that he renounces the world, but rather that he
should love God, whilst remaining in the world, Jalaluddin Rumi, the

celebrated Persian mystic, had said :

y : & 4 °
J4 S Ll
o ** %  What is the world (the Maya)?
.« o0 suat A o it is forgetfulness of God;npt
4'.’/ JA AN )2 Q/J 5 uv/ L, _ propert‘y or wealth,not even wife
and child.

Mohamed Jayesi set a standard which became a model for several
others who later wrote on this theme. Gul-e-Bakawali, Gulzar Naseem are
examples in the Urdu language who followed this modelf thpugh none cou!d
excel jayesi in his sweep and cadence. Perhaps the Pilgrims Progress in
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English is also remotely influenced by this Epoch-making work. Jayesi
is considered as an immediate second to Tulsi Das, in his contribution to
Hindi language and literature.

Yet another Muslim poet who contributed much to Hindi literature
was Ras khan. He belonged to the Royal family of the Afghans, He came
under the spell of the Bhakti Movement and changed his Sword for the
Pen. His stanzas in Hindi were so enchanting that they were called
Ras-Khan. The people would say, “Please give us Raskhan’ which meant
recite the poetry of Raskhan,

Abdul Rahim Khan—¢-Khana, one of the nine gems (Nawpatan) of
Akbar’s Government was another Muslim Poet of Hindi. He was the
son of Bairam Khan, the tutor of Akbar. He was an accomplished poet of
the Hindi language, besides being very learned in the Arabic and Persian
lore. He wrote in Brij Bhasha, Khari Boli and Porabi Bhaka. He held a
high place among the Muslim poets of the Hindi language. He is the author
of Rahim Satsai, Ras Panjadehyai and other works. According to - Hindi
critics, Rahim’s Hindi poetry is of a higher order than even that of Malik
Mohamed Jayesi, but this may be an over statement, seeing that Jayesi
enjoys such a universal recognition.

Syed Mubarak Al Bilgrami was another Muslim poet of the Hindi
language. He was born in 1573 and he was very well versed in Arabic and
Persian as well. His works, Alak Shitak, and Til Shitak have already
been published.

A few other Muslims poets of the Hindi language were Syed
Rahmatullah, the contemporary of the famous Hindi poet Chintamani who
flourished in the reign of Aurangzeb. Abdur Rahiman wrote very difficult
Hindi and was a Mansabdar of Muazzam, son of Aurangzeb. But of all
these later poets Ras Liyan, whose full name was Syed Ghulam Nabi
Bilgrami was by far the most important. He is the author of several Hindi

w
works, among which (:/ e Wﬁ and 9)}’ ’JM are very well
- o ¢ oo

known. The latter work contains 1155 Dohas (couplets). One of his
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contemporaries, writes about him thus: *‘despite his being a Muslim, he
writes exquisite Hindi. His Dohas are full of pathos and feeling.”

Towards the close of my lecture I would like to quote a Doha from
an anonymous Hindi poet, 4

if only to point out the & b %
originality = of  thought L /’ y'}wg
that characterizes Hindi 30 }/ u ¢
poetry in which love starts ‘_,.

from woman towards man, A’C}J&d Ju"’lv) ‘

The poet says

“Iuse eye-tex for my eyes, but my eyes can not even bear the
use of it. For my beloved lives in my eyes; where is the place in
them for something else? The idea is common to poetry but mark the
lofty heights to which that idea has been raised in the poetry of
Hindi. Iam told there is a similar idea expressed in the Tirukural of
that immortal poet of the Tamil Language, Tiruvalluvar. He says:
Ido not eat anything which is hot, lest it affects the beloved who
is within me! What a delicate and lofty sentiment!

I shall close this all too brief a survey of the Muslim poets of
the Hindi Language with the observation of a poet in Persian vis-a-vis
the Hindus and Muslims living together in the Country. He says:
They are like the two eyes, which are no doubt different, but none-
the-less, they look not at things differently !

And as regards Hindi and its counter-part Urdu, the following
observation by Rafiq Martharvi is at once - correct and helpful. He
says: The most widely known language of Hindustan is one but which
is written in two scripts. When attired in the Nagari script, it is
known as Hindi; and when written in the Persian script, it is called
Urdu. Gandhiji had styled this self-same language as Hindustani.
It is the product of Hindus and Muslims living together for centuries in
amity and concord.” Jai Hind.
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IQBAL, HIS POETRY AND PHILOSOPHY.

Igbal is the Tagore of Urdu and Persian languages, the Muslim
counter—part of the poet Tagore whose centenary was recently celebrated
the world over. Poets of Igbal’s stature are born once in several
centuries and after Jalaluddin Rumi, the author of the famous Mathnavi
which is rightly called ‘the Quran in the Persian language’, Igbalis the
tallest poppy in the intellectual and poetic garden of Persian and Urdu.
Igbal was not a mere poet, he was also the Philosopher par excellence.
Indeed his philosophy eclipses his poetry, though his poetry, judged from
the highest literary standards, is also of the very highest order. He is one
of those rare stars who dazzle on the human firmament and take a
wondering world, so to speak, by storm and give it the much needed
hope and guidance. He was, Rumi, Ghalib and Goethe in one. He was
universally acclaimed by the East and the West as Tagore, his illustrious
counter-part was acclaimed.

Now for a word about his life. He was born at Sialkot in the
Punjab in the year 1876 A.D. in a highly respected Kashmiri Muslim
family, Some two hundred years ago, his ancestor who was a Brahmin

had come under the ' ) ) .
influence of a Muslim Saint j ", )d)wb-/ﬁ/‘) 4
and accepted Islam. Igbal /% "es / /:f
was proud of both his ]

parentage and his religion. S/ J///’ ' //lfu‘:/. Z
He gives vent to this in his e VR

famous couplet :

Mir and Mirza (People belonging to highly respected Muslim
families) have sold away their religious patrimony for a song of Politics;
who is there now to interpret the secrets of faith (Islam) except this son of
a Brahmin! I

The fling is probably directed towards the lamented Maulana Azad,
who, though belonging to the family of the prophet and a learned divine
himself had given himself up to politics,
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Then again : % b-»/»’ /V))’(; /
-—45%(” b=V bl

Look at me, for thou shalt not see another born of a Brahmin
knowing both the secrets of Rumi, the Mystic and the Sultan_ i. e.
endowed with both spiritual and temporal knowledge. And he was
abundantly correct in the estimate of himself.

Igbal received his early education and training at the feet of his
parents. Of his mother he wrote :

- e N RN
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Thy life was a brilliant page in the Book of Existence: Thy
life was a living lesson in all the varied aspects of life. He was
lucky in his teacher Moulana Syed Amir Hasan who combined in
himself vast learning and deep piety. Iqbal acquired his taste for the
Persian language through this master of his early youth,

He was a born poet and very early in life he composed poetry
and showed his poetic compositions to that celebrated poet
“Dagh”. Very soon the poet wrote to him to say that he hardly
required any more corrections. Igbal wrote an elegy on Dagh’s demise:
it shows what deep affection existed between him and his poetic

Master. Here is one couplet from the elegy:
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Alas, Dagh has passed away and his bier adorns the shoulders
of his admirers, the last great poet of Jahan Abad (Delhi) is silent now.

Igbal came under the influence of the well known Orientalist, Sir
Thomas Arnold, who was Professor of Philosophy at the Government
College, Lahore. Deep affection grew between the teacher and the taught,
so that when Arnold left for England, Igbal also followed him. There he
joined the Cambridge University and came into contact with intellectual
celebrities like Dr. Mc. Tegart, a disciple of the famous philosopher Hegel,
and Professor Browne and Dr. Nicholson. He took his DCegree of Doctor
of Philosopy both from the Cambridge and Munich Universities and also
the Degree in Law. The contacts which he had made were - later on very
fruitful to him. Nicholson later in life, translated the book Asrar-e-Khudi

*
J 9 ;'J( | secrets of self, of his illustrious pupil and thus

introduced him and his thoughts to the thinkers of Europe. On his return
to India, at the age of 32, full of honours and distinctions he was offered
high posts, but he desired to remain a free man and elected to be a lawyer.

Till he returned from Europe he wrote poetry in Urdu but on his
return, he found that Urdu could not cope up with the flights of his

thoughts. He chose the richer vehicle of expresssion viz., the Persian
language.

His Mathnavi Asrar—e~Khudi was published in the year 1915. It
was translated by Nicholson, who also wrote a preface to the book. It
brought him great name and fame both in India and abroad particularly in

literary circles in England. The poet was knighted the same year.
In 1928, he delivered his famous Madras Lectures on “Reconstruction of
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Religiois thought in Islam.” Both the theme of the lectures and the
originality and independence of his approach have rendered the work
a classic.

Signor Mussolini, the Italian Dictator, was very favourably
impressed by the poet’s book : Secrets of the self and requested him
to send a Message to the youth of his nation. The poet wrote to
him as follows..........

“Italy is yet a young nation. If it is in search of a correct path,
then it should look to the life-giving and spiritual civilization of the
East, setting its face against Western civilization that is already on
the downward march.”

The message created a tremendous impression in Italy; he was
invited to the biggest Academy in that country to deliver lectures.
Some of his'works were even translated in the Italian language. His work

»w p
UJ‘/“’ L."'/" ‘the Message of the East” done. into Italian
\

became a byword in that country. He was invited to Afghanistan by
[
Nadir Shah and his famous Mathnavi / L_” (Musfar-the traveller)

is based on his visit to Kabul where he was received with - kingly honours.

Thus full of name and fame, in his own country and abroad,
the poet died in.the year 1938. The Chronogram that gives this date

- Y e &
& &
was couched in significant terms: W}? /G L»fc"/ The Lamp

of Poetry has been extinguished. The Persian words give the date of
his death i.e. 1938.

14
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igbal was a nationalist to the core, but his nationalism did not render
him a Fascist. He was also International by and large. Some of his
verses have become proverbial (e.g.)

st

Religion dces not teach hatred of one another,
Then again :—

Gl s g8
Fozg FUrete Lo

Strength and Peace lies in the Poems of the Bhaktas (people who
love God);

The salvation of the people of the world lies in the path of lave,
He wrote about Ramachander Ji:—

JL"Q(:;)U/J,J-%’; 599 ifp ‘/éi-
,q?u,fzywi,{jv"jy

“India is rightly proud of her illustrious Son, Rama; the seers look upon
him as the Imam (Spiritual head) of India. About Guru Nanak he
declared :

RIS NP
G Th S

[ ] ]
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“Th.en again arose from the Punjab the clarion call of the Unity of God ;
India was once again awakened from its deep slumber:

About India he wrote:

Wi\l e 1

bvbu:;;/kaﬂif‘

The best country in the world is our own Hindustan; We are all its
nightingales and it is our garden.

But the Poet as 2 Muslim also said :—
et 7 e 9
Sl 4o i

“ China and Arabia are ours and so is Hindustan ; we are Muslims and
thus our home is the whole world.”

Dr. Sinha who has written a voluminous book on Igbal, points out
a contradiction between these two concepts of the Poet and says that
they are irreconcilable. The learned Doctor, though generally accepting
the greatness of lgbal as a poet, has pointed out this alleged inconsistency,
which deserves some careful thinking. Ruskin has pointed out four
loyalties in human beings which run concurrently and are not opposed
to each othef,' viz,, (1) loyalty to God, (2)loyalty to one’s own
Country, (3) loyalty to one’s family and (4) loyalty to friends. Now these
loyalties are not opposed to one another, rather they are complementary
to one another. 1f one who is not loyal to God and his religion, what
loyalty may he have for his country? There may be exceptions, but
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they only prove the rule. Thus, when Igbal writes as . a Muslim,
he gave out the concept of Islam which preaches the ideal of one
world and one family, the Human Family.

Thus Igbal wrote as quoted above: We are Muslims and the

whole world is our Native land. And when he wrote as an Indian,
he said :

Our Hindustan is the best country in the world, Islam places a
high premium on the virtue of patriotism. Indeed the Holy Prophet

had declared: L‘Jw’w’“h:‘?‘ﬁhe love of one’s own country is

-a part of Faith.” True to his beliefs and convictions about patriotism
also he sang the praises of the Motherland. Ireally fail to see any
contradiction or inconsistency in the Poet which Doctor Sinha has
pointed out. Our beloved Prime Minister is a Universalist and his
general outlook is International, but that does mnot affect his position as
a Patriot par Excellence! One can be National and International at
one and the same time. ‘

Igbal wrote voluminously. His small poems besides, some of his
more important works are:

1. “Asar Khudi Rumuz Bekhudi where he discusses his philosophy
of life’

2. Payame Mashing (The Message of the 'East) which-is in reply
to the German poet, Goethe.

Zarbe Kalim.

Arumughané Hijaz.

Bale Jibrail.

Javid Namah, which he wrote for his son Javid Igbal.

o v oA W

An anthology of his Minor poems which include his famous

2 ,ﬁ;: i i? ,Q/ were published under the name Banga-Dira, in 1924.

An Anthology of his Persian poems was published separately, under the
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name Zabur-e-Ajam. The poet took three years, versatile and- as he was like
Milton,. to finish his Javid Namah and though it bears his son’s pame, it is

Unijversal in its appeal and is considered as a reply to the Italian poet
Dante’ s Divine Comedy. He also wrote his famous Persian Mathnavi

J/:’(/W;_J,,(ogn{f{

“What then shall the East::rn Nations do?”’ This book, as is usual with all
the Poet’s works, is both interesting and highly informative. Among his
works, the last to be published was Arumughan—e~Hijaz (1938). This book

~ L4
contains the Poet’s last Urdu Poem QJL»’/ —?7,:” written about two

months prior 10 the poet’s death.

Apart form his lectures delivered in English at Madras, his letters,

® b ,

under the Caption : /"’L‘ ’L" (Igbal Namah) have also  been
&

published and they throw a flood of light on the several situations of
the poet’s life, besides elucidating certain concepts of the poet.

Igbal sets his face against a philosopby which, instead of giving a
lead to action, throws the reader into intricacies of thought and
enmeshes him in intellectual cobwebs., Thus in bis zarbe-kalim. he

o )
criticizes Hegel and Bergson e / . b/ LP
< ‘
d Lh.JM -
Lot &
& (v '(Vw K‘bf" ¢

Hegel’s mother of pearl ‘is devoid of pearls: His writings arise from
the head and not from the heart.

His philosophy of ‘Self’ is couched in his book °The secrets of
self’. It lies strewn in his other poems also. It is on this work
that the poet’s title to international reputation lies.
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The Khudi .or self that Igbal advocates is not born of pride
or self importance” or Egoism. It is there embedded in man’s nature.
The voice comes from within: ‘Iam’ This Khudi-or ‘I’ in manis
not of man’s creations but there is some one who has created it.
It is God. Igbal uses the analogy of an ocean for Ged and man’s ‘I’
is a drop-oreven less than a drop, in comparison to the ocean. But
nevertheless this drop of a man, this individual I’ has an existence,
the individual drop has the position of a dazzling pearl. It has its own
individuality in God’s knowledge. Igbal is opposed to the Sufi idea
that man merges his ‘I’ in the greater ‘I’ which is God. Iqgbal
believed that this individual ‘1’ has a purpose in God’s Master-Plan
and therefore should not lose its identity and get merged inthe dei.
This, according to him, is defeating-.the very purpose and intention of
God, vis a vis man’s greation, According to Igbal, man has no existence
when compared to God, but is everything in relation to God’s other
myriad creatures. He is the best in God’s creation, the tallest poppy in God’s
Garden. He is the vice-gerent of God, charged, to carry out and interpret
God’s intentions in the Universe. It is in this ecstasy that Igbal puts
these words in the mouth of Man, and wherever man is mentioned
woman is always included. Man is made to say by the Poet:

-~ :.Qq

LI LT
(TS Gadt g
T Pl STl
rj L’;.*):ch‘ T3 ,,G 72,/

O’ Lord, thou created the night, I created the light; thou created the dense
Forests, 1 created the Gardens; you created the sand, I made glass out of
them; I am he who can make mirror out of steel.......c..oo.ccoiiiivinniil, P
O Lord T am not an inactive Agent of thine!
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But this does not mean that Igbal’s philosophy of self makes man
defiant of Ged. Far be it from him. It only indicates that, under God’s
special grace, Man has been endowed with certain faculties that render him
the best of God’s creation. This individuality is man’s own and he must
preserve it and carry out the rtesponsibilities that devolve upon him under
God’s Master-Plan.

The Poet says:

“One sweep of love finished the whole story; I had imagined that the
Earth and the Sky were boundless.” How true is the sentiment, looking at
the achievements of Man that is encircling the earth now seventeen times
in twenty five hours !

And again : 2_. L?L;/UJL’.‘:'//:‘)? L:/"-/“
U"{}o" Wé(,“; 43., L"J'-/@'f(

What will the astrologers understand man’s position in the Universe ;
Man is creative Earth’ and is certainly not subservient to the movements
of the stars. According to Igbal, the Ashta Graha, the combination of the
stars though which we passed recently, cannot retard man’s progress, much
less harm him. Man’s destiny is higher than that of the stars,

It is in the creation and dynamic philosophy that Igbal’s title to
name and fame lies. His message has an irresistible appeal which is

Universal in its concept. His Message is for all the Homo-sapien - the
human race.

»
Igbal’s private life was simple. He was himself the ‘/A:.ab y

the Yogin that he describes. Though he was very much in the world, yet,
he never lost his journey’s end. He always had God before him and he.
true to his philosophy, always carried out God’s Plans vis—a-~vis himself, He
never aspired for honours, though they came to him in their abundance.
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Once people wanted to collect a couple of lakhs of rupees  for him so that
he could live without anxiety, but he admonished them and continued to live
the poor man he wanted to be. He never wanted to die a rich man;
perhaps he thought that it was a sin to die rich. It is interesting to note
what he thought of a Kafir ~a word which is very carelessly used by-
Muslims. He wrote :

/wﬁuﬂyw}v 7
/u{/)/d#‘f’ % ugf

I am a kafir in thine eyes and thou art Kafir in mine; Thy religion is fto-
live aimlessly and my religion is ceaselessly to strive!.

Just when the final hour approached him and he felt his end
to be near, he said:

“shall I tell thee the sign of a true believer in God ; when death draws
near thou shalt discern a smile on his lips.” And then, as if in
a reminiscent mood, he sang:

“The song that has passed away may not return; the morning
breeze of the land of Hijaz (Arabia) may waft or may.not waft. This
poor fagir was the essence of a whole age ; the knower of secrets may again
come or may not come.” And who can deny that he was the very
essence of an age; it was atitle he richly deserved. And it will be
long before the void created by his death will be filled,

e



A Note On Scribal Practice’

by

Sri R. RADHAKRISHNAN

H want to make two points here. First, Stockwell and Barritt’s
citation of Tamil scribal practice in their article!is not quite appropriate.
Secondly, there may be strong structural reasons for writing allophones by the
native speakers, which do not seem to have been included in their conditions.?

Stockwell and Barritt cite Tamil scribal practice as evidence for using
different symbols to represent the allophones of one phoneme, They refer
to Murray Fowler? for their source regarding the Tamil examples, Fowler
explicitly states in his article that the dialect he is analyzing is a spoken
variety. No spoken dialect of Tamil of the present day has been committed
to writing in the traditional script, except for the adaptations made of spoken
dialects in novels, short stories, and the like. Even if we assume that
Stockwell and Barritt make their reference to such adaptations, their citation
is not clear evidence to show that the present day writing practices in Tamil
are consistent in writing the same allophone with the same letter. For
example, in words like ‘ mainnan’ (king) and ‘vennir (hot water), the nasal
consonant is represented by different letters, even though the point of
articulation is the same in both the items cited above. Even if it be granted
that the distribution of allophones of /n/ stated by Fowler was correct
(which I doubt for any Tamil Speaker of Madras, unless he is giving
citation pronunciation according to the rules prescribed by Tamil
grammarians), and if some sort of juncture could be posited in ‘vennir’

*Eiginally written for the South Asia Language and Area
Center of the University of Chicago, in 1961.

1. Robert P. Stokwell and C. Westbrook Barritt, * Scribal Practice : some
assumptions, ” Lg. 37. 75-—82 (1961).

2. Ibid. p. 76.

3. Murray Fowler, ‘ The Segmental Phonemes of Sanskritized Tamil, *
Lg. 30.362—3 (1954).
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between the two nasals (for which I see no phonetic basis of any sort),
still the assumption that the Tamil writing practice uses two letters to
represent two allophones of /n/, consistently , has only dubious validity.
There are other Tamil speakers in Madras and elsewhere for whom the
allophonic distribution of /n/ is as follows: interdental when it precedes
interdental stop ; otherwise alveodental or alveolar. Fowler’s article would
indicate that the interdental allophone occurs before the interdental stop
and in stem initial, and the alveolar allophone occurs elsewhere. But
irrespective of these differences of the allophonic distribution, all Tamil
writers alike use the same spelling. This only confirms that writing practices
in Tamil are more prescribed by tradition, as in any other language which
has been committed to writing for a considerable period of time. In earlier
periods of Tamil, the two symbols now used rather inconsistently to
represent two allophones of one phoneme of /n/ were used to represent two
distinct phonemes. (Incidentally, Stockwell and Barritt’s symbolization of
the alveolar allophone of /n/ as [n] in reference to Tamil is misleading, at
least for those who are familiar with Tamil, for the symbol n is usually used
to represent the Tawmil retroflex nasal phoneme. Fowler uses [n] to
represent the alveolar allophone of /n/.

The second point is that at least one more assumption could be
added to those stated by Stockwell and Barritt under which native speakers
would not spell the phonemes only, if they had the freedom to spell
according to their ** feel ”’ of their language. Such an assumption would
be when there is contrast between sounds made at different points of
articulation in one type of sound (.eg., stops) and when such contrast is
lacking in another (e.g, nasals). This could be exemplified from Tamil
scribal practices, when Tamil was first committed to writing. Tolkappiyam
(20d century A. D.), a Tamil grammar written in Tamil, (which refers to
earlier practices of writing, etc.), lists six letters (the same six used by
earlier writers) to write the nasal sounds in the language. They are translite-
rated in Roman as m, n, v, 1, 1, and 0. According to Tolkappiyam the first
five nasal sounds listed here are in clear contrast, but is not. But the
corresponding set of six stops (p, t,1, t, ¢, and k) are in clear contrast, Here
we can assume that the pattern set for the non--nasals might permit the native
speakers to recognize a similar set of units for nasal sounds also. This would

Justify the fact that 1 was treated as an independent unit even though it was
not in contrast with other units.



Empty Morph And Sarigai!

By
Sri R, RADHAKRISHNAN

Sariyai is a term used in Tamil grammatical writings, This term was
first used in Tolkappiyam whose date is fixed about the second century A. D,
This term refers to a series of morphemes which are syntactically irrelevant
These morphemes are enumerated in Sutra 119, the chapter entitled Eluttati-
kagram, ‘‘phonology”’,

Empty-morph is a term, used in modern linguistics by some authors
C. F. Hockett (1957 : 14) in his article “Problems of Morphemic Analysis”,
has dealt with the conception of empty-morph at length. He redefines and
alters the relation between a morph and a morpheme. Before this alteration
every morph in an utterance is an allomorph of one of the morphemes, i.e.,:
the number of morphs in an utterance is the same as that of the morpheme
in that utterance, After the alteration this is no longer necessarily true. The
number of morphs could be more or less than the number of morphemes in
an utterance. If the number of morphs exceeds that of the morphemes then
empty-morphs are established. (If the number of morphemes exceeds that
of the morphs, then the portmanteau morph is established.) The
empty—-morph has no meaning, so it belongs to no morpheme and
is sub—morphemic, Empty—morphs should be predictable in terms of

other morphemes (non-empty-morphs).

The assumptions underlying the conception of Sariyai and empty.—
morph are analysed below and to clarify these, material from modern
written Tamil is taken for illustration. The analysis of the following
items is in conformity with the traditional analysis of Tamil grammarians,
hence the sandhi rules formulated by them will apply here.

1 Originally written for tbe South Asia Language and Area Center of the
University of Chicago, in 1960, and appeared in Anthropology Tomorrow.
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1. maram + attu + ai = marattai tree (accusative form)
2. kulam + attu + ai = kulattai tank (accusative form)
3. ijnam + attu + ai inattai  group (accusative form)

I

Ja. avan + ai = avanai him (accusative form)
Qa, kay + ai = kayyai hand (accusative form)
3a. kal + ai = kallai  stone (accusative form)
4. pati + t + 3% 4 an = patittapan “he read”

5. kali  + t 4+ a0 4 ap = kalittanan “he subtracted”
6. velu + t 4 ab + an = veluttapan “he washed”
4a, pati + t + an = patittan “he read”

Sa. kali + t + an = kalittan “he subtracted”
6a. velu + t + an = veluttan “he washed”

In the above examples the morphs /attu/ and/ aun/ are designated
siriyai morphemes according to Tamil grammatical tradition. They are
tactically irrelevant at the syntactic level. With slight modifications
of the allomorphic shapes of some morphemes it is possible to designate
the same morphs—namely, /attu/ and/ an/--as empty-morphs, applying
modern linguistic methods. All these empty-morphs (and possibly more)
haye no meaning now, though they may have had historically, and
hence they belong to no morpheme; they are predictable in terms of
other morphemes; they are tactically irrelevant, These statements are
true in terms of the procedure outlined by Hockett (1957.)

Like Fox and Nootka. Hockett illustrates the principle of
empty—-morph with examples from languages. It seems that these languages
do not exhibit morphology and syntax as levels of structure. But if
we analyze languages like Tamil in which the grammatical system of
that language is better analyzed into morphology and syntax, then
we should decide whether “tactics” as used by Hockett refers to tactics
at the morphological level, at the syntactic level, or both. Since the
empty—-morphs are sub-morphemic, they should be irrelevant tactically
even at the morphological level, and it follows that sub—morphemic
empty-morphs could not enter the syntactic level. We should note
that this situation arises only after fundamentally altering the relation
between a morph and a morpheme. Also, may be an additional
level between morphemics and phonemics has to be introduced, or
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how else can we take care of the empty-morphs? Is it not possible
to treat these so-called empty-morphs as irrelevant at the syntactic
level only? It seems it is possible. Then this would not necessitate
a fundamental alteration of the relationship between a morph and a
morpheme. To illustrate this point some Tamil utterances are examined,

7. kulattai vettinin (kulam + attu + ai + ...) ¢he dug a well”
8. kayyai marittan (kay + ai 4+ ...) ““he twisted the hand”

Both these utterances are comparable at the syntactic level.
Both of them could be analyzed as consisting of two pieces at the
syntactic level, a nominal piece followed by a verbal piece, Both the
nominal pieces could be analyzed, as shown above, as consisting of
a nominal stem and a case suffix following it; but example 7 has the
form /attu/ between the nominal stem and the case suffix. As we
have shown it, the form /attu/ could be treated as an empty—morph.
As far as the syatactic structure is concerned, the presence or absence
of the so—cailed empty-morph /attu/ is irrelevant, since ‘‘kulattai’” and
“kayyai” — one with the segment /attu/ and one without it — are
replaceable in a syntactic frame; i.e., they belong to the same sequence-
class  (cf. Wells 1947.)

Also we could show that the segment/ an/, underscored in the examp-
les 4, 5, and 6, is an empty-morph form and it is syntactically irrelevant:
4, 5, and 6 and 4a, 5a, and 6a all belong to the same sequence classes.
we also note here that both/ attu/ and/ an/ are morphologically predictable
and phonologically conditioned. The form /attu/ occurs between the
nominal stem and the case suffix; the form /an/ occurs between the
tense-suffix (past and present) and the person suffix (masculine and
feminine) ; we could predict the empty-morphs in terms of morphology.
But the conditioning is phonological because /attu/ does not occur
between all nominal stems and case suffixes: /attu/ occurs only when
the nominal piece is formed from a noun ending in a bilabial nasal
consonant. So also the form /an/ which occurs only before the person-
suffix having a short vowel as the initial phone. Though these forms
are conditioned phonologically they are not phonologically predictable,
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because the form /attu/ does not occur after all bilabial nasals and the form
/an/ does mot occur before all short vowels.

Alternatively if we employ the IA method of description, for
example, the first three utterences given above will be analyzed as follows :
1. mara +tt +ai = marattai
2. kula +tt+ai=Xkulattai
3. ina +tt+ai=inattai

Now we have to state that the empty~morph /tt/ occurs after a
nominal stem ending in a short vowel immediately followed by a case-suffix.

To summarize: the presence or absence of an empty-morph is
irrelevant at the syntactic level. They are conditioned phonologically ; but
predictable only at the morphological level. Also we should note here that

the presence or absence of empty-morphs is not optidonal but compulsory.

We often define a morpheme as a meaningful unit. Then a mor-
pheme is meaningful not because it is distributionally a significant sequence
of phonemes, but because it forms part of an utterance which is mean-
ingful. In analyzing such an utterance which carries the meaning load as
a totality, it is not convincing to analyse the utterance into units among
which one (or more) is not meaningful. That is, it is not convincing to
define some units as morphemes and others as sub-morphemic, especially
those so-called sub-morphemic empty-morphs which are compulsory wher-
ever they occur, and which are predictable only at the morphological level.
We must conclude that the so-called empty morphs are relevant at the
morphological level and hence meaningful and not sub-morphemic.

Alternatively, we might define a morpheme, purely on a distribu-
tional basis, as -a significant sequence of phonemes having a distribution
which could be defined with reference to syntactic frames. What we mean
by a significant sequence of phonemes here is that in speech sequence, the
phonemes “ will have stated positions” and such sequences ‘““are found to
be highly restricted” when “ the distribution of phonemes is considered over
long stretches of speech ™. (Harris 1957 : 156 ) If we adopt such a position,
then we need not define a morpheme as a meaningful unit. Meaning is not
considered at all in the analysis, since our purpose is to define the
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morpheme in terms of its distribution. Still we will be able to show the
correlation between a significant sequence of phonemes (morphemes) and

the semantics, which we conceive of as objects, actions, and relations at the
semantic level through such a correlation may not satisfy us completely.
Empty-morphs could be shown to have a significant distribution. And so
if we fail to assign any semantic meaning which will fit in the system at the
semantic level, we need not be unnecessarily disturbed by it.

What we usually do in morphological analysis is to take into
account both semantic and distributional meaning. Thus, it is not
necessary to attribute sorue definite meaning to the empty-morph as long as
we can define its distribucion. This distribution, which is compulsory
wherever it occurs, is its meaning or function. So it is more convincing to
treat the so-called empty-morphs as empty-morphemes until some more
suitable term is found. They have definite function (distribution) at the
morphological level but do not enter a syntactic construction directly, as we
showed earlier. This could be the justification for calling them empty-
morphemes. Now we need not alter the relationship between a morph and
a morpheme as was originally suggested by Hockett. Also these empty-
morphemes could be treated as “markers” at the morphological level since
they could be considered as not entering into any IC construction
(Hockett 1954).

In describing a marker, Hockett uses this expression” ... ... asa
marker of the construction in which nearby forms stand.” The Tamil
word * Sariyai’’ means very much the same as this term. It could be trans-
lated as “that which is leaned upon”. Also, itis worth noting here
that though Tolkappiyar did not postulate an empty-morph or rejected such
a notion, it is significant that he made a statement that all morphemes are
meaningful ( “ ellaccollum poru] kurittanavé ~Tolkappiyam sutra 640).
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AN ANCIENT PHILOSOPHY OF LIFE

by

Sri K. KOTHANDAPANI PILLAIL
Department of Tamil (Oriental)

wir o exGr; wreaumw Ssafli,
Saod parmd Gpi sr euryr;
Cprsspd sewfl sepib  jeu HC 3 reirer;
FrSQID LG HYHTED; e1rhHe
@) ofl &1 erer WP b FeiT b B)ewGo; apesfl el eir;
QT a aarpaun GeGw; Wart@®
aursTid gewr glafl FIE), EDSHI
&) Qurma Gru@h wses) Sui wr b
Bi emfliu@eh ylwr Gursd, QT e uilif
womp enfliu@e 1’ earug SHoGeurr
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ANCwreny Gap s 9 sefl gwid GevGiol
— SRS LyBI@ 6T DE)T.
To us all towns are one, all men our kin
Life’s good comes not from others’ gift, nor ill
Likewise pains and pains’ relief are ones own
Death’s no new thing; nor do our bosoms thrill
When joyous life seems like a luscious draught.
Nor in hate condemn it ill, we seem
This much-praised life of ours a fragile raft
Borne on the waters of some mountain stream
That fights the boulders mourning fin vain
Tho’ storms with lightnings’ flash from darkened skies
Floating the raft stays on as laws ordain
Thus have we seen in vision of the wise!
We marvel not at greatness of the great;
Still less despise we men of low estate.

This is a poem from Purananuru, one of the Sangam classics
(Poem. No, 192). The English translation of the poem by Dr. G.U. Pope
is adapted here with such modifications as are necessary to convey the
correct meaning of the words used by the poet, Kanian Punkuntranar.

16
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Even a cursory reading of the poem will reveal that here is a
search for the truth of life and the ultimate aim of human existence. The
author of this poem Pankuntranar unlike other poets was interested
neither in wars, heroic deeds of monarchs and feudal chiefs nor in their
munificence. The poets of his time were mostly immersed in the problem
of sex life, its subtlities and sublimation. Punkuntranar had a different
outlook. The truth and meaning of life as formulated by the great nien
of his country and their declaration of universal love as the ultimate aim
of human existence attracted him most.

The poet is not giving us his personal views on the problems of
life but speaks to us in the Ist person plural ‘We’, as a spokesman of
his country men. He has the confidence and conviction that he is inter-
preting the Philosophy of life of his ancient land correctly and has the
courage to speak for the country as a whole.

He starts the poem with the declaration of the ultimate aim of life
as ‘wrgw oor@r wraim Gasefii ° and the interpretation of the mystery
of life is pushed down to the bottom. The thought structure of the poem
rests on the simile of a stream and a raft which we find almost at the
end of the poem, To comprehend the thought and reasoning of the
poet we have, therefore, to begin from the end of the poem and analyse
this simile first.

Perhaps the rendering of the simile in English does not bring out
its full and correct meaning. As the thought expressed in the simile is
vital for the correct comprehension of the poem, we have to forego the
beauty and pleasure of the rhym: and cadence of a verse form. The simile
may be rendered into simple English prose as follows :—

With lightniug (1e @em@) the clouds rain (@irerih Henr o S @)y,
The rain does not abate (9@ @) and a formidable fertile stream (to@vevay
Gui g m) dashes against the boulders with a mournful noise (s@ur B
@rai 510). Like a raft appearing in the water of that stream (8@ din@e b

L;&afa@u:rd)) p'recious human life (< @udi) emerges (in the stream of evolution
of life) by an insxorable law of evolution (@pam pai f01L@ 2 1b).

The word @pmp means order, law, system, or regularity. The
commentator mterpreted @paw p as fate, an interpretation which Dr. Pope has
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adopted. This word has now been taken to mean ‘law’ and interpreted as
the law of evolution,

The simile compares human life to a raft in the stream, This is
quite simple and understandable. This does not however stop with the
simple comparison but extends to the lightning, clouds, rdin and the
dashing against the boulders which have no bearing on the comparison-
This extension constitutes a metaphor added to the simple simile to
explain the origin of human life on the analogy of the clouds rain etc.
which cause the stream. The comparison here is of rain water with
the stream of evolution of life. The lightning, the clouds and the rain consti-
tute the antecedent natural cavses and their effect is the stream. Likewise
there are natural and antecedent causes of the stream of evolution,
here the causes are not as apparent as in the cases of the rain and its
stream. We have here two sets of comparison: ([) that of the stream
of water with the stream of evolution and (2) that of the raft appearing
in the stream of rain water with human life appearing in the stream of
evolution. These two streams are both mighty and fertile ( e
Gui gm ). No one can stop their formation and growth and both
have been going on for ages ().

The raft which appears in the stream may be swept away by
the stream but there are no indications to this effect in the poem.
The poet does not speak of the stream descending into the plain
or proceeding further than dashing against the boulders nor does he
state that the stream has broken through the boulders. The helplessness
of toe mighty stream unable to break through the boulders is well
brought ount by the poetic term @sm@w which means mourns in pitiable
murmur. The noise which it makes by dashing against the impediment
is so dolorous that the poet has described it as @rm@w. It may be
noted that the word used is @urm@w and not @oE@gw. Qurgs
indicates fighting. If the stream coursed on fighting successfully, the poet
would have said sa0Q@QuUrG & YisGw of sw@uUrepg @ oe@w and not
@ i@, The primary meaning of @gai@ib is mourning. (#fa i@
Bl g5 Gsrermd which means appears in the water. L@ —G g &t guih
c.f. @mruL. arppsd, goar 231, anf-@Grw c f. ad A it gI—Yyal
580 & puluu@-wivu@sLrib. 565,)
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Like the stream of rain water, the stream of evolution has also
been thwarted. Evolution of life has culminated in the evolution
of man. Man has been on this planet for nearly 2 million years
according to modern biology and there has been no evolution of ano-
ther species beyond man for all these million years except perhaps a
change in the browridge or chin or the shape of head of the early man.

The theory of evolution was not unknown to the ancient Tamilian,
Tolkappiam, the most ancient work now extant, traces the evolution
of life from the simple vegetable organism to man, the most complicated
organic being. According to the author of this work,( the evolution
of life starts with the development of the primary sense of touch and
gradually evolves in stages commensurate with the development of sense
perceptions. The sense of touch gradually evolves senses of taste, smell, sight
and hearing in th: ordac in which they are stated here and life
develops with these five sense perceptions added to it one by one in that
same order in the evolutionary process (@grav., iogey, 27.). As the last in
this process of evolution man emerges with the sixth sense, the sense of
mind with which the evolution culminates. There is growth, adjustment
and evolution of form and life, in perfect coordination with the evolution of
the senses. The author says those who have investigated and understood
them correctly have formulated them in this order (Gsi@er & BiGsri
Orduu@sSarGr), He classifies the entire organic beings under the six
categories stated above as sense evolutes (Qgrev, wgey 28-88),

It is clear, therefore, that as early as the Sth century B. C., the author
of this work was aware of theory of evolution and that the order of evolution
of the five senses formulated in those ancient days is in perfect accord with the
conclusions of modern biology. By the words ‘apem payAin@w’ the poet
Punkuntranar meant the regular order or law of evolution of life which
was pictured as a stream in poetic language.

THE RAFT.
Raft in Tamil, ¢;&wr, means two or more pieces bound together. Man

is also an aggregate of matter and spirit bound together. The raft has quite
followed the current and it cannot swim againsi jt. It occupies the top
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mpst place in the water of the stream bzzausz it cannot do otherwise than
keep afloat. Similarly man did not choose to be born and he cannot also
avoid-being born. He has followed the current of evolution and occupies
the topmost place in the natural course of evolution.

The poet has not adopted the regular steps of reasoning as a philoso-
pher should. He is evidently averse to such reasonings. One set of reasoning
always begets a counter ‘as sure as Newton’s law of motion’ and each such
counter is always equal and opposite. The logic and reasonings of the
Naiyayika, the Vaiseshika, the Mimamsaka, Jains and Buddhists have all
created a regular labyrinth, from which there is no hope of finding a way out.
As a poet he is content with a fair analogy and does not step into the causal
flux, reasoning or logic, lest it should drown his poesy. He is, however,
conscious that his analogy.is too slender to sustain his proposition and resorts
to the divine vision and revelation of the great sages of his land
(BpCaurié ar fuie Qgeflésarid). The theory of vision, revelation,
has been accepted as a valid means, of knowledge by all the systems of
Indian thought or Darsanas except the Charvakas.

The raft being at the top of the waters need cause no wonder; nor need
the other constituents of the stréam be despised because they are below the
raft. The poet concludes “'therefore we marvel not at those who ate born
great; still less do we despise those born low. *“ g gader wri fudp
QuiCurayr dugseyd Gadw; PHCurar @opsw 9 S&f GILh
@B ; (wril@~Quar, Ggre, wry, 94, wr . Pudp Qut@uri=Those
born naturally great).

ATTITUDE TOWARDS LIEE

Having explained how man came into this planet the poet proceeds
to explain how he should take to the life in this world into which he has
been pushed. The great Buddha considered life as misery, dukkha, and
propounded his four verities (1) dukkha (misery) (2) dukkha samudaya
(cause of mlsery) (3) dukkha' nirodha (removal of misery) (4) and dukkha
nirodha marga (the way for the removal). Mahavira also considered life
as misery. The upanishads did.not propound any one system of thought
Scholars hold that there are passages which extol life and also passages
which condemn it as misery. Almost -all the systems of thought, Sankya,
Vedanta, Jainism and Buddhism share this idea of misery though the last
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two emphasise it most. They are all one in urging the loathsome character
of the constituents and contents of the body, the harmfulness of temptations
prompted by the sense feelings and the necessity of extricating the soul from
the body. They uphold renunciation and ascetic practices as the means of
liberation. Jainism advocates even self-mortification,”

We find in this poem a different solution altogether. Life is not
condemned as misery, and renunciation is not advocated. The poet states
“eurpp g @aflQger w8 ps ger o e, geflafar @Qareyg eT6r D ayLh
QaCw”. “We do not take life as one of pleasure and rejoice in it nor do
we hate it and consider it as misery.”’

We find here a different approach to the problems of life and a
different mode of thought, Life is not considered as one of pleasure as did
the Charvakas, noris it a round of miseries as most schools of Indian thought
consider. Truth lies between these two extremes. Misery is the child of
those two extremes. As observed by Plato in The Laws, giving too large a
sail to a boat, too much food to the body and too much authority to the
mind always leads to disorder and misery. Therefore the best solution of
the problems of life lies between these two extremes, the golden mean of
Aristotle, an even balance between them. This is not passivity or
indifferepce to pain and pleasure or utter resignation but a balance to be
achieved in a dynamic life. arpgev itself means a life dynamic and not
passivity. It embraces all the aspects of life sexual, intellectual economic, social
and political, in a word, all the dynamic aspects of life dealt with later in
the famous work Tirukkural.

Man is not a brute, He is endowed with a brain to reason out his
way of life and a will for direct action and self control. The eager lust of
youth, the exhuberance of love, the avarice of the capitalist, the craze for
power of. the politician have all to be controlled and balanced. In the
balanced life there is a wholesome affirmation of life and not its negation.
Man feels a compulsion by nature and a will to live and when he lives an
integrated and balanced life and avoids the wantonness of excess, misery
flees away from him. If one sees misery in life it is the creation of his
pessimistic outlook, It is the mind that makes a hell or heaven of this world,

The implications of the simile of the raft are pursued. The raft
cannot manage to get out of the water, It cannot be immersed either. It
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is drenched; part of it is in water and part above it to the extent necessary to
keep it safe. This is the model for man who has been thrown into the stream
of life, to keep a proper balance even as the raft does.

Death is not a new phenomenon (#r7sayd 1 Hasergp). Buddha
considered that misery consisted not in the felt inconveniences of life but in the
very life itself. Death was considered as a misery. Our poet takes a
different view. Death is nothing new: it is as old as the world itself
and it is a necessary part of the scham: of evolution., Buddha did not
adopt logical reasoning, deductive or industive, to prove this theory of
misery, In his first s2rmon at Siranath after his enlightenmznt, he
demoanstrated this theory of misery only by means of an analogy. Just as
there are ills (heya), their causes, their cure and a way for the cure, there
are miseries their cause, their cure and the way of cure. No doubt Buddhism
abounds in too much abstruse metaphysical thoughts and reasoning, but
critics hold that they are all of later growth. They doubt whether even
the theory of twelve links of causation which is generally attributed to
Buddha, was formulated by him at all. This theory of causation or law of
dependent origination is too recondite to be understood by the multitude to
whom his sermons were meant. It is remarkable that Punkuntranar follow-

ed the same mode of analogy as was adopted by Buddha and did not resort
to logical reasoning.

HUMAN FREEDOM AND RESPONSIBILITY

Consistent with this attitude towards life, the poet ascribes complete
freedom of action or free will for man and casts on him the full responsi-
bility for all his actions in this life. He states “* wer b 8 gib i S5
arryr ; Curgaub el gauh sy HBmprarer,” Good and evil are not
bestowed by others, Pain and relief do not also come from outside.
If no outside agency bestows good and evil upon man, he becomes entirely
responsible for all his actions which yield good and evil to himself or to the
world. He has full freedom of will either to do good or evil. If he suffers
misery or pain or is relieved of it, it is not due to others. He has to take
full responsibility for whatever befalls him and whatever he does,
Man thus becomes the centre from whom all actions radiate and he has
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to shoulder full responsibility in every aspect of his life, moral or intellectual,
social or political. He should not seek shelter from dangers under fate] or
seek allies in life’s battle in providence but be fearless in facing them and
dependent upon his own strength.

Here is another view which manifestly differs from the traditional
theory of Karma held by almost all the systems of Indian thought
and also raises the philosophic problem of fate and free will.

With the exception of the Charvakas, * all the Indian systems agree
in believing that whatever action is done by an individual it leaves behind
it some sort of potency which has the power to ordain for him his joy or
sorrow in the future, according as it is good or bad. When such fruits of
actions cannot be enjoyed in the present, the individual has to take another
birth .1 But this poet expounds quite an opposite view.. He makes man
fully responsible for his actions in this life. Swpigr argr excludes
altogether Karma or fate or any other agency outside man to be responsible
for his joys or sorrows, for the good or evil which befalls him in this life.
In the stream of evolution man appears as a result of natural causes.
Even if these causes are taken to mean Karma or fate or something akin to
it, the poet admits of no influence of these causes on his present joys and
sorrows, good and evil which are entirely due to his present deeds.

The problem of fate and free-will which the poet has raised here is
as old as Philosophy itself, ‘The Greeks did not believe in fate in the height
of their glory and power. They conceived of growth and evolution even
as Punkuntranar did. When the Spartans destroyed Athens and Alexander
razed to the ground the great Thebes, their outlook on life changed al-
together. They came to believe in a dark fate which ruled gods and men
alike. A tired civilisation construed its fatigue and defeat as destiny,

Fate, destiny or karma or whatever it be, appeared in European
philoshphy with the new name of determinism. Locke’s conception of
mind as a clean slate on which sensations wrote, a passive wax shaped and
reshaped helplessly by external things, started the game. It has ever since
been scoring high and low. The arguments of Will Durant in support of
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free will are worth quoting. He states “ The determinist modestly fails to
take account of himself. He supposes once more that life is the passive
product of external forces; he neglects (if we may use a pleanasim ) the very
vitality and liveliness of life. We are not merely our ancestors and circums-—
tances; we are also wells of transforming energy. We are parts of that stream
of directive force of capacity for adaptive choice and thought in which our
forefathers moved and had their -being. These ancestors are in truth
living and acting within us but the will and the life that were once in them is
in each of us now creating °the spontaneous me.” Freedom is narrower
and wider than was imagined of old; it is subject, no doubt, to ancestral and
environing limitations of a thousand kinds, nevertheless it is as deep. as life
and as broad as consciousness. It grows in scope and power with the variety
of experiznce, the breadth of perspective and clarity of thought > 2 Bertrand
Russel, the great modern philosopher, whatever his view may be on this vexed
question, goes to the extent of admitting a free will even to an atom. He
states in The Analysis of Matter, “So far as quantum theory can say at
present atoms might as well be possessed of free will, limited however to
one of several possible choices,” ®

The poet by the analogy of the stream already explained, does
admit of natural causes, heredity or environment or whatever the other
constituents of those causes may be, so far as the development of
physical form of man and the development of five sense perceptions in
him are concerned. This causal factor does not extend to his moral
or inner existence. There is no physical necessity in this inner existence
and no natural causation which links up the parts. Good or evil relates
to the moral nature of man. Morality is in no physical sense an outer
object. It is not derived from sense experience or accounted for by
physical causes. It relates to the inner life of man which should shape
his actions in this world. Here man has, according to the poet, an absolute
free will not fettered by any outside agency and an inescapable responsibility.
They grow in their scope and power with the development of moral existence.

This theory of unbounded freedom of man and the responsibility
from which he cannot escape almost borders on the concept of freedom
and responsibility of modern existentialism, except of course its crisis,

17
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anxiety or despair. Jean Paul Sartre, one of the leaders of this movement
states “lam abandoned in this world not in the sense that I might
remiin abandoned and passive in a hostile universe like a board floating
on the water but rather in the sense that I find myself suddenly alone and
without help engaged in a world for which I bear the whole responsibility,
without being able, whatever I do, to tear myself away from this responsi-
bility ”*.  The coincidence of almost a similar comparison to express the
responsibility of man, adopted by the two authors, ancient and modern,
is remarkable, According to the interpretation of Jean Paul Sartre the
stream of Punkuntranar becomes a stream in which responsibility is also

involved, out of which Man can in no way get out even as the raft
which is caught in the stream.

THE ULTIMATE GOAL OF LIFE.

After emphasising the freedom of action and the responsibility
of man, the poet proceeds to explain his relationship with the world
and the end to which his freedom of action should be directed. He

states that all places are our own and all men, our kith and kin
Ywr Hib oar@r wiragd sl

This trite saying which is quoted ofien, defines the nature of
the relationship which man should have with the world into
which he has been ushered. There are certain obligations which man
has 10 accept if all men are to bs considered as his own kith and kin_
He has to love them all and feel one with them in their joys and sorrows.
He has also to render all possible help as far as he could as one related to
them should do. Otherwise there is no meaning in considering all men
as one’s own kith and kin. This is a responsibility which this relationship
casts upon man. He has to love évery place in this world equally well
as he would love his own. His love should transcend all frontiers,
national or geographical, make no distinction of race, caste, creed or
colour. His love should be an active, creative love which will benefit
all mankind, as it will benefit his own kith and kin. His responsibility
thus becomes one for Universal love and his freedom of action or free
will should be directed to achieve this ultimate object.

This world view and the relationship of human beings to this world
have been well brought out by Albert Schweitzer in the following words:
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““As a being in active relation to the world he comes into a spiritual
relation to it by not living for himself; but feeling himself one withrall life
that comes within his reach. He will feel all that life’s experience as his
own. He will giveit all the help he possibly can, and will feel all the
saving and promotion of life that he has been able to effect as the deepest
happiness that can ever bzfall to his lot™.?

The raft adds its own significance here. It is of no use to itself
but helps others to ferry across. It has lost itself and it is there only
to serve others, Similarly man should not live for himself; his very
existence is for service to others. His individual ego should vanish and his
aim in life should be to help others even as the raft does. This is a
responsibility from which he cannot escape. The raft is serviceable
to anyone who needs it without any distinction of race, country,
caste, colour or creed. To achieve a similar end, the noble maxim,
“wr gb ew@r wraigh Gsefli’ should guide man .at every step.
A selfless devotion to humanism is the vital and final suggestion
of the simile.

The poet has expounded here no pet theory nor pious wish of his
own. As was expressed in the beginning the poet has taken upon
himself the duty of explaining the Philosophy of life of his country as
indicated by the use of the first person plural ‘We’. That the ultimate
-object of life expounded here was actually the ideal of life lived upto in
those ancient times will be apparent from the following quotations.

“Men who could not support those who love them and those who
could not make their fellow men happy and rejoice with them in their
happiness are those who are really poor’”® said Patharathanar. (Aham 151)
He should feel ashamed if others feel helpless,” (W9pimswpa; Grer
sr @ $eyb) said llaveyini, the woman of the hillfolk. (& piossr @anerudanf)
““The world exists because of the achievements of those who live not for
themselves but for others”® said the great Pandian who died young in the
sea (Puram 182).

Here is an interesting account given by Nakkirar of a lady who
wonders at the transformation of her husband: “Know thou not, my
dear,” says she, “My husband used to dress my hair, arrange my curls,
adorn me with flowers, beautify my forehead with Thilakam, will not
~quit his bed even during the day. Lo! what a transformation!, He is
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off from home to seek wealth, to relieve the distress of the poor
humanity, he delights in procuring them new riches. He feels at heart he
is not aloof from the vast humanity”? (yewifer 2 ararQur®).

Tiruvalluvar deals with this aspect of the ancient life brilliantly well
in chapter 22 of his Kural, “knowledge of oneness or equality” (a@ijray
YL 5. '

He states “ Benevolence as duty to humanity seeks no return. What

does the world give back to the clouds which immensely benefit it>
(Kural 211)

“ He alone lives who knows that he is one with all. The rest have
their place among the dead.” (Kural 214)

If ruin will be the result of benevolence to humanity better court
it even by offering yourself for sale (Kural 220). A more emphatic way of
insisting upon humanism or universal human love cannot be thought of.

Hundreds of passages can be quoted to this effect. Dr. M., Varada-

rajanar has dealt with this aspect of ancient life in his scholarly lectures
called ¢ Ova cheythi,

It can be seen from the Sangam classics that the ancient domestic
life was. so planned as to lead naturally to this universal human love. We
do not find in the sangam classics a hankering after a life hereafter or
any attempt to liberate the soul of all actions, feelings or ideas. There was
no pursuit of Nirvana. There was no attempt to liberate each individual
soul and make it perfect to live for all eternity in endless plurality. Nor do
we find in those classics any human endeavour to aitain Mukti by realising
that he is no other than the Brahman himself or to become united
with God so as to become one with him or to be with him in ever-
lasting dual relationship. We find on the other hand a serious and strenuous
attempt to become one with humanity, In the perfection of this universal

love individual ego dropped off, and there was a merger with the Supreme,
the love infinite.

It was this humanism which was the chief ideal of life which made

Tirumular, the great mystic to concgive of God as love and love as God,
He wrote ;
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““The ignorant think that love and Sivam (God) are different. They
do not know that love becomes God. After knowing that love becomes
God, they rest themselves in that condition of love in which love has
become God. "’ 1°

Tagore says “ this feeling of perfection in love which is the feeling
of the perfect oneness opened for us the gates of the world of the Infinite
one who is revealed in the unity of all personality” ', “ Any profound
world view is mysticism, > says Alber; Schweitzer, “in that it brings men
into a spiritﬁal relation with the Infinite. > 12

We find here a rational empirical, and ethical approach to the
problems of life and the ultimate goal of human existence. This provides
an abiding value to individual effort in promoting human happiness
and also satisfies the voice of the spirit. ‘Apart from the spiritual value of
effacing egoism and promoting the much sought-for union with the
infinite, its efficacy for a life in this world cannot he overlooked. The
efficacy of this ancient principle of life has been so well expressed by
Pitirim A. Sorokin. a philosopher of love at Harvard, that it is worth
quoting in extenso. He sums up * our studies also show that this unselfish
creative love about which we still know very little, potentially represents a
tremendous power. (a) Tt can stop aggressive inter-individual and inter-
group attacks. (b) itcan transform inimical relationship into amicable
ones; (c) love begets love and hate generates hate; (d) love can
tangibly influence international policy and pacify international conflicts.
In addition to these effects an unselih and wise (adequate) love
manifests itself (e) as a life-giving force necessary for physical
mental and moral -health. (£ altruistic  persons live longer
than egoistic individuals, (g) children deprived of love tend to
become morally and socially. ‘defective; (b) Iove is a powerful antidote
against criminal, morbid and suicidal tendencies against hate, fear and
Psycho-neurosis, (i) love performs important cognitive and aesthetic functions
(j) it is the loftiest and the most effective educational force for enlighten-
ment and moral ennoblement of humanity; (k) it is the heart and
soul of freedom and of main moral and religions values; (1) its minimum
is absolutely necessary for the durable existence of apy society and
especially for a harmonious social order and creative progress; (m) finally
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at the present catastrophic moment of human history an increased
“production, accumulation and circulation of love energy” or a notable
altruization of persons and groups, institutions and culture especially an
extension of unselfish love of everyone for everyone in mankind is
a nccessary condition for the prevention of new wars and for the alleviation
of enormously increased inter-individual and inter-group strife, ”” 1!

Albert Schweitzar said long ago *° my impression was that the
fire of its (mankind’s) ideals was burning low without anyone noticing
it. or troubling about it.”** In his books ‘The Decay and restoration
of Civilization” and ‘Civilization and ethics$’ he has emphasised that ‘* the only
possible way out was for man to adopt a world view which would bring him
once more under the control of the ideals of civilization which are
contained in it.'> The ancient wisdom has now been recharged and
revitalised by a modern Finnish philosopher of love and a great
humanist of our times, the philosopher musician of south African
Jjungles, Their -utterances are perhaps the signposts which indicate that
the intellectual world after its rambles into rationalism, empiricism,
pragmatism, realism, idealism, logical positivism, existentialism, nihilism,
agnosticism, monism, dualism, pluralism, pluralistic realism, sufism,
Taosism. Shintoism and other ‘isms’ is veeriig round to the ancient
humanism of Confucius and the ancient Philosophy of universal love
expounded by the astronomer, philosopher and poet Kanian Punkuntranar.
Those who are in search of ways to redeem and recreate the culture
of mankind had héard the ancient muse sing to them again the.grand
old song *wr gith 2@y wras@d Ggafli > in & new tune:

“The world is my country
All mankind are my brethren
To do good is my religion .

-Thomas Paine.
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CHAPTER IV

LAND AND ITS PROBLEMS

Tt is interesting to study the origin of the institution of tenants, tenancies.
“  and their subsequent developments. Dr. Rhys David observes: The
rural economy of India at the coming of Buddhism was based chiefly on a
system of village communifies of land owner or what in Europe is known
as Peasant Proprietorship so that Mr, Hamilton could with gusto say, ¢ The-
Rayat is India, and India is the Rayat,” The village was the base of socio--
economic structure of India; and it has been the cradle of the ancient
civilisation of this country.

To ascertain how far people are interested in land, the classes into-
which the rural society is divided may be studied. Mr. Tarlok Singh
divides rural society into two classes namely Peasant Society and
Non-peasant society. But his classification is too wide. The agricultural
population of the district can be mainly-divided as follows :— (1) Absentee.
land lords, i.e. landlords who live mainly on rent alone, the big.
mirasdars who never till the land but enjoy the fruit of the land after-
paying a small proportion of the produce to their tenants, (2) the
cultivating owners cultivating their own lands and taking on lease more:
lands or sometimes giving a part of their land on lease. They sometimes.
work under big mirasdars as agricultural labourers in order to supplement
their living, (3) tenant cultivators who take land on lease either for-
short or long periods.  There are very big lessees who for practical
purposes are big mirasdars for they never cultivale the lands, but they
sublet the leased land to agricultural labourers, (4) agricultural labourers.
who work for wages given by the mirasdars.

LAND TENURE ~ SOUTH ARCOT

The system of land tenure in the district has been ryotwari, Small.
holders have increased in number on account of sub-division of land by
inheritance or by sale of pieces to discharge debts. The tenure is known
as ryotwarl because each land holder or occupant who is locally known as-
mirasdar holds his land direct from Government and pays his revenue dues.
direct to the village officers who represent the Government,
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LAND REVENUE SYSTEM OF SOUTH ARCOT

Before the acquisition of South Arcot by the British, the ancient
village system and the village revenue system prevailed throughout,
The village assembly was a powerful body exercising its authority over
the whole village and its property. This assembly dealt with the saleg
and exchanges of land, executed deeds in the name of villagers and
acted as arbitrator. The Royal Commission upon Decentralisation in
India has remarked as follows:- ‘Throughout the greater part in India,
the village constitutes the primary territorial unit of Government
‘Organisation and from the villages are built up the larger administrative
entities - thasils, subdivisions and districts.” It is clear that the village
.system and the village land revenue system were the solid foundations
of Government, Hindu as well as Mohamedan. If only they had
been kept intact, the present superstructure built by the British
.Government on them during the last 150 years would have been on
solid foundation without the top — heavy expenditure of the present day.
When once they started breaking up the village system and the unity
.of the inhabitants and lay new foundations on the ryotwari individual
system on one side, and the zamindari system under the permanent
settlement on the other, the process of disintegration commenced at
once.

During the Muhammadan period, the whole village made itself
jiable for the entire revenue and the same was continued in the early
part of British rule. After some time the British administrators introduced
village settlement and in giving effect to this, land revenue was fixed
on the village as a whole. As between themselves, each villager was
liable for his share of the demand on the village community, but the
British revenue official did not recognize this new individual responsibility.
This continued even after the appointment of collectors for district
.administration, until the ryotwari system came in. This in short is the
land revenue system that was prevailing at the time of first settlement
made by the first Collector of South Arcot,

The first survey was made by the Manager of the Nawab of
Arcot who fixed three rates of assessment: ome for kar crops (kadir),
.one for first crops (kai) and a third for second crops (puvasi). He
adopted the amani system of revenue administration; i. e. he required the
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ryots to pay their dues direct to the Government., The first collector
Captain Graham, in his settlement for 1801 reduced the assessments by
309% in view of the oppressive assessment made by the manager of the Nawab,
But the East India Company in 1803 sent Mr. Garrows who raised the.
assessments to as high a figure as was ever reached under the Mussalman.
Administration. But in 1805 Major Mclod who succeeded Garrows found
that the assessment was very excessive and at last Mr. Ravenshaw (1805-1806).
made a survey which classified the land into cultivated waste and not.
cultivated, and divided landsinto fields to which names were given. [t brought
to light 146209 kanis (1. 33 acre) of arable dry land and 16, 757 of arable
wet, more than had been shown in the old accounts, The settlement
classified and valued the produce of each field according to the best infor-
mation to be obtained and with reference to soil (no less than 26 varieties.
of dry soils, 18 of them wet, and 16 of garden being distinguished) and then
fixed an assessment on it on the general principie of an equal division of"
the crop between government and cultivator. Thus the history of the-
early revenue settlements is rather confusing, It is indeed as Baden
Powell says “a record of a series of experiments in assessments, reductions
and enhancements, changes in one direction and another following each
other in somewhat bewildering order. *‘Between 1808 and 1822 village
leases, first triennial and then decennial, were tried in Nellore, Ceded
District, North and South Arcot, Tanjore, Tinnevelly and Trichinopoly
During the first years of British rule, the maximum revenue was raised
by “Collectors newly appointed to newly acquired territory, unfettered
by judicial regulations, at a distance from control excited by the hope
of raising th: Pablic Revenus and establishing their own official reputation’
and those assessmants formed the basis of new settlement. The decay
of villags community and of ths fesling of village solidarity which had
already begun, must also have prevented thz villag: leases from functioning

efficiently. The village leasss worked under unfavourable circumstances
of overasssssmznts, lack of c)ropzration batwes

n the authorities, adverse
seasons,

and depressed state of agriculture and industry. The village:
jeases were mot actually what they had been in former times and what

the Board of Revenue intended them to be i.e. settlements with the

1. Letter from Revenue Board to Government 23 Jan. 1812.
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village through the headman or body of headmen who would be res_
ponsible and substantial men of the village and who worked merely
as representatives of the people and not for profit. The new
renters appointed by the British Government often belonged to other
villages and were poor men intent on squeezing out from the villages in
their charge. In other words the leases thus in practice turned out
to be a semi - zamindari system with smaller units and without the benefit
of the tradition of landed aristocracy which might act as a break to
oppression. In vain the Revenue Board protested that the ill success
of the village leases was due not to any inherent defects but to the
excessive rents based on ‘fallacious data’ of the previous ryotwari collections.
When Munro returned as Governor the ryotwari system superseded
the village system. Since the village revenue system which was formerly
predominant disappeared, tenancies divided themselves into those under
ryotwari and zamindari landlords. In the ryotwari areas, the different
kinds of tenants became merged into one class i.e. that of tenants at
will. The ulcudis (semi-landlords) lost their rights of occupancy and
their rents became liable to enhancement at the expiry of their term,
Their interest thus ceased with the harvest and hence they had no
inducements to improve the land. In inam lands tenants who cultivated
the same lands for some generation enjoyed tolerable security, but in
general the position of under tenants was that of porakudi pykaris.

The injurious effects of high rates on ryots and on cultiva-
tion were apparent from the beginning of the century and even earlier. In
1795 Munro wrote *“ Were we to abandon our oppressive mode of taxation
the country instead of rice and dry crops would be covered with plantations
of betal, cocoanut, sugar and cotton”. The fundamental prerequisite of
his ryotwari system was a reduction of the assessment by 2572, When the
Ryotwari system was introduced in Madras province between 1820 and
1827 the land revenue demand was fixed at one third of the produce
payable as a fixed sum of money, irrespective of the annual yield or
the prevailing prices. ““For thirty years, “says R. C. Dutt,” the province of
Madras became the scene of oppression and agricultural distress unparallelied
even in India in that age.” ® The assessments had to be revised many

2. Report to Mr. Read on the Lease Settlement, 31st July, 1296.
3. Ec. History of India in the Victorian Age, P. 68.
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times during these thirty years, but on the whole to quote Mr. Duty
again, ““ Modern history scarcely furnishes a parallel to such an arrangement
under which a large industrious and civilised population were rendered
incapable of improving their condition of acquiring agricultural wealth by
a system of assessments which was kept to the highest paying
capacity of the country from year to year.” Coming to the present
position, the twin principle of assessment on land, not on crops grown
except in the case of wet land where it includes charge for irrigation
and the principle of estimating of the net profit of each cultivator.
It is worthwhile stressing the ‘recent tendency in almost every village
for owners to cultivate less and less either with their own hands or with
the help of paid farm servants, and for more lands to be let

either on the system of share tenancy or fixed rents,

We may now proceed to consider briefly the incidence of varam
and kuttagai i.e. share tenancy and fixed rents the two most important
systems of lease so far as South Arcot is concerned. In the case of
grains particularly paddy, the varam is generally fixed at half of the gross
produce. Some advance is paid by some mirasdars for purchasing
cattle, free of interest. If seed is lent it is recovered after the harvest
with an addition not so much by way of interest as to make up for
loss in dryage of fresh grain. The system of kuttagai is a pucca lease
in which the rent is fixed either in kind or in cash. The rent is in
the case of grains generally in kind, being so many kalams per acre
whatever the actuai yield, while in case of commercial crops easily
marketable like cotton or groundnut the rent is fixed in terms of cash
as so many rupees per acre, what might be the actual yield on the
price of produce. These terms are not however always strictly enforced.

If crops fail, for instance, due to adverse secasons there are few
who insist on the payment of stipulated rents. The varam tenancy is on
the decline in this district while kuttagai is on the inerease. This
is in short the tenancy of the district.
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The Composition of Rural Society in the Investigated Villages.

Total .= gLs .8 z
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699 Panampattu  Villupuram 23 242 16 182 230
500 Sattukudal Vridhachlam 3 79 18 210 210
536 Periperian-

kuppam Cuddalore 4 32 26 240 300
328 Parampattu  Chidambaram - 126 12 102 38
314 Vadagarai-

thayanoor Tirukoilur 10 45 5 99 175
200 Kondamur Tindivanam . 6 75 - 54 65
230 Pakkam Gingee 13 60 5 60 92
400 Virachola-

puram Kallakurichi 18 102 22 100 138
Size of holdings:— Having considered the tenancy problem, let us go to

he most important factor which affects the character of returns from
farming to the size of holdings. The word ‘holding’ has been defined
by Floud Commission as ‘a parcel of land or an undivided share thereof
held by a ryot or an under ryot and forming the subject of tenancy ™t
But the definition of economic holding has raised a controversy among
lndian Economists. The controversy mainly centres round the question
whether production or consumption is to be adopted as the criterion in
defining the term. Those who have the first criterion in mind define it
as a holding which can be managed with a pair of bullocks and the latter
as holding which will provide for an average family at the minimum
standard of life. The author of the thesis prefers the latter because it
refers 10 the cultivator and his family who are supported by it. The income
from a piece of land will depend upon a number of factors such as the
nature of the soil, crops, climate, marketing facilities, and so on. It will
also depend upon the practice of irrigation and ' intensive cultivation.
Taking all the pertinent factors into consideration and assuming the

4. Report, Vol. 1, p.83
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average size of a family at 5 persons, 7 acres of wet or 15 acres of dry
would be the proper size of an economic holding for this district. But
the following study made by the author in the district would show the
average size of the holding of the cultivator’s family is not sufficient to
provide for an average family at the minimum standard of life.

Village Taluk No. of families Total culti- Average
taken up for study vated area size.

1. Panampattu Villupuram 70 269.15 3.83
2. Sattukudal  Vriddachalam 70 526.66 7.49
3. Periperian- ‘

kuppam Cuddalore 114 433.2 3.7
4, Parampattu Chidambaram 62 &4.14 1.37
S. Vadagari-

thayanoor  Tirukkoilur 88 406.86 4.67
6. Kondamur  Tindivanam 36 76.8 2.1
7. Pakkam Gingee 45 139.6 3.1
8. Virachola-

puram Kallakurichi 80 569.9 7.1

In a district so largely agricultural and already so thickly settled
t is natural to expect holdings to become more and more uneconomic
with an increase in population and without other avenues of employment.
The system of equal inheritance of land among all sons of a family
has its evil here as in other countries where land is scarce for the
population ; they are aggravated by the practice of dividing each of
the scattered plots of land into fragments of which a holding is ordinarily
composed. Still further, attachments of bits of land for the redemption
of debt adds its quota to the existing confusion. There has been in all the
villages studied a definite increase in the number of holdings, if the growth
in the number of pattas is an indication. The tendency to the increasing
sab-division of holdings is due to the system of Hindu law governing
inheritance. Of this fact there is n6 doubt if we turn over the pages of
land revenue records we can find fragmented holdings further fragmented
by the heirs of diseased landholders. The average size of an holding in
Parampattu (Chidambaram taluk) was 3.9 acres in 1930 and in 1945 it
decreased to 1.37.
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On the question of fragmentation of holdings, the average size of
plot is smaller in wet lands usually growing paddy than in dry lands growing
a variety of crops. It is almost less than 1.5 acres in the former while it
is about 3 to 4 acres in the Jatter. Pakkam in Gingee taluk is an excep-
tional village because three-fourths of the holdings are not all fragmented
while about 70 holdings have only two plots each. Most of the other 30
holdings have between 2 to 5 plots each. The system of parivarthanai or
‘voluntary exchange of lands to secure contiguous plots has become rare,
Though there is no system of parivarthanai, the ryots usally pay more
‘than the prevailing prices to secure contiguous plots. Out of 70 families
I studied in Sattukudal in Vriddhachalam taluk 17 have secured conti-
.8uous plots by paying more. Another point that I noted in my study is
that the rich landlord would not part with any plot to oblige a poor
neighbour while the latter disposed theirs to the former and became
landless. The overwhelming majority of landowning families have very
small holdings. There is a large number of families who do not own any
land at all and therefore find it all the more difficult to earn a living. [t
is estimated for whole of India that the average size of holding has come
down from 40 acres in 1871 to 7 acres in 1914-15. In the 8 villageg
‘that I studied, 58% of holdings are below 5 acres and there are thousands
of toy holdings of 1/160 acre to 30} square yards. My study concurs with
“‘The Hindu” which pertinently pointed out *‘...very large number of right
holders ’ holdings in Madras province which are under 2 or 3 acres and
the proportion of holdings under one acre seems to be high. An investigation
in a Malabar village is that 347 of holdings were under one acre. The
number of cultivated acres.per cultivator is but 4.91 in our province.’
Again, Dr. P. J. Thomas observes: ‘ There is room to think that the
position has worsened in the last 20 years. The average size is smaller in
wet lands than in dry lands.”® There has been no attempt to make
consolidation of holdings. In the face of the present man land ratio in
the district and the incontestable fact of uneconomic holdings there is no
real remedy. Dr. B, V. Narayanaswamy Naidu has suggested two proposals
for making the Peasant holdings more economic, viz. consolidation of
holdings -and introduction of primogeniture.’

5. “The- Hindu' dated 13th Feb. 1946.

6. Indian Agriculture, p. 379.
7. Some South Indian Villages, p. 340.

19
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But the principle of equal inheritance which 1is part of the social
foundation of our rural economy is by no means confined to India.
1t has been followed in almost every predominantly agricultural community
east and ‘west of Suez. In the absence of other avenues of equal employment,
it is natural that land should be divided among different sons, - The:
principle of primogeniture is certainly not acceptable to peasant owners.
and ryots anywhere in India. As Tarlok Singh observes: ““The ryots are-
the heart and substance of the tradition and the civilisation which the village
community represents to this day. They are our most efficient cultivators
and repositories of much of the knowledge and experience of agriculture
which has come to us from our ancient past”.% It is only by recognizing
them along new lines that we can solve the problem. Tarlok Singh
believes in joint management, He stresses the neced for combinatiop,
among peasants. The cultivators should work their own fields but the
crops which grow should be prescribed by the community would be best
solution. The Royal Commission on Agriculture examined various.
remedies proposed for solving the evils of sutdivision and came to-
the conclusion that no practical suggestions of value have been suggested.?®
They proposed Cooperative Society for consolidation of holdings. Further
they pointed out the usefulness of cooperative society in Punjab. On.
Punjab model one consolidation society was started in South Arcot district
at Tirupachanur under the name ‘The Tirupachanur Cooperative Con-
solidation of Holdings Society in 1938.”” The Society consolidated 35 acres.
in one village under s jurisdiction. Owing to lack of cooperation the.
society is not functioning now.

As Tarlok Singh points out, cooperative farming is °little more.
than a phrase” which is seldom defined and is vaguely understood.
According to the recent authoritative statement in cooperative farming by-

8. Poverty and Social Charge, p.48.

9. “ Fragmentation of holdings in many parts of India is one of the most.
important factors tending to prevent agricultural improvement. There
seems to be common agreement that its evil effects are so great .........
that the state propaganda should explore the whole situation «...ee ..’
Report, p. 142,
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the Imperial Council of Agricultural Research”, each cultivator would
retain the rights in his own land but cultivation operations would be carried
on jointly. The expenditure would be met from a common fund and
.deducted from the gross income. The net income would then be distributed
among the cultivators in proportion to the land belonging to each.”” What
we need is a system of joint farm management which provides rightsin
the soil but utilization of all land, labour, resources in the interests of
community. The various legislative measures adopted by different provinces
for consolidation of holdings, especially the very recent one adopted by
the Bombay Province imposed restriction on the right to divide 'the
land beyond certain limits. The Bombay Bill provided for the compulsory
introduction of a scheme of consolidation where the two-thirds of the
holders of plots and not less than half the number of owners of land in
the area concerned agreed to do so. As already indicated the cooperative
method of Punjab does away with the element of compulsion. As the
name - indicates, . cooperative method has to rely on persuasion and
propaganda. The permanent solution lies in the development of joint
farm management which takes the entire peasant village as a unit and
retains the principles of ownership.

Agricultural Labour. Let us mnow look a little closely into the economic
position of the Agricultural Labourers, the humbler members of the rural
society. It'is assumed, nay even asserted, that throughout the centuries,
the agricultural labourer was little better than a beast of burden, that
his environment is terrible, his social condition degraded, his prospects
hopeless. Agricultural labour is not organised like industrial labour. The
structure of the agricultural population is much more intricate. At the
one extremity there is the large scale employer and next to him the peasant
or farmer of a moderate sized farm who probably never had to contemplate
working for another. These two groups form the aristocracy or
plutocracy of agriculture, It is said that in India landless labourers
have increased from 7% millions in 1862 to 33 millions in 1941. '

In every district in the presidency agriculture largely predominates
among the occupations of the people but in none of them is this
preponderance so marked as in South Arcot. The number of Harijans
and other cultivating classes is exceptionally great and the statistics
of the census shows that a large proportion of the people of the
district live by occupations directly connected with the land. The
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number of landless labourers and their proportion to the total popula—
tion is definitely on the increase in all the eight villages that I have
investigated. The agricultural labourers may be classified into three
distinct groups : field labourers, ordinary labourers and skilled labourers.
The castes which are traditionlly field labourers by occupation, such
as Harijans and others have in South Arcot been generally able.
10 obtain and farm land of their own., Frequent instances could be cited.
in Chidambaram taluk in which these people have made their first start.
with savings earned by a few years in Penang or Ceylon or in Tindivanam.
with capital put by, bring a spell of labour on the kolar gold fields; and
once started they appear to have no difficulty in going on. Secondly,
hired agricultural labourers are of two kinds-those who are engaged for
the year, and those who perform occasional labour when extra hands
are required during harvests, transplanting etc. Women were largely
employed as agricuitural labourers from Harijan caste. They were chiefly
occupied in weeding, transplanting and cutting. The skilled labourers are.
artizans - the village carpenters, masons, blacksmiths, barbers etc. Though
they are not regular agricultural labourers they are employed in agricultural
work. They get wages in kind. There are signs to show that artizan
class is slowly destroyed and they take to agricultural work. The increasing
subdivision of holdings gives less scope to labourers because the farm.
family becomes more or less self sufficient in labour except during harvest-
ing. The bigger landholders have pannaials or farm servants. The peasantry
with petty holdings compete with the landless labouters. There 1s.
inter-district and inter-taluk migration of labourers. The labouress.
from Cuddalore go as far as Salem for groundnut picking. They invariably
return home during Pongal and the Tamil New Year. The recent Great
war provided an escape from a life of ceaseless toil and scanty
reward'’. The landiess labourers and small landholders™ accept their
employment and uader employment as a part of normal order of things,.
bear their lotwith the fortitude born of the dismal conditions which their
meagre income make inescapable and suffer in silence. In all the eight
villages that I have studied, the landless labourers have increased since
1901.  Of every 100 persons engaged in cultivation one-third are labourers.

10. Page 2, Transition from War to Peace by Gianchand.
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Year 1945.
Village Taluk Total No. of
families. Land-  landless
less. men.
(Military)
Panampattu Villupuram 699 236 13
Sattukudal Vriddachalam 500 210 4
Periperiankuppam Cuddalore 536 300 26
Paranpattu Chidambaram 3238 88 3
Vadagaraithayanoor  Tirukoilur 314 175 8
Kondar Tindivanam 200 65 —
Pakkam Gingee . 230 92 3
Viracholapuram Kallakurichi 400 138 7

The above table indicates the high proportion of landless
labourers in the rural society. It is no wonder that Prof. K. C. Ramakrishna
points out that for every 1000 persons engaged in the cultivation in
the Madras Presidency the following charges are noticed :-

1901 1911 1921 1931
Cultivating landholders 484 426 381 390
Labourers 345 340 317 429

Agriculture, as an occupation, is peculiar in that it affords seasonal work
for casual helpers: The Royal commission on Agriculture has rightly
pointed out “that by far the greater number of Cultivation have at least
from two to four months absolute leisure in the year.”'? In  this
district Padayachis are pre—eminently a class of agriculture labourers next
to Harijans and they account for about one-fifth of the total population.
The pannaials are usually from both communities of Padayachi and
Harijan. They are bound to the landlord. They are maintained by
them., Bach is given a hut, an allowanc: of grains and also a
small plot where he is allowed to cultivate. He is given seeds, the
caitle of his master to plough his plot- Another feature in the districy
is the existence of a set of agricultural workers who till the land
on lease where most of them are share—croppers or metayers contributing
their own labour and at best a pair of cattle and the land owner contributes

11. Paper read by K. Ramakrishna in Agri. Soc. of Eco. 1944 (p. 158)
12. Report, p. 566
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seeds, manures, which are paid for from the heap of harvest, This
is called varam. The fixed lease in cash or in kind 1is called
kut tagar.

Wages:— The wages of agricultural workers differ according to
category. The wages have risen by 150% during the last three years. It is
presumed that the increase of wages has raised the standard of living of
landless labourers, But the study of the villages clearly reveals that it
is far from the case.'® Before the war, the permanent labourers or pannaj
servants were paid in grain of various kinds the amount of which varied
between 10 to 45 Madras measures a month. In Chidambaram taluk they
are paid in paddy. They are also given the midday meal of kanji free-
a cloth at Deepavali and Pongal, loans free of interest, help in the shape
of grains at child births, deaths and marriages and percentage called kala-
vasam on the crop reaped. Temporary labourers were getting from 6
to 7 annas a day for men and 4 annas for women in the prewar days.
Wages are lowest in Kallakurichi and highest in Chidambaram taluk. Wages
are generally lower in dry than in wet land areas. The wages usually
vary from taluk to taluk, village to village according to the supply
of labour. Between 42-45 the wages were increased from 6 to 12 annas and
3 to 6 annas. The system of payment in kind is slowly giving place to cash
owing to the high price of food crops. Formerly two Madras measures
of paddy were paid for a day and now it has been increased to 3 Madras
measures a day. For a pannai servant 223 Madras measures a month,
and one meals a day. The landless labourers in the Vadagaraithayanoor
in Tirukkoilur taluk are not in any way benefitted by the rise in the
price of paddy. In Parampattu in Chidambaram taluk the wages are
paid in cash, not in kind unlike the former. one. They were paid
between 5 annas to 8 annas before 1942 and now increased to » to 12
annas. For women labourer, the wages have increased> from
2} to 4} annas. The hired ploughing has increased from 6 annas

13. “Family budgets’.
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to 12~ to 14 annas. In the bannana and tobacco fields the labourers
were "paid Rs. 7/- a month which has .increased to Rs. 15 a month., In
Sattukudal in Vriddhachalam taluk wages are paid still in kind as
before and they are paid weekly 3 Madras measures a day. The Padiyals
are paid weekly. The cash wages are between 12 to 14 annas. In Panampattu
in Villupurem taluk 30 Madras mesasures and two meals every day ig
provided for pannai servants. The cash wages are between 8 to 10 annas
In Periperiankuppam of Cuddalore taluk, there are no wages in kind_
The village is a completely dry village and cashew nut forms the main crop
of the village. The labourers are paid Rs.15 a month for cashewnut
work.

What are apt to be lightly described as agricultural labourerg
wages afford one of the most difficult economic problems connected with
the land. Agricultural labour was till now neglected by the state. Only
recently the Government of India have introduced a bill to provide for
fixing minimum wage in agriculture i.e, ““in any form of farming, includ-
ing the cultivation and tillage of the soil, dairy farming, the production
cultivation, growing and harvesting of any agricultural commodity, the
raising of the livestock, bees or poultry and any practice performed by a
farmer or on a farm as incidental to or in conjunction with farm operations.>1s
The question of wages outweighs all other questions which arise in the
course of the agricultural worker’s life. . The economy of the district nay of
India is not yet directed towards a systematic development of wages system.
The minimum wage bill recently introduced by the Government is the first
of its kind. The chief difficulty arising in a study of agricultural wages
is the formal incomparability of agricultural wage - rates as they very from
one village to another village, from one taluk to another taluk, from
one district to another district and one province to another,

Then, how is it possible to fix minimum wages in Agriculture. A choice
has to be made of only one rate for each province. This severe selection

is essential in the interest of both labourer and iandlords. Australia is
having a combined representative wage i.€. rates fora variety of agricultu.
ral occupations and index figures for agricultural wages in general. Again
in Sweden we find a carefully coustructed wages system. In U .S. A. and
Canada we have a uniform wages system for farm workers without distinc.

tion. The payment of wages in kind is one of the characteristic features

14 **The Hindu ” dated 13th April 1946.
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of agricultural wages. This is common in every agricultural country. The
extreme difficulty of securing cash .resources as agriculture pursues its
tasks are well known. It is hardly an exaggeration to say that no employer
in agriculture ever has the cash he really needs. Butin recent years,
owing to the rise in price of agricultural commodities, there is a tendency

on the part of landlords to pay wages in cash. But there is a reluctance
on the part of farm workers to receive it in money owing to the scarcity
and high price of food stuffs. Though this is not largely noticeable in
this district as in Tanjore, this tendency was noted in some of the villages
that I have studied. The change to the cash.system has been long due in
agriculture and would certainly assist in the_ understanding and control of
agricultural wages. Moreover the handling of cash income is very edu-
cative and informative and would permit the labourers to distribute his
spending more according to his choice. It would expose the state of
agricultural wages in all their nakedness and this would be a good thing
(6 annas in Periperiankuppam in Cuddalore taluk per day even now). The
most depressing feature about agricultural wages is their low level.

As Howard rightly observes ¢ agricultural wage rates seldom
attain much more than one half, are often only oné half, and occasionally
even only one-third of an average industrial wage.”” ®* It is true that
wages have increased within the’last three years. But the agricultural
labourer is not getting real wages asin European countriesie. wages
in relation to prevailing cost of living or in other words to what agri-
cultural worker can buy. !¢ The bargaining power on the side of agricultural
worker has not been really effective. There is no reinforcement cither by
trade union or by Government backing. Of late, Kisan Sanghas organised
by communists are trying to fight the battle against the low wages especially
in Tanjore and Chingleput districts. Habit and tradition still play a dominant
part in the agricultural economy. The very idea of the adaptation of wages
to changing economic condition is modern, and it is not surprising that
this idea of fluctuating payments should be repugnant in some quarters;
custom seems a sure guide, the demand for higher wage is regarded as a mere
expression of insubordination on the part of disaffected workers. So the
fixation of Minimum Wage Act has totake note of all these points into
consideration in fixing the wage.

15. Howard : *‘ Labour in Agriculture *, p. 204.
16. Ref. Chapter on Family Budgets.
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The efficiency of the agricultural labour :— We shall now deal briefly
with the economic condition of the agricultural labourers in the district. The
recent war has increasedt he cost to the farmer and lead to changes in the modes
of paymentsto agricultural workers, and also to a certain extent non-availa-
bility of labour owing to the recruitment for war., There has been a hectic
rise in cash wages during 1942 to 1944, This fact is borne out by the
following statement of wages paid in different parts of the district.

Taluk Village 1938-39 1942-44 Kind or cash.

Per day Per day

Cuddalore  Periperian-

kuppam 2 annas 4 annas Cash only
Villupuram Pannampattu 4 annas 10 to 12 as. Both
Vriddha-
chalam Sattukudal 4to5 as 10 to 12 as. Kind
Chidambaram Parampattu 6 annas 12 to 14 as. Both
Kallakurichi Viracholapuram 4 annas 12 annas Both
Tindivanam Kondamur 5 annas 12 annas Both
Tirukkoilur Vadagaraithaya-

noor 5 annas 10 annas Both
Gingee Pakkam 4 annas 8 to 10 as. Both

The reason for low wages in Periperiankuppam is because of the low wage
level being is still more depressed by the toyholdings in the village making the
villagers too willing to work to supplement their meagre income from the land.

From the above statistics it is found that there is an increase of 100% in
the wages in the last two years. The increase in money wages is only super-
ficial, for, the articles of consumptlion have increased in prices by not less
than 250%. (Refer Appendix). The increase in wages never meant a rise in
the real wages of the labourers. The drink habit in the district is very
common, and it has increased in the last three years. There is no question
of high standard of living for the labourers on accognt. of rise in wages.
There are very few cases which had beaefitted by the rise in wages, In the

20
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study of eight villages there arz only 17 cases who had bought land during
the war i. e. landless becoming landed. In general, the condition of the
agricultural labourers has not improved for better owing to the high cost
of living. *“ The subsistence farmers and the entire group of agricultural
labourers have suffered greatly by war. * 17

If he was able to earn more by the rise in wages, he also spent more on
such occasions as marriage or his favourite drinks of toddy and liquor.

The landlords begin to complain of inefficiency of agricultural labour.
The author of the thesis received serious complaints on this subject in the
course of his study. That the average labourer puts forth less work per day
than he used to do formerly has been the cry of mirasdars, So far not much
has been done in the way of enquiry into the efficiency of human labour in
agriculture. As Dr. Slater has pointed out, this question of relative efficiency
of Indian labour is a very difficult one. The more one enquires, the more
puzzled one became.”  The problem of overpopulation turns out to be
a problem of wasted labour. What is the alternative employment available ?
There are no rural industries of any kind in the district. There is an urgent
need to trace the effects of a change in the economic and social environment
of the labourer. The Mirasdars’® Conference held recently at Tanjore
rightly stressed the need of a commission to inquire into the relation between
the labour in agriculture and landlords  and other allied problems, which
would put the rural economy on its strong foundation. In any scheme of
national planning India’s predominantly agricultural bias cannot be altogether
ignored and that simultaneously with all schemes of industrialisation, schemes
o improve the technique and methods of our agriculture which should
ultimately aim ~at increasing agricultural efficiency and agricultural
productiy should be carried on. It is a matter of common experience that
increase in agricultural efficiency means the satisfaction of total demand for
primary products by a relatively smaller proportion of population. Agricul-
tural efficiency would be maintained only if the labour is diverted from
farming to industry, public utilities and public works. There is reason to
believe that the employment in industries like public utilities etc. will

17. Dr. P. S. Lokanathdn: India’s Post-War Reconstruction and its
International Aspects, P. 34,
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‘be sufficiently remunerative to attract the rural labour. . But this alone will
not suffice to overcome the inertia of rural labour and positive measures
'will have to be taken to offset the financial and social costs of movement.

These measures may be in the form of non-farming occupation, financing
the cost of movement, and last but not least adequate housing facilities. It
might be noted in this connection that even in Australia and New Zealand
‘where there is no rural problem of rural over population as such, smaller
urban centres are showing a keen interest in planned regional development
-and encouragement of local industries.

The main problem of agricultural labour is the want of organised
-effective system of collective bargaining and enforcement of minimum
standard. The low wage situation of our agricultural labour is mostly due
to the general nature of the cost structure obtaining in agriculture. The
:cost structure in agricultural occupation is proverbially sluggish in its
response to improvement in price situation, though it is relatively active
in responding to .a deterioration in prices, A considerable proportion of
-agricultural costs consists of overhead expenses and wages; and therefore
the said sluggish response is reflected in the wages of agricultural labour.
“This fact of low wages has resulted in what is called the over extension of
the margin of profitable cultivation. Existing wages, conditions regarding
the labour supply and amenities provided to labour are some of the
clements which go to determine the margin of cultivation. It will be seen
that the margin of cultivation goes on being extended in proportion as the
wages response is slow and sluggish. Obviously to stop the further process
and if possible to bring it to a decent level and to raise the wage rate of
.agricultural labour the remedy is to make the position of farm labourers
stronger particularly in collective bargaining. The farmer cannot pay
higher wages, or cannot improve conditions of work, consistently with his
competitive strength in the market either way. Therefore so far as
-agriculture is unable to offer labour conditions comparable with those in
industry it is prima facie evidence of rural overpopulation and the over
extension of the margin. As Prof. H. Belshaw remarks in his ‘ Foundation
.of Rural Welfare ’, this is a neglected point of fundamental importance to
sural welfare and especially to condition of rural labour. Some sort of



154

controlling authority i necessary to ensure that the farm labour gets his due
share in the increased prosperity of agriculture. It is refreshing to find that
Madras Government is considering the question of enforcement of wages
through Panchayats. The Government can utilise the village committees.
in this connection. While thus the problem of low wages of our agricultural
labour demands our first attention, other factors such as hours of work,.
provision for holidays, provision against unemployment, sickness and
accident, housing standards and education cannot stand criminally neglected.
any longer. There must be a comprehensive labour code not only for
industrial labour but also for agricultural labour.
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ANNAMALAI UNIVERSITY PUBLICATIONS

(CORRECTED UP TO JULY 1964)

Note: A discount of 259%, on listed prices is allowed on all purchases from the
Registrar. Titles in Tamil indicate Tamil publications.

The Department of History

Series Year of Price
No. Publication Rs, P.
*1.  Bhoja Raja by Prof. P. T. Srinivasa Ayyangar ‘s 1931 1 50

*2. A History of Gingee and its Rulers
by Rao Bahadur C. 8. Srinivasachariar P 1943 4 00

*3. The Nayaks of Tanjore by Rao Bahadur
C- 8. Srinivasachariar and Mr. Vriddhagirisan .. 1942 10 00

*4, Indian History— @sSwi esger o
by Rao Bahadur C. S. Srinivasachariar and

8. K. Govindaswami . 1943 2 00

5. The Maratha Rule in the Carnatic
by Mr. C. K. Srinivasan, M.A., M.Litt. o5 1945 3 00
*6 The Dutch in Malabar by Dr. P, C. Alexander . 1946 3 50

*7. Hoysalas in the Tamil Country
by Mr. K, R. Venkataraman, M, A., o 1950 2 50

*8. Buddhism in Kerala
by Dr. P. C. Alexander, M, A., D.Litt. . 1949 6 00
9. Belections from the Orme Manuscripts

Ed. by Prof. C. S. Srinivasachariar .. 1952 15 00
¥10. The History of the Pearl Fishery of the Tamil - 1952 3 50

Coast by Mr, S. Arunachalam, M.Litt.

*11. Mediaeval Kerala
by Mr. P. K, 8. Srivirarayan Raja, Mm.4,, . 1953 2 65

*Qut of Stock,
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ANNAMALATI UNIVERSITY PUBLICATIONS

Series Year of Price
No. Publication Rs. P.
*12, A History of the Kongunadu—@srm@ sri @
aiger gy by Rao Bahadur C. M. Rama-

chandran Chettiar, B A.,B.L., F.R. G.8, o 1954 10 75
18. Madhura Vijayam of Gangadevi

Edited by Mr. S. Tiruvenkatachari . 1957 8 00
14. The University’s Environs and Chidambaram

by Mr. J. M. Somasundaram, B.A., B.L,, 4th Edition 1963" 4 00
15. A History of Kerala, [1498—1801 A.D.]

by Sirdar K. M. Panikker . 1960 7 00

16. A History of India—@s 8w esgaor oy &..9,
1200 awveng by Prof. R. Satyanathayyar

and Mr. D. Balasubramanyan ; Vol. 1 .. 1959 In press
16a. Do. &. 9. 1707 awery Vol. 1T e 1960 6 50
16b. Do. y8w arew @ Bur Vol. ITT a5 1961 8 50

17. History of the Later Cholas—.9 faravs
Gerpi eflg@rb by Mr. T. V. Sadasiva

Pandarathar Part I .. 1958 In Press
Do Part II (3rd Edition) o 1958 In Press
Do Part IIT  Gerpi gyr@usw @ 1961 2 25
18. Thfz Role of Feudatories in Pallava, History
by Sri M. 8. Govindasamy, m 4., m.vitt. e 1964  In Press
19. Wisconsin and Canada-- A study in Trade and Reciprocity
by Sri D. Balasubramanyam, m.a. . . 1964
20. The Tamil country and the Vijayanagar.
by Dr. A. K, Pillai, m.a., Ph.D .. 1964 TIn Press

The Department of Economics
Factory Labour in India by Prof. A. Mukhtar . 1933 3

00
2. The Madras Agriculturists Relief Act — A Study
by Dr. B. V. Narayanaswami Naidu and
Mr, P. Vaidyanathan, m.aA., 1939
3. The Distributive Co-operation in India
by Mr. V. G. Ramakrishna Ayyar o 1938 1 00

¥  QOut of Stock



Series

No.

*6.

*8.

8a.

*9.

10.

*11.

12.

13.

14,

3

ANNAMALAT UNIVERSITY PUBLICATIONS

The Madras General Sales Tax Act
by Dr. B. V. Narayanaswami Naidu and
Mr, Thiruvengadathan

Report on the working of Prohibition in Salem
by Mr. C. Jagannathachari, m.A., Litt,

Road and Rail Transport
by Dr. B. V. Narayanaswami Naidu and
Mr. 8. R. N. Badri Rao

Ground Nut by Dr. B. V. Narayanaswami
.Naidu and Mr. P. 8, Hariharan

A Text-Book on Economics—@urgsermrgry mre
by Prof. V. G. Ramakrishna Ayyar

Advanced Economics—Qur@errgry mre
Part 1

Do. Part I1

The Economy of the South Indian Temple
by Prof. V. G. Ramakrishna Ayyar

The Indian Trade
by Dr. B. V. Narayanaswami Naidu

The Sample Surveys on the Working of
Prohibition in South Arcot District
by Prof. V. G. Ramakrishna Ayyar

The Problem of Rural Credit in the Madras
Presidency by Mr. P. Vaidyanathan

Agricultural Development in India
by Dr. B. V. Narayanaswami Naidu

Year of
Publication Rs.

1940

1939

1940

1942

1959

1956

1946

1949

1949

1956

to

2

Price

P.

00

00

50

* Out of Stock.

Note -—Titles in Tamil indicate Tamil Publicatons.
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ANNAMALAI UNIVERSITY PUBLICATIONS

Series Year of Price
No, Publication Rs,Z P.

15. The theory of full employment and its application
to India by Dr. A. Ramaswami, M.A. M.Litt. .. 1956 2 25

16. Survey of Farm and Non-Farm employment
in South Arcot District—Report on
by Prof, K. Sonachalam .. 1962 210

17. Property—Thbe True basis of welfare
State, being Extension Lectures by
Prof. A. Hirudayasami Reddiar, m. A, ; s 1961 0 80
The Department of English

1, New Bearings in English Literary criticism
by Dr. V. 8 Sethuraman. 1964 1In Press

The Department of Philosophy

*1. Nyaya kulisa by Atreya Ramanuja

Ed. Prof. R. Ramanujachari and

Mr. K. Srinivasacharya .. 1938 2 00
*2. Nitimala by Narayanayya

Ed. with translation by Prof. R. Ramanujachari

and Sri. K. Srinivasacharya .. 1940 2 00

*3. Naveena Tarkam—rafar si7ésin
by Mr. K. R, Appalachariar .. 1934 2 00

*4, Educational Psychology—2 er g7 gy ssvad
wud ppeub by Prof. K. A, Appalachariar

and Prof. R. Ramanujachari 1940 1 00
5. Theory of knowledge of Saiva Siddhanta,
by Dr. V. Ponniah, ®h. ». ( 2nd edition ) 1964
6. Deductive and Inductive Logic—germas gra
by Mr. S. Sivapadasundaram .. 1953 3 12
*7. Hindu Culture and the Modern Age
by Dewan Bahadur K, S. Ramaswami Sastri e 1956 12 50

*  Qut of Stock



5
ANNAMALATI UNIVERSITY PUBLICATIONS

Series Year of Price
No. Pnblication Rs. P.

The Department of Linguistics

1. India and Historical Grammar
by Prof. M. B. Emaneau,
University of California .. 1964 In Press

2. Special Lectures on Lexicography
by Dr. S. M. Katre " s 1964 In Press

3. Collected Papers of
Prof. T.P. Meenakshi Sundaram Pijllai,
being Birthday Commemoration Volume i 1961 3 75

4. Collected papers of Prof. M. B. Emaneau,
University of California b 1964 In Press

5. Kolami—A. Dravidian Dialect
by Prof. M. B, Emaneau .. 1962 11 50

Tiruppanandal Mutt Endowment Lectures

*1. Introduction and History of Saiva Siddhanta-1947
by Prof. G. Subramania Pillai, m.A., B.L., .. 1948 3 00

*2. Lectures on Saiva Siddhanta-1950
by Mr. M. Balasubramanya Mudaliar, B.A., B.L., 1951 1 37

*3. Lectures on Saiva Siddhanta-1948
by Prof. R. Ramanujachariar, m.A. .. 1952 1 25

x4. Lectures on Saiva Siddhanta-1951
by Mr. K. Vajravelu Mudaliar, B.A., L.,T. .. 1953 5 37

*5. Lectures on Saiva Siddhanta-1952
by Mr. S. Satchithanandam Pillai, B.A., L.T., .. 1954 2 00

*6, Lectures on Saiva Siddhanta-1953
by Dr. T. M. P. Mahadevan “ 1956 2 75

*  QOut of Stock
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ANNAMALAI UNIVERSITY PUBLICATIONS

Series Year of Price
No. Publjcation Rs. P.

*7, Lectures on Saiva Siddhanta-1954
by Yogi Suddhananda Bharati - 19565 1 00

8. Lectures on Saiva Siddhanta
by Tiruvachakamani K. M. Balasubramaniam .. 1959 5 00

9. Lectures on Saiva Siddhanta
by Dr. V. A, Devasenapathi, M.A., Ph. D. .. 1963 1-50

10. Collected edition of Endowment
Saiva Siddhanta Lectures—1947—1954 .e 1964 In Press
The Department of Mathematics

1. Text-book on Algebra for Intermediate—
Qu s seof Fib
by Mr. T. Govindarajan, M, A. s 1949 5 00

2. Trigonometry—Q@sreor senflsib
by Mr. T. K. Manikkavasagam, M.A., L.T. e 1949 7 00

3. Intermediate Geometry—auigey sawfsib
by Dr. K. Rangaswami Aiyar, M.A., M.Sc., Ph. D, 1950 2 50

The Department of Physics

*1, A Text-book on Physics—Q@Quer @s mrev
by Mr. R. K. Visvanathan Vol. 1 in 1941 3 00

*2, Do. Vol. II ... 1941 2 00

3. Acoustics—sm& s e mrev—Revised Second
edition by Mr. R, K. Viswanathan .. 1954 6 62

4, Physics of Music by Mr, R. K. Viswanathan s 1948 2 0

*  Qut of Stock




Series

*B.

*6.

10.

*1.

*2.

*1.
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ANNAMALAT UNIVERSITY PUBLICATIONS

Vignana Siruncol—efesesrar & gy mre
by Prof. M. P. Navaneethakrishna, . 4.

Instructions for Experiments in Practical
Physics for intermediate

Do. B. Se.

Manual of Science—@gfw p Qeviams mre

by Prof. T. P. Navaneethakrishna, m.a.
Vol. I

Do. Vol.- I1

Text-book of Practical Physics—@suwigpan p
Quer @& grev by Mr. S. Sriraman, m.A., M.sc.

The Department of Chemistry

A Text-book on Chemistry—
mefar HQsgar g&ruer b
by Mr. N. Ananthavaidyanathan Vol, I

Do. Vol. 11

Practical Chemistry for Intermediate Course—

Qi p Caud mrev
by Mr. P. L. Ramaswamy, m.A.

Synthesis of B-Amino OCB-unsaturated and
Bis (Aminoarly Sulphones-A Thesis)
by Dr. M. Balasubramanyam, m.A., Ph. D.

The Department of Botany and Zoology

A Text-Book on Botany—giress pre
by Dr. T. 8. Raghavan

Year of

1946

1947

1947

1951

1952

1952

1938

1941

1949

1957

1942

Price

Publication Rs.

10
10

P

75

50

00

00
00

00

00

50

50

67

00

*  Qut of Stock



Series

¥

*2.

*4,

*5.

*6.

*9.
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ANNAMALAI UNIVERSITY PUBLICATIONS

Year of
Publication

Cytological Studies in Bignoniaceae

by Dr. K. R. Venkatasubban, m.sc. 4 5 1944
Cytological Studies of Melaniidae—-A Thesis

by Dr. Joseph Jacob, M.A., Ph.D. i 1959

The Department of Tamil

Pari Kathai—urfl sTreng by Bhasha Kavisekara

Vidwan R. Raghava Ayyangar su 1937
Kurunthokai Vilakkam—g m#@grans efersswn

(@rewimwb u@ly) .. 1958

Advanced Studies in Tamil Prosody
by Dr. A, Chidambaranathan Chettiar, m.A., Ph. D. 1957

Studies in History of Tamil Literature— g4 ;p
& geuIT g

by Vidwan R. Raghava Ayyangar p 1952
(a) Tholkappiam-Porulathikaram Part 1

by Mr. E. 8. Varadaraja Lyer .. 1948
(b) Do. Part 11 . 1948

Tholkappiam-Collathikaram
by Dr. P, 8. Subramania Sastri .. 1945

Historical Tamil Reader
by Dr. P. S. Subramania Sastri .. 1945

Tree worship and Ophiolatory
by Mr. G. Subramania Pillai, M.a., B.L. .. 1948

A New Approach to Tiruvasakam
by Mrs. Rathna Navarathnam, M.A., M.Ed., M.Litt.

Price

Rs.

10

00

00

00

16

75

00

50

50

00

50

50

* Qut of Stock.
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Series
No.
10. Elephant in Tamil Land
by E. 8. Varadaraja Aiyar, B.A. e 1945
*11. Thiththan-Pgss by Basha Kavisekara Vidwan
R. Raghava Ayyangar > 1949
12. Kosar—Qarei - g @ ppsros & Do. - 1951
13.  Perumpanarruppadai- s imem) O puiuen_
by Basha Kavisekara Vidwan R Raghava
Ayyangar e 1958
*14. Pattinappalai—wuil g arsorduuyib—grnisEs
2 &b Do. .. 1951
15. Aiyinkurunooru—giis o BT o
Ed. by Mr. A.S. Doraiswami Pillai, Parts 1, 2 & 3 1958
*16. Kautaleeyam—Qaere efusi—Quraear mre
by warw@srursGurw Le g gioawl
ap- s @CraFan @m;eg.cum'r .. 1955
*17. Tamil Tlakkiyam—gdp @evs@uwii—& pliy&
Q&r p@Quinifeyser — . &. @orwgard sry@
(Qreaor_rib uHIL) . 195¢
18. A History of Saiva Literature—ansey Qeé&uw augar o
by Vidwan A. S. Doraiswami Pillai o 1958
19 sy Qos8w euger g : @grasridun-guie) e
A study of Tolkappium
by Vidwan K. Vellaivarananar .. 1957
20. Special Lectures on Drama—rri_&5 &
by Avvai T. K. Shunmukham .. 1959
*21. Special Lectures on IlangoAdigal— @erm@sr Sy seT

by Prof. M. Varadarajan, M.A., Ph.D. . 1963

Year of
Publication Rs.

Price

1

10

15

P.

00
75

40

25

47

00

00

33

33

00

* Out of Stock

2
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ANNAMALAI UNIVERSITY PUBLICATIONS.

series Year of Price
No. Publication Rs. P.

22. Tholkappium—Nannool G grsvarLifuib—Fsbr g 6D
by Vidwan K. Vellaivarananar . 1962 5 00

23. aaf QueSERUnrS STHN Ul DEINE @IFOT QI
by Prof. T. P, Meenakshisundaram Pillai,
Tagore Centenary Publication o 1961 5 20

24. Perum-Kathai—Gu@masarg of Konguvel
Extension Lectures by Rao Bahadur

C. M. Ramachandran Chettiar . 1963 1n Press

25. Kamba Ramayanam : &wbugrwruwiemr b
F b JET LD Part I (2-6 u@dy) .. 1963 10 25
26. G i G [ & IT6uor LD Part I 1956 6 00
27. LI QU HIT 6007 L_LD Part I .. 1957 6 00
28. T Do. Part II i 1958 6 00
29. SBwrgGurerewri b Part I .. 1959 6 00
30. Do Part 11 . 1961 6 00

31. Aranyakandam gyreomw

&redyr LD Part 1 .. 1963 6 00
32. 5 Part I1 .. 1964 In Press

33. History of Tamil Literature
by Prof. T. P. Meenakshisundaram Pillai - 1964 In Press

Isai Tamil Series—@amss550H Qaiaflul@asar
ufle Qupp SHPO LTL ST

1. Vol. I ewpwenrr Fardor, urusrsw Feuer
s gaui &i g garmaer 46
(R-evg LGUL) .. 1958 5 33



2, ,, I

3. ., III
* , 1V

5. , V
*6. , V

7. 5 V

8. Vol. IV
*9, ,, VII
*10. ,, VIII
*11. ,, IX
12. ,, X
13. ,, XI
14. ,, XII
15. ,, XII
16. XII1

11

ANNAMALAI UNIVERSITY PUBLICATIONS

Year of
Publication
&g aienwrmaer 104
(@rabr_mib LB y) 1950
s, Sodr gedu I pey g
Eiggermasr 75 (@pewL.mb UHIY) .. 1943
PsBssrar el &iggarmaer 60
(ap s @ UFLLY) 1956
Part I Qensuduwsev
by 8@. . Qurardarwr (96 &or
(aper @ L) 1956
Part II g8 demvss smelaer
by 8@. u. GsrgeorL yrwer, M.A., 1954
Part I & p@uoer sevrd §—@wm
Quuiliy—&w. Gs&adr 1947
Barura@geyer urg@uri Ergs
ermaer 90 (@pawr_mb LBiy)

8@ w. u. Quiverds grrsr urLeser 70 1943
wharyd smepsawd sedgrui 1945
Bealned_miser wrfigpgsr dendsr,

Q@QFeu pGerid aigeFmIL Lo,
BEyLb W Hel pliug sedgrwi 1945

BEFLD WG FFFTSE sedgrwr 1946

Bunrd sgGgrarts Ufrﬂ'r@lLIlTﬁ' 1959

W mshs urL o p, S . owarl @

V. erdd gguir (aperpid LGiy) 1964

Part II g @erid & p@ wpenm 1941

1946

uresed e, @rreses Al quri ..

Price
Rs. P.

4

4

00

25

In Press

5 -

3

25

25

00

00

00

In Press

In Press

8

37
00

*Qut of Stock



Series

No
*17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

24.

*25.

*1.

*2s

*3.
*4,

7.

12

ANNAMALAI UNIVERSITY PUBLICATIONS

Year of
Publication
» XIV  &ggrerss urgPumi—
wrafigals Ll (B 1946
» XV . w. u. Qulwerdg gr gar 1947
» XVI  eoaewsCefl @rrosrd gud 1948
» XVII seigessr urg@uni wpsedw
u e wr urteaer 60 1948
» VIII prggr wear@ouwiv sl fmes smaon
Bw. & Qurar &orwm (96 éor 1949
» XIX BGlysph—Frerens & MO er
Bm. 8gari sUrwadfiu Jerder ... 1953
»w XX up s sm@gan
Ed. 9®. s. euen &reur gevor @) 1954
Vol. XXI ﬁ@ C.S. sLpgregstgyh (961
B & goor b1 567, LSS LpFeduser 1956
Swaramela Kalanithi by Mr. M. S. Ramaswami Iyer.. 1932
Tiruppanandal Muott Endowment Publications
Kambar Memorial Prize Selections—
suur ufleg Dargd 1944
Adi Kumaraguruparar—g & Gwg @amuoir 1945
‘Sekkizhar Selections—QB#&& o i . 1944
Thevara Thirumurai—Preliminary—3geargs
5D D PSHUTED e 1944
Do. Grewr mb wrah 1953
Sivagnanabodham—=&e@srar Gurgib
Ed. by Thiru Avvai S. Duraiswami Pillai, 2nd Edition 1964
Gnanamirtham — eGr@ydi s wr@s el
Ed. by Thiru Avvai 8. Duraiswami Pillai 1955

Price

3 50
3 00

1 50
0 75

1 50

1 50
1 25

In Press

3 25

*  Qut of Stock



Series

No.

*14.

14.

15.

*1.

*2.

*3.

*4,

*5.

*6.

*9.

13
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Saiva Tirumuraigal-A Study (guiey mreé)—
LaTai s Burape» DE6eT 6wy g
WS T Bepen Hsen Part I

(b)) 8 s 12 v Part 1I

Tiruvachakam-& pyls w @iy
Ed. by 8m. 8. asgend Gendr Part I

The Department of Sanskrit

Srimukundamala, Ed. by Mr. K. Rama Pisharoti .. .

Tattvavibhavana by Parameswaran, A commen-
tary on Vacaspati Misra’s Tattvabindu by
Mr. V. A. Ramaswami Sastri

Svarasiddhanta Candrika by Srinivasayajvan
Ed. by Mr. K. A. Sivaramakrishna Sastri

Trimsacchloki
Ed. by Mr. N. Subramaniya Sastri

The Philosophy of Aesthetic Pleasure
by Mr. Panchapagesa Sastri

Year of
Publication

1962

1964

1964

1953

1940

Jagannatha Panditha, by Mr, V.A. Ramaswami Sastri 1942

(a) Lectures on Patanjali’s Mahabhasya
by Dr P. 8. Subramania Sastri Vol. I

(b) Do. Vol, II

Vivarana with Vyutpattivada—Lakshartha-vicara
by Mr. V. Subramanya Sastri

History of Sanskrit Literature—eu_Q@wrd mre
auger g by Dr. P. S. Subramanya Sastri

1944

1951

1948

1946

Price

Rs.

[\

P.

00

In Press

In Press

<

10

10

00

00

00

50

00

00

00

00

00

00

*Qut of Stock.



Series

No.

*10.

*11,

*12.

13.

14

ANNAMALAI UNIVERSITY PUBLICATIONS

Year of
Publication
History of Sanskrit Language—a_@wor
ag@r g—by Dr. P. 8. Subramanya Sastri- .. 1950
Studies in Sanskrit texts on Temple architecture
by Dr. N. V. Mallayya 1949
Bhavanaviveka with Visamagranthibhedika
by Mr. V. A, Ramaswami Sastri and
Mr. K. A, Sivaramakrishna Sastri .. 1949
Some Old Lost Rama Plays—Special Lectures
by Dr. V. Raghavan, ™M.A., ?h. D. .. 1961
General
* Raja Sir Annamalai Chettiar
Commemoration Volume - 1941
University Calendar in three Volumes “ s 1962

* University Question Papers—Each Set.
April and October Nett

Journal of the Annamalai University and Off-prints

Journal of the Annamalai University
(Vols. I to XX1V 1932 to 1963
as are available) Each

Portugese Iufluence revealed by the
Tamil words /by Prof. T. P.
Meenakshisundaram, M.A., B,L., M.0.L .. 1951

Palaiyaru by Prof. T. P. Meenakshi-
sundaram and Mr. T. V. Sadasiva
Pandarathar . 1054

A Plea for a History of Tamil Thought
by Prof. T. P, Meenakshisundaram V. 1951

Price
Rs. P.
5 00
10 00
6 00
1 50
0 50
7 00
0 50
0 50

50



10.

11.

13.

14,

15.

15

Omens and Beliefs of the Early Tamils

by Prof. G. Subramania Pillai 1951 0
The United Nations Charter :

Lectures on by Principal K R. R. Sastri 1957 1
The Problem of Evil in modern English fiction

by Shri P. S. Sundaram, B A, (Oxon) 1957 2
Scottish Literature by Mr. Hilton Brown, 1.5, 1956 0
Crime and punishment in Shakespeare

by Prof, K. R. Srinivasa Iyengar 2
T. 8. Eliot’s * The Waste Land

by Stanley Frederick. 1961
A study of Agricultural Economy of South Arcot

by Sri T. 8. Krishnamachari 1963
Housing Problem—A Realistic approach

by Prof. K. S. Sonachalam ... 1963
Trends in Direct Taxation

by Sri B. Baktavatsala Naidu 1961
Recent Trends in Federal Finance

bo Dr. R. N. Poduval 1953 1
Concept of Dharma in the Itihasas and the Puranas

by Sri N. Raghunathan, Mm.A., B.L. 1954 1
Korai Mat Weaving and Rattan Industry at Coleroon

1951 0

by Dr. A. Ramaswami

25

00

75

For Copies apply to :
THE REGISTRAR, ANNAMALAI UNIVERSITY,

ANNAMALAINAGAR P.O.



EXCHANGE AND COMPLIMENTARY LIST

———

The Editor, Journal of the Mysore University, Central College, Bangalore.

The Librarian, Karnatak University, Dharwar.

The Editor, Mysore Economic Journal, Central College, Bangalore,

The Librarian, “Journal of the Bombay University,”” Fort, Bombay 1.

Journal of the Mythic Society, Dally Memorial Hall, Bangalore.

The Director, The Oriental Institute, Baroda.

The Publications by the Kungl Universities, Royal University Library,
Bibliotek, Uppasala, Sweden.

The Editor, Journal of the Madras University, Madras 5.

Bulletin de L’Ecole Francaise d’Extreme-Orient-FEcole Francais.
d’Extreme, Orient, c/o Musee de Phnom Penh, 75, rue, Pavie, Pavie
Phnom Penh, Cambodia.

The Editor, Indian Culture, 170, Maniktola St., Calcutta.

The Principal, Sanskrit College, Banaras.

The Indian Historical Quarterly, 9, Panchanan Ghose Lane, Calcutta.

The Journal of the Asiattc Society of Bombay,Town Hall Bombay 1.

The Librarian, Indian Institute Library, Broad St., Oxford, U, K.

The Member Secretary, Research Programme Committee, Planning Com-
mission, Government of India, New Delhi,

The Librarian, Punjab University, Chandigarh, Punjab.

The Librarian, The Research Institute, Sanskrit Vishwa Vidyalaya, Varanasi-

The Librarian, Kurukshetra University, Kurukshetra.

The Journal of the Saraswati Mahal Library, Tanjore 1.

The Dept. of Oriental Studies, Harvard University, Cambridge, Mass. U.S.A.

The Director of Oriental Studies, University of Chicago, Chicago 37, U.S.A.

The Librarian, University of Pennsylvania, Philadelphia 4 PA, U. S. A.

Serials Deptt. General Library, University of California, Berkeley 4, Calif.,

The Librarian, University of Wisconsin, Wisconsin, U.S.A. [US.A.

The Librarian, Cornell University, Ithaca, N.Y., U. S. A.

The Librarian, Yale University, Yale. U. S. A.

The Director, Deccan College Research Institute, Poona 6.

The Director, National Library, Washington, U. S. A.

Spolia Zeylanica, Bulletin of the National Museums of Ceylon, Colombo 1,

The Librarian, University of Tennessee Library, Knoxville, T enn., US. A.

The Editor, The Journal of Indian History, Trivandrum.
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The Calcutta University Library, Ashutosh Bldgs, Calcutta 12,

The Library of the School of Oriental and African Studies, London W.C, 1,

Journal of the Andhra University, Waltair.

The Editor', The Poona Orientalist, Poona.

The Librarian, Deccan College and Research Institute, Poona 6.

The Editor, Journal of the Music Academy, Madras 4.

The University of London Library, Senate House, London W. C, 1. U. K.

The Adyar Library and Research Centre, Adyar, Madras 20,

The University of Ceylon Review, Peradeniya, Ceylon,

Journal of Sri Venkatesvara Research Institute, Tirupathi.

The Director, Oriental Manuscripts Library, University Buildings, Madras 5.

Journal of the Bharatiya Itihasa Samshodhyaka Mandala, Poona 2.

Journal of the Maharaja Serfojirao University of Baroda, Baroda.

The Director-General of Archaeology in India, New Delhi 1.

The Director of National Archives, New Delhi.

«Epigraphia Indica,” The Govt. Epigraphist for India, Ootacamund.

U. S. S, R. Society for Cultural relations 10, Kalinin St, Moscow, U.S.S.R.

Prof. S. G, Rudin, The Oriental Institute, University, Leningrad, U.S.S.R.

The University Library, New Castle-UponTyne I, UK.,

The Librarian, Allahabad University, Allahabad.

The Chief Editor, University Journal of Research, Agra University, Agra.

The Librarian, Delhi University Library, New Delhi 8,

The Librarian, Connemara Library, Madras 8.

The Librarian, The National Library, Belvedre, Calcutta.

The Librarian, The Central Library, Town Hall, Bombay.

Dr. K. Zvelebil, Oriental Institute, Praha Il, Czechoslavekia,

The Librarian, Parliament Library, New Delhi 1.

““Visva Bharati,”” Santiniketan University, Santiniketan, West Bengal.

Sanskrit Vishwa Vidyalaya, Dharbanga.

The Editor, The Vikrama University, Library, Ujjain.

The Director, Institut Francais de Indologie, Pondicherry.

Serials Section, University of California Library, 405, Hilgard Avenue,
Los Angelos, 24, California, U. S. A.

The Director of Indian Studies, University of Malaya, Pantal Valley,

Kualalumpur, Malaysia.

The Director, National Museum, New Delhi.
Comision De Extension Universitaria, Habana, Habana.
3
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